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WORDS IN THE HEBREW LANGUAGE,

l"*‘lnged in Fifty Eight Chapters, On Various Subjets And Methodically - D1geﬁf'd

i . Under different Heads,
i

;t ‘TOGETHER WITH

An Explination of the Different Words, Peculiar fllrafcs and Technical Terms,
‘ ‘ Fov“N'D IN THE
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-3
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‘;QLY BIBLE and DIVERS OTHER EMINENT and RABBINICAL WRITERS

DONE INTO ENGLISH AND SPANISH,

The Whole Carefully Selected and Compiled

By JACOB RODRIGUES MOREIRA,
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APROBAGCION;

EXL Do&iffimo Sefior H. H. Morenuv Verasenu MOSES HACOHE*?
DE AZEVEDO Ap-Ber-Din Y Ros Iessiea defte K, K, DE SAHAR,\
HASAMAIM.

BENEVOLO Y CURIOSO LECTOR. o

8 T E VOCABULARIO que te prefenta {u AuTHoR, cl muy Dolo y Etudito R, ] U.Ac(a

RopricuErs MoREIRA es Obra de grande Utilidad y beneficio para Inftruirte cn ¢l fagrad:
idioma, que mucho te importa para conccer el Valérde la LeneUa HEBREA, la Piimenyd:
Qanta Entre todas' las ‘de mas 3 te Servird de Ayuda pata Entender la Eferitura Sagrada, v puelt
fer te defpicrte el Zcloa Lﬁudxar eon perfiecion la Inteligencia de Ja palabra de Dios, mems
pues fer Imprefio y €] Author toda Alabapgay lcor, yor el Tratajo que temo y el dnpend 1
que hizo en Publicar cfte Livro Maycrmente en efla edad-que tan pocos fe- Aphcan al
Divinas Lettras, Dios ncsayudepara que nos Empleemos en exercifio de Virtud cue VC
- dirigidosacl bepelicio del Publice, y enceminades 2 {u Santo Servicio como €oniideso fer; .
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/4U T HOR S who Publifh any literary Production are in general Stimulated by one
SHYE2 of thefe two Principles, either the love of Fame, or that of Lucre ; They endeavor to.
j‘ttain the former by the Elegance of their Diction, and the Sublimity of their Subje& ; and to the
At ter they are inftigated either by neceflity or ambition, and are further often excited by a-
Y1ew rather to their private advantage than to public utility 5 by which their attemptsare fre--
}\1 ently fruftrated, and the Object which they partially propofe becomes defeated ..

But by this Voc ABUL AR Y which I now offer You moft benvolent REApER, T aim
‘lt nieither ; I cannot be fo. Vain as to fuppofe that my Work will be infcribed on the Columns
) Fame, becaufe this is a mere Compilation of thofe facred Rays of Light, which I have with
1{25 nite Sedulity and Frouble, collected from the Holy Bible, and have adapted the Fifty Eight
=h apters which it contains, fuitable to the different Subjeéts treated upon, as fpecified in the:
NQex, and I have Studioufly avoided the Parade of Learning, by employing fuch Terms only,
S are moft intelligible and eafieft comprehended by Perfons of all Capacites ; nor can I reafonably .
XPe& any accumulated Reputation, becaufe the whole has been taken from the Twenty Four
{ Soks of the Hory Biere, the Tarmup, and OTHER EMINENT RABINICAL AUTHORS. To:
Ak picate Names,and devife Words, for fuch Phrafes asare not to be found in the HoLy BisLe, .
W5 obliged to have recourfe to RaBIN{caL WRITINGS, and have therefore diflinguithed by
RQ Two Initial Letters "% fuch as are the PuRASEs oF THE SAGE ; forin confequence of inum. -
F%le Perfecutions, Which the Jews at different Epochas and in their numerous Emigrations -
r1 different Ages have undergone, much of the HEBREwW LANGUAGE, and laborate Writings of -
‘?‘Qarncd RaABBINs in the various Arts and {ciences, who wrote with Purity, Elegance, and.'
‘.k‘“'blimity, have been unfortunately loft, fo that we aftuilly have but few Veftiges of Pure

“‘Qprew now remaining . .
2. with:



PRETFACE

With regard to the Sccond Objelt, 1t isinconteftibly obvious that T have not undertak -
THIs work ﬂom lnu ative views ONLY, as the gains are doubtful, whereas the ExpencEs I he ¥
been at for Prunwine and I’API:R, have been enormous and certsin, the HEsreEw TyPpPES 0 ~&
being {o common Here, as in fome other places; independent of my own indefatigable Lasov?Y
amd Inexpreflible clofe Application : the fole ¢nd 1 propofe to my felf is, contributing to ¢
good of my Chidren and my Difeiples, who have a defire to rendcer themfelves MasTERs!
Tue Hery Lancuace ;and thofe who are ftudents in the SAcRep WRriT, to whome I flatt.
my felf it w il be of infinite Use and AnvaNTAGE ; to facilitate which, I have with grc:
precifion pointed the Heprew, fo that by it's Explanation in EncrLisu and Sranisu, th o
will improve in the Hory L aNnGuacE, comprehend it’s true meaning, and encreafe in the Knos

jedge of Gop’s oLy Worbp, whereas at prefent that is not the cafe with _many Who refq.
Heprew.

ay
The Englith of this ARDvous Work, is of the compofition of my Berovep Son Hai
Moreira, Notary Public,, whofe PanegyricI fhall wave, as it would not become ME his FATHE
to found bis praife, Ileave that to others, purfuing hercin the maxim of the wifeft of Manki:.
Let another Man praife thee and not thy own Mouth, aflranger and not thine own Lips .Prov, 2. ,\

I have given the Book the Tltle of KEIIILATH JAHACOB, or compilation :
Jacob, for two reafons ; Firft that our People may be thoreughly inftruted in the Sacrep Ipxc
by reading it frequently, fo as to be of real ufe and advantage to them. Secondly, becaufe »
owh Name is Jacos, and the word KEsiLaTH, imports a Compilation, having taken al
compiled the whole from the HOLY BIBLE andthe VARIOUS LEARN E
AUTH ORS; ; and likewife for that the word KEHILATH numerically amout
to 5530. the Year of the creation, in"which I commenced this undertaking,

And however thofe who arduoufly undertake the Publication of Similar Works, fhould!
confummately verfed in Divine and Human {cience and Literature, of which great qualities,f
would ill become me to boalt, yet prompted by the ftrong impulfe I feel for the good (
mankind, and depending on the Almighty God moft gracioufly to faver me with his Divif
afliftance, I have perfilledin, and ly his Blefled Pcrmiffion have at length perfeited o
falutary Defign ; therefore Moft Benevolent Reader 1 pray you to accept (as 1 offer it you Wit\‘
an upright heart and fincere good will Jof that banquet which I have prepared and fet before Y
comvofed of Turee ToNGuEs, and I defire you moft kindly to partake of the Fruit of th
Garden T have cultivated for You, and which confifts of the FIFTY EIGHT CHAPTER
contained in this Worx, to which the word 130) Hagan) (or the Garden) alludes numerlcall“

the firlt command of Gop to our Father ADAM being * Tocat of all the Fruits of Parad;:
sen. 2. 16,



PREFACE. ‘

I 1y the mean time permit me Courteous Reader to intreat your indulgence, for whatever Error

M qy have committed, befides thofe of the Prefs which are many, as appears by the Erratas

"8 ging you to accept of my: humble endeavors “in good part, and to make fome allowances, if

Y faculties fall far thort of my withes ; taking' leave to remind you of that Golden Rabinnical
“le which enforces upon us” Not tojudge our Neighbour until we arein his place »

» A\ nd finally proftrating my felf before the Sovercign Creator of the Univerfe, I conclude
. humbly and devoutly imploring Him that He would be pleafed Gracioufly to grant” me length
* L ife and health to put a finifhing hand to fuch of my works as I intend to publifh, conducive
G Jorify Him and His HoLy Worp; fo that the Promife He has vouchfafed to make and
. Tulfilin future times * That the creation and whole world fball be filled with the knowledge of his
t”m{y and glory” may come to pafsand be acomplifhed in thefe our days, amrd that it may fe
P pen is my Fervent prayers Amen,
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PREFACCIOD

L E C T-O R

Los autores que facan aluz alguna Obrade literatura que compoaen, fuelea de ordinario i
eftimulados por uno deftos dos Objetos, o el adquirir Fam~, o por obtener Utilidad y Provecho,|
que afpiran a Fama fe effuercan a efmerarfe, explicandofe con Frafes realfadas y Terminos fubliw
los que lo hacen por provecho, fea movidos de Neceflidad o de Ambicion, -fiendo que el tni
Motivo que les impele es 1a Utilidad perfonal, y no el Bien general, fuelen fus Diligencias fer p
1a mayor parte fruftradas .

Pero efte Vocaburario que te ofrefco, Benevolo lector, a ninguno de eftos fines afpira, 1
a Fama, por que todo quanto efta Obra recita es Compilacion, y el Produtto delos Rayos de
1uz de la Sacra Biblia que he compilado con mucho Trabajo y Defvelo, para hallar los vari
Nombres adaptados parala Compolicion de 58 Capitulos que contiene, y aplicablesa los -dif
rentes Afumptos de que trata, indicadosen el indice. Me tengo fervidode los Terminos m
inteligibles, para que fuefle efte Livro adaptadoa la Comprehenfion de todos, luego Famano: 7
compete por fer que todo es aprendido de los 24 Libros de la facra Biblia, del Talinud, y de otr \
infignes Libros Rabinices, y tales Palabras fon por mayor Diftincion  marcadas con eflas ¢ -
letras n»‘:v cuyas Iniciales fignifican Frafe de fabios, pues he fido forgolo valerme dc effo, Py .
dar nombres a algunas VOCES que en los Libros de la Biblia no fe hallan, efto fiendo todo -
Hebreo puro que fe nos ha quedado,, en Confequencia de las inumerables Perfecuciones . ‘
reiteradas Tranfmigraciones que la Nacion Judaica ha padecxdo en diferentes Epocas, en I
quales fe ha perdido mucha parte de la Lengua Santa, y de los varios Efcritos de diferentes Sabu -
que han efcrito. Tratados fobre todas las ciencias, y fe han erigido Colunas de Fama, por la puxe I
del Eftilo, y los terminos precizos y fublimes de que fe buvieron fervido, pero eftas.obras ya l -
exiften mas, de fuerte que pocos Veftigios fe nos han aora quedado del Hebreo Puro. }

En. quanto al fegundo objecto,. claro eft2’, que el provecho y utilidad perfonal, no ha ﬁdo >

Unico eftimulo para eita mi emprefa, fiendo que los provechos foh muy inciertos y dudefos, pe

los, §



PREFACCION.

Fos Gaftos de la Eftampa y Papel fonciertos y enormes, atendiendo a fer los Caracteres Helreos
Imenos comunes agii, que en algunas otras partes, independiente de mi gran Trabajo, Dafielo,

e indifpenfable Aplicacion perfonal ; pero cl unico fin y Provecho quzafyiro es, ¢l coutiitviir <

Bien de mis Hijos y Dicipulos, que dezean entender el Sacro Idioma, v hacerfe masftros de eil ,
v por otros Principiantes que ponen fu conato a eftudiar las Sagradas Letras, a quienes efpero Jes

Lerd de mucho Util y Provscho ; y para facilitarfelo mas, tengo con tnda Precifion puefto los
LPuntos 3l Hebraico, y mediante la Explicacion en Inglez y Efpafiol, fe dvangaran en la Lengna
Santa, com-prchcndcr:'m el fentido de las Palabras, y fe aumentaranen la Intcligencia y fabiduria de
L2 Palabra de Dios, fiendo que al prefente Ia Experizncia mueftra, que muchos leen el Hebreo fin-
entender {u verdadero fentido. El Inglez de'efta Obraes de la Compofizion de mi queridoy efti-

madoHilo HAIM M O R EIR A, Notario Publico, cuyos Elogios omito, por- fer que los

Luyos fon los mios, y como tal a mi no me compete el hacerlos, fins a los Eftrangeros, como lo

2 dvierte el mas fabio de los Humanos "’ Alabete el Eftrafio y no tu Boca, el Eftrangeroy no tus

X abios ” Prev. 27. 2 . :

Impuft acfte Libro ¢! Nombre de KEHIL A TH JA H AC OB, ComnilicionoCo n-
&regacion de Jahacob, por dos motivos, primero para que nueftra Nacion venga a fir inftruida
< el facro 1dioma, l:yendolo frequentemente, yen fu confeqnencia ferles de Utilidad y Provecho.

Segunio, por f=r mi Nombrz {1205, y la Palib-x Kebilath fignifica Compilacion, pues lo he
aiuntado v compilalo-de la Biklia y varios Antores, y tambien por fer quela Palabra Kebilath
nionta Nume=iicamente en. Hebrzo a 5530. que fue =1 Afo de 1a Criacion en que di Principio a
® ta Emprefa . Y aunque el que {ica a Luz a'guna Obra al Publico, deve fer verfado en Lite-

_ Tatura, y en las Ciencias Divinas y Humanas, de cuvas Virtudes no me compete el jatarme, no
S bitante efo, no he defiftido de la. Emprefa aun que ardua, por fer toda mi Mira y Conato diri-
£ i'o al Bien Publico, confiandome en la Mifzricordia del {oberano Criador, me feria propicia, y-
Txye favoreceria con fus divinos Auxilios, mediante los quales y con {u- polerofa Affiftencia he

- Yogrado dar fin e eftami Obra. '

Suplicotz pues Benigno lector, que fiendo que te ofrefco fincero mi Coragon'y Voluntad, con

- ¥y mifina finceridad acceptes mi Fatiga y De{velo,ycon Benevolencia te pongas-a la Mezaque te

- Yongo aparejada, que confifte de 3 Lenguas, y de'la Fruta delaHuerta te he preparado por fobre
Myeza, cuya Huerta es los 58 Capitulos que efta Obra eonticne, a lo qual monta Numericamente

; | Y Palabra}di en iebreo, fiendo que el primer Precepto que Dios encomendd a nueftro  Padre

-~ dam fue de comer dc todos los fratos del Paraifo Haxn 9108 137 ¢Y 99D Gen. 2. 16 . E{Pera}]-

' N5 detu Indﬁ‘.gencia que todos los Yerros que encontrares en efta Obra, fea los muchifiimos de

;‘-IQ Eftampa, como por la Errata conita, como los que-te pareciere fer del Autor, que tu por tu

! Eenignidad los acomodes y corijas, juzgando mis Esfuergos y Defvelosa buena parte, fime

R pgenio no fuere igualy equivalentea mis Deceos; acordandote de aquella auréa Sentencia

I{:;binica ” No juzgaes a tu companiero hafta que llegares a fu Lugar . Y finalmente

' Renufiexo ante el Supremo Criador, concluyo implorando con tode Obfeguio fe firva conccdcg-cxlnc :
’ 3 vida



PREFACCION;

Vida y Vigor para componer otras Obras que tengo ideadas para fu Glotiay la de fu fanta Ley;
y que fe cumpla prontamente aquella inmancable Promeffa que nos vaticiné por fu Santo'.
Propheta fucederia en tiempo futuro *’ Que fe llenar todo el Mundo del Conocimiznto de  {u :
‘Divinidad " que fea de breve en Nueftros Dias Amen.

//7"



BUpEA MDY

PR D ben ninen
fAY RN I DD R a

CART CDhEdIEDIN DT f’_k‘“r»r_“f

CRCVAT MNP avaoiee ¢ nivmn i ;n;;._us
STVRT CDURER TSI B

PROYTC 1 TR SN ST D AN
IR COODEIAT DN BRI

DR TR I MpEETD

Ul I w:wmwum ‘w 'ﬂ:w

2 "7 D’D,um:m ny t73'\7"1 iy "oY 3\nn,« 'I'VJ .

S N DO DYISTY ,.'.3
! YW R DTARD DYRYMENID
S AR L & I = Da] 15 ) B sl oty N“"‘Yﬂr’\‘f,}h:ﬁ“*
S o r,'w“:;“rn t:n’:v_‘j t;' wurmum P
£D Lo ETERIm R RIS
fOMDY UMD D 2D KD D AT DOEEIM DDt DINR
t N T DDYRIT) Y DTN ok
£BD ¢ DYDY YRR DPNETN DR RN m-J
$RY 0D epd T e I TIHTIY C orNOT O IR DS
e b e abewh KT WNRDM YRSRE CDTRR PIYED
ponY b ey BT MM ¢ D CIED DB
‘ PR DY AT DOYRD) YL OO ’“'r.vs
P AD KD ATOINT WY pEIMPEn DNTR PR N
Smew AT DDERIM AWTN AN DN
S pn oADMY ¢ DRI MiaiL m‘wmm‘xmu
$ 23 CRITI DD ATIOOM 03 Y3 Nid
) Rl ol ! =V -xm-v:m A nm‘aw
i A=0; 2 A 3 wpEn nones DIV DT 7 ¢ -nw*tma PO D
T 30T nAgEn
Poom) R3O CTICTIAT o ooumIm et npam "!5."1,3'!?3
roo D+ LINT I VLI wwm e Oy na
| N AN S DY) Dowan owon?

|
|

1
\
\
i
!
|
1
\
|
a
i

53

8 |

-

)

-.T,.

a3
a3
=2
3
2
13
na
03

)




@pnsn NN

$ D 2D 2D KD AT CDOWHNT DRIRRINGILNY
1WA n*:r&mm * oY nmwmn

: PDUIDAT n»:wm-n n-m’n‘v e u‘mn

¥ D’ MD AT ODYMM o-;vg’n,z '7:333; Wy 5.;»;

$aY RV AT DO ONRIET I

WSV Y Y R DRYDINY PN DRWT CDNBETD

‘ dowew rrwmsw‘n ninY 'nmw:‘anvmxmmnw

ooy nyRTt t:’:wm-n sl "1: niny

$I5° 2D NDCD T DY KT DIWHIT C ADIDM ¢ nv-w-m

(10D BN BAT n*:wmm PRIMHIN NI 1330

(DD MDD AT n’:wm-n ov‘;r_szon man "7:

$A8 CALUNYCYDD BT D*nwam ‘1"731 '\Hu:m-\:s

Doy =r: u»:um-n awrm

PUT NS ISN Y TR AT 0O A nm:n‘m-m

PR P e :zv‘m P * DY ¢ oY *m\e'?o’wm ninef
PP NP P RP R BRI .p P rrx DRRDIN *Smmax‘m Y3 ney

bad

.....

" opp - n*p -r: n*nv)um m*"w:n mw:n-m
. byl g Y TN Y3 D mnDy  Baw M * 09533 w0 Sy O D 1

Lp- 339 * 3P 3P AT M 23 “Q‘:g:,t{ nisy v:;ugw 1N mr‘a:s:: MY oM ST mw

ﬂ
-8 & -~ \# -

.ma'nna “tSp 0P MRt 1P ¢ o

mre vaw by wbpw e o bl 53 by by a’m g m 1‘7%3 yroan i T
»"'Wf D’I?\'ll'l ﬂ’)"!DTt * TR TR ‘JD "]‘),:3 D‘JU nl~eAMa Rl 93‘7?« O\&Hj)"ﬂjtﬁ iathie]

x‘n 5 7 < 0Ny TN '7:‘1‘»3 R rmm 1B R D"\’J,..!:J. a\mnzu D'NN C orea

$mp +3%p + 2bp
20N TR Y2000 MY 07 B Miagn 1o AP DRl D ity R T

NP Top R * mw;r'? N9 F ¢ mw:v‘) b mwwmx nEp nineh * mummﬁo*w:rx on

£ nbp +19p" Y.
fRDD P DY AT NV KoYy TYThY C DIvETD Y
ILPHT "1'7’!72’ DVR NN *9EDD * nzd ¢ '1“)&2),‘; DTPD'T i=liy by Dminr |m5’ann

fapanppe ap

1op 'zm m-: m m MR ~m ~m r,-z aw -;-m Hy 1:9'11'\:'1'10
DY) N NiBTAN PR T oW nwn ’3'7 IR Yab ounnan T nea wnbv

1R (a)> B =]p) nDP TIOP A0p 3DP AT Nn’3 ND‘?N '['\'1 'J}f . n’:l"t’j'\';n D’:.‘.D"HDI'I'I’CWNHDWN

P

nnp op Y



iamhwriola Bkl

ﬂ“;’fl T wwas MR T e a1
DRI NIN? ln| wa npwH nb
T bam ' D! N
aki /AN n 2 Folel ) m oo
nRAb na 4 van voo|N
o D o) R p
Tnb ) 9 D" M
Dy s w W% DRy <5
ALY no N3 A 13
(ap)lal ™ Dp»‘?'?g Mo
poiT 5 1 | onnn » |m
nnep ol oa a0 p3 M
mman 29 122 |
R " o oy w8y
GRCchle n% nowY 1
ngwn b5 o T |
N2 S o gl n W
ANy | *InIDe o [y
ainY) N a ‘ . DI 5% |ap
2 1 R ny (B
ang ' iy 2
iy B ~ nay n> |np
b p | ow C omaven v |w
RSNEN o 83| Wy ah P
by a0 On B + AP
Bing 2 nay n |
{inaw ) | oy 3 |p
PHBLRAN | W ' ny 15
mRn0 T . . i a |
R a5 @ ) | VD m|8p
22 1 cupy2 w| w (383 ey b
D 8l mn " ’ iy [ p
LIty b © o mpp by ns
abpw | &b y PR nh |mp
o av C m o By
aign "o :o % Y |2 |awop
» R Lo - W ‘,?v -sz:Jp? ' Y
nwasn b |

4 on



T d

i A DOL ANVIYPAC

Pag. Regla Se Deve Leer. Pag. Regla Se Deve Leer. Pag. Regla Se Dcveler

W

23 36 Hermof>
29 31 Sezo

40 Refpiracion
30 10 & del Higado
33 1 Fantacia

29 Confianga

14 Perverfidad
14 19 & Voh}nmd
35 26 Homecidio
37 12 Prevenido
38 12 Riquefa
39 20 Combite
40 1 Elojo

41 13 Maha Frenecia

22 Inflamacion
27 Efpiritu
43 3 Piedra
4 Arenas
12 Melancolia
38 Contagio
44 16 Ayuda
18 Emplafto
19 Lifonjero
32 - Defpreciable
46 2 DBrutalidad
14 Vexacion
20 Lifonjerg
41 Efpion
47 15 Separado
49 21 Medicina
5% 9 Que araftra
14 Encima
16 Sapato
20 Indios
42 Moneda .
52 37 Perlas
53 12 Sabanas

28 Saco
4 31 Santa
o 23 Sacerdote
42 Clife
67 10 Vazia

72 51 WN'3 Bofgue

§
i
i

26 De
74 15 De ojo
81 13 Fuente
28 Huefped
82 16 Arabal
21 Caminos
84 33 Buraco
85 26 Pinturac
88 27 Lanterna
37 -Cochiilo
9t 12 Toftador
92 9 Pedago
36 Balangas
38 Tagon
93 24 Arquero
94 3 Las
95 4 Fuerca, forcados
7 Efquadron
9 Soldidos
17 Soldados
18 Carrofero
32 Camarillas de
Soldados
34 Armada
38 Mirador
97 21 Embaraco
99 34 Cierta
102 1 Sacerdote
37 Flpretendido
38 Procurador
28 Que el feptimo
2 Derocir la paréd
7 -Punto
1 Plata
20 Leha
21 Lena
13 Campos, afio
28 Caldeo fe llarnan
Aflipor feraftro-
logos
116 2 Aftucia

11y 7 Y

105
107

109
111

112
113

Eay R5NE 2y

28 Sidoneo
30 Syriano
31 Perfiano
32 Medeo
33 Armefio
34 Indiano
35 Indiano
36 Egypfiano

18 Tebarico

23 Efpafa, efpafiol
20 Uvieron

21 Superflua

122 20 Les Juzgé

29 2757
24 Sabe

- ted

118

121

123

126 4 Lenguas

5 Ciencias
6 Uvo
20 Ley
33 Fuego
45 Preciza
1 No
5 Millaria
31 Nro
33 Primer
5 Empieca
20 Sebuot
13 Tifry
36 Firme
31 Defenxabrido
26 Confefar
33 Defencubierto
158 32 Desfortunado
36 Arancador
164 27 Para :
3 Aflarum mone-
) daantigua.
*38 Zuzae moneda
antigua
165 17 De ave
26 Para
167 16 Cap. LVIII ,
168 12 A inftrujr
21 Coracon

127

184
151

152

153
154
156

157



P

RN 198
- LRI 13N
oI
RIPNDIN ¢ VD IpBY
. D!;pnyy
AR EREE
D20 N3 Y nng
Q"ZJ,". Uy} H’Eq’gzé:;-}
[M=kn!
o
"
DY
nNED 2t
(=)=l
133 P
e
Py
AN Y23
131
o 12Ny
nivhnn
STy pinm A MY
DR 200
DIBAN Y0 D
wRYD 1D
LRk
b
. m
1piD
POID
AR3 18 anr Y,
- Ny
DB
o'yiay
arg

* OMISION.

N | Load ftone

- dJdw

..

U

(D N o

wvww <« O

Agate
A rule
A waiftcoat, focks
Indigo
Candelftik, ruffles
Clofe ftool, neceflary houfe
Chamber pot
Stockings
Ribben
Cloak
Veins
Convents’
Cue, or tail of wig or hair
Steel ‘
Double teeth
Fly
Tongs
Oil cloth hat

Lemonade

Acorns

Grinders

Punch

Almond milk
Melon fced water
Umbrella

Ditto

Bee-hive
Twifted

Fringes
Ear-rings

Gold and filver leaves
Rupture

Rug, or Blanket
Hypocrites
Slebber

flock

(

OMICION :

Piedra Iman
Piedra agata -

Un regladér
Chupa, Efcarpines
Indigo, anil
Candclero, pufios
Silla, neceflaria
Bafin, orinél
Medias

Sinta

Manto

Venas

Conventos

Rabo, cola de peluca

Azero

Muelas

Mofca

Tenazas
Sombrero encerado
Limonada
Albellotas
Colmilllos
Punche :
Almendrada
Pipitada

Parafol

Ptra lluvia
‘Colmena

Torcido

Frangas

Arecadas o farcillos
Oja de oro y plata
Quebradura
Manta
Hypocritas

| Baba

o pelo

gorvatag



TN WD
090287 MR
PRLBYT R
NI MY o
MmO Nay
nivwy

fiane n»';;;_q

ERRATA.

Page, Line, Read.

Tongue

Fearg

Stupid

Or pimples in
the head

43 19 A diffentery

44 21 Fumigation

29 Whore mongers

5 Opreflor

36 A difguife

41 For the fect ufed

in arabia

69 10 Gake of figs

72 12 Sallow
15 Foreft W' 12

74 3 And

8o 30 City

81 ~ Ofhce

83 21 Width

85 26 Rooms

27

9 31
34 4
40 28

42 16

45
49
52

3 8 4

e 4o Ge B4 wo ve e

.

L se ve se ey e

OMISIONS.

Stock or cravat

Knee Gartrers
Garters

The mark of longing

, Frill

Srtaps
Eternal F elicity

22 NNDINI NID M1 N Nin
DY YR 17 0 map
TN NN MY DT
PID 77 TBY opbyin

02 ynbnn BN MY Y33 % Nk fona
M8 18 M
"N PN

1392 OB LI ?/"'-’
oA 3Ty 3N

1M TOND ¢ PATR PO 19 NN
22N N7 20091 T PRV N3N
1% 2N D PN TMYD 3

TS bows 93 oYW R AT vk
pan &Y wnh Ppna oon ab
NMaT AR PR Ay Sy
SPRTY TN PN Y

MM ONER 0D IV NN NN

B9 WA RNER 9N 1858 1
97252 NN ' 927 901 MR
MR ORI ? BT POR

AR ISR oD PIY 03 Y Ny
T72YY TEnERD DBMmY TI0M & N

P PO N
A=on 05 MY n
nYM AT Avery R nnT

75 *LOYE H3 NNBD oW

’\0

- L»

udws

o;J—lU.‘.,b’JJ.—,J

AN 8 NTIN 1D oMY MY Nk =
Ten MY onT N N N

T e smmas v ph 1
Y PIPD 20 A o Y
DB T 53 1 AR am P

Corvata

Ligas de calcon
Ligas

| Marca de Dezeo de prefiy
. Bobillo ;
i Correas :
| Felicidad eterna

-

27 Rooms

90 17 Flint
91 11 Gridiron

2 9 Piece ;

29 Tach, tachesS

93 29 Sling 9
94 18 Ofawar &c_ D
95 20 Pranﬁng
104 2 Dctaining

juftice
Perfumer
All
of
As DR w2
Unf:wory )
An ancient ¢
Obolus anc?
final]l coin
Uudeniable ¥
170 41 Separated
17t 13 Fifh
.25 Celeftial
2 Intelleit
33 Variety

NG PRPW N D

109 28
121 3
125 4
I49 28
156 31
1()4. 27
166 28

Oanpwpym

169 32

i
3
172 .
’ P¢

Ry



WON N W N MUY WN T W N MY

‘WN"‘UV’

N NV,

INDEX OF THE CHAPTERS,

CHAP, The Names of the Lord.Page 1
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Of Angels, Devils, Magicians and Sorcerers. 3.

Of Names of the Twelvc Signs of the Zodiac, and their mﬂuence on the Twelve
Months of the Year. and of the Winds. 4y §

Of The Times and Seafons, 6, 7. A

Of The Creation of the World, The Earth, and it’s Four Parts 7,8, 9.

Of The Waters, Seas &c. g, 10.

‘Of The Ship and the Guiders thereof. 11, 12.

Of The Fire &c. 12.

Of The Minerals and Precious Stones.  13°

Of The Various Colours &c. 14.

Of The Clean Beafts &c. 15,16,

Of The Unclean and wild beafts, 16, 1.

Reptiles of all kinds &c. 18

Of the flying Creatures, and Fowls. 19, 20.

Of Man, and Relations &c. 20, 21, 22, 23, 24, 235.

QOf The Human Fabric and Senfes.  25.

Names of the External Limbs of the Human Body &c . 26, 27, 28, 29.°

Names of the Inward partsof the Human Body Beafts Fowls. 29, 30, 31«

Of Mans virtues Powers, and Defetts 31, 32, 33, 34, 35-

Mans motiens, and accidents &e. 36, 37, 38, 39.

Blemithes and Defeéts of the Human body &c. 39, 4o0.

Difeales incident to Man, 40, 41, 42, 43, 44.

Of Vices &e. 44, 45,.46, 47,

Of Good qualities. 47, 48, 49.

Mans Drefs &c . 49, 50, 51, 52.

Of Womens drefs and thuir ornaments 8&c. 52, 53.

Of the Four Revolutions and feafons of the year, andthe Holy-days, and when the fums
enters thefe four figns 53, 54

Of the Congregation, and Synagogue &c. 54, 55, 56, 57, 58, 59..
Of the'I’ abcrnacle, Temple {ucrififices, and their Veflels. 59, 6o.

Of.{pices and Drugs&c . 6o, 61.

Of Vi&ual- and Food &c .61, 62, 63, 64.

Of Liquors, and their veflels. 65, 66, 67.

Of Wild Trees &c. 67 68,

Of Trees of Food, of all kiuds68, 69, 70..

Of Gardens, Plants &ceo 71, 72.

Of Vegetables &c. 72y 73, 74> 755 76+
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Names of Mutical Initruments &c. 78, ~9. .
Of Citics, Pravinces &e. 79, 8o, 31, 82, 33.
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143144 145146, , ~
Of Arithmetick, or Numeration, 146 147 148 149 150 151 Feftivals and Fafts 152 1
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Titlles of Honpur due to every man according to his rank ln life, Treats alfo on vario
founds ¢t Brutes, and winged creations, and comnpound words and names concernj-
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7Y NN TMnCY Lord Santo nombre, Adonay
T Tetragramaton, Yah,
=i | God El Dio A
neba T b | The only God Dios unico, fin fegundo
' " | Almighty Todo poderofo
1993 [ The moft high God Alto, Exelfo" -
-0 [Full of compaflion Piadofo .
113 | Gracious Graciofe
P'Hg ]uﬂ: Juﬂo
W | Righteous Recto
on | Merciful |, - Pio, Bueno -
1K) Trufty, faithful Fiel
'781'1 The Redeemer Redemidor
1B | The Redemptor Libran
9319 | Deliverer Efcapan
WD | The Saviour Salvador
s ¥ | The keeper Guardin
¥ | Eternal Abeterno
B2 | The mott high . Exelfo
v | Holy Santo
R | Dreadful Temerofo
R3 | The Creator Criador -
" MY |The Former Formador
P | Poffeffor Adqueridor
N1y | The Maker Hazedor
02 | Permanent, or Lafting Lerinanente
1272 | The moft Acient /| Anterior
D")W') 'w" For ever Para fiempre
D’m.’J n’s;v) To Eternity En toda eternidad
> Al CHAPTER II. CAPITULO II.
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The middle of the heavens
The End ofthe heavens
The Sun

The Aurgra

Light

Clear, or Bright

Morning ftar

The dawn of the Day
Day break
Luminaries

Sun Rifing

Day Light

Morning

The moon

The crefcent of the moon
Half moon

Full moon

The wane of the meoen
Solar Eclipfe

Lunar Eclipfe

Total Eclipfe

The Stars
A Star

Orion

Pliades

Stars of the antartic Pole
Lucifer or a day Star

Planet, Fortune,
Abundance, Influence,

7 Days of the week
Power Dominion

The fixd ftars
The fun, on the funday
The moon, munday

Mars, Tuesday

The purity, or Efifence of heavcns

Arcturus, * The north Star

Mazzaroth the twelve figns

The feven planets and their powerin the

The planets or wandering ftars

Subftancia,o. pundadd?
Mitad de los cielos
Extremo de los cxclos'
Sol ‘

El alva, o romper el dl
Luz’ %

Claridad

Eftrella matutina

Alvorada, aurora

Rompér el Dia

Lumuinarias

Efclarecer el Sol

Efclarecio el dia

Maiiana

Luna -

Creciente de luna

Media luna

Luna llena

Menguante Luna

Eclipce Solar

Eclipce lunar -

Afufcamiento de las’
narias

Las eftrellas

Una eftrella

Norte

Orion

Pleades

Eftrellas del Polo an

Fuzero, hijo de mai

Signos celeftes, Plas

Planeta, Fortuna,

Abundancia, influen

Las 7 Planetas y fus:
naciones en los 7
de la femana

Podeltania oy

Eftrellas errantes

Eftrellas Fixas

El Sol, en dominge

La Luna, Lunes

Mars, Mares

Wednefday

Mi
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Mercury, wednefday SRS
Jupiter, Thurf{day ' R
Venus, Friday S .
Satnrn, faturday

Mercurio, Miercoles - - »
Jupiter, Jueves

Venus, Viernes -
Saturno, Sabado
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CHAPTER L~ - » |

ON ANGEL, DEVILS,
MAGICIANS, AND SORCERERS, ,

Spirit

Angel

THE 12 DEGREES OR CLASSES OF ANGELS

CAPITULO III. -
De LosAngclcs-,DxABLos,
MAGOS, Y HECHIZEROS
Spiritu
Angel

‘12clafsesogradosdeAngels

wpn nim | The Holy beings 'Animales de 1a Santidad
" p"pix | Ophanim Ophanim
proxnte | Arelim Arelim
phown | Hafmelem Hafmalim
o'oY | S¢raphim | Seraphim
0'a89% | Malachim Malachim
otor | Eloim e Eloim
D’.‘j‘7§ 133 | Bené Eloim b Bené-Eloim
2293 | Cherubim Querubim
- o N | [thim Ithim
098 |Shinanim Shinanim
o | Tarthithim Tarfhifhim
DI | Spirituals Spirituales
Wy W | Devil Diablo
DM D W | Devils Diablos
1 {Satan Adevino
YT (A Wizard. Adevino
DI | Magician. Mago
: AW 1A familiar Spirit. Piton, Pytonifmo
WD * NN AWK | Aftrologer Aftrologo
53n | A Charmer. Encantador
MEWIY * 0D *HYIM | A Witch, a the Witch Hechizero, Hechizera
' ¥mY | A Charmer Encantador
¥ | Enchanter Adevino
13D | Obferver of times Agorero
ny - YYD | Diviner Hechizero
—
P'lg

Chap

Cay
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CHAPTER IV."
Names of the twelve Signs of the
Zodiac and their influence,
On the 12 Months of the
-- Year; and of the Winds. -

Libra, September. -
Scorpio, October.
Sagitari, Novémber,

Capricorn, Decembet. P T

Aguario, January.
Pilces, February.
Aries, March.

“Taurus, April. SRR R S

Gimini, May. G
Cancer, June.
Leo, July.
Virgo, Auguft.
The two Poles of the World
The artic Pole
The antartic Pole
The Dragon’s Head
The Dragon’s Tail
The Degrees are computed 360

The Horizon 9y
The Equinoctial line, or Equator

The Torrid Zone

‘The two temperate Zones

The two Frigid Zones
The Center of the Earth
The Circle of the Ear th
Paradife

Delight

Fhe flaming {word
Hell

Evil fpirits
THE FOUR PARTS OF Tue WORLD

Eaft

Weft

North.

South

Wind

Exalations

CAPITULO IV.
Nombres de los 12 Sign
del Zodiaco y fu influenc

enlos 12 Mezes del

Anoy delos Vientos

Libra, Setiemkbre.
Scorpio, Octubre.
Sagitario, Noviembre,
Capricornio, Deciembr
Acuario, Enero,

Pifces, Febrero.

Aries, Marco.

Taurus; Abril.

Gemini, Mayo.

Cancer, Junio.

Leo, Julio.

Virgo, Agofto.

Los dos Polos del Mund
El Polo artico

El Polo antartico

La Cabega del Dragon
La Cola del Dragon
Los Grados fon 360

El Horizopte
La Linea Ecuinocial ,0

La Zona Torrida

Las 2 Zonas Temperad
Las ddés Zonas F rigidas
El Centro de la tierra
El Circulo de 1a tlcrra
Ll Paraifo

Il Deleite

La Efpada flaméante
El Infierna

Los Efpiritus malos
LAS4APARTES DCL MU~
Levante

Poniente’

Norte

Sul

viento

Lius Exalaciones
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Exalations
THE FOUR PRINCIPAL WINDS
Eafterly Wind

1 Wefterly Wind

Southerly Wind
Northerly Wind

1A frefh Breeze

A high and dry Wind

1A contrary Wind

A Storm

A Whirl-Wind

A Hurican
The Wind blows

A common Wind
A very ftrong Wind
Clouds

The Rainbow

A thick cloud, cloud
Darknes a dark fog
Darknes

A mift a fmoke
Intenfe darknefs
The lighming
Thunderbolt

The thunder

Drynefs

Rain

Continual dropping

Frrft Rain, the latter rain
Dclugc

Smoke

White froft

Snow

Hail, great hail ftones

Drops of rain

A drop
Dew

Las Exalaciones

L0s4VientoSPRINCIPALES
El Viento folano

. El Viento Occidental

El Viento Meridional
El Viento Norte

' Bl Viento Frefco

ElViento alto v feco
Viento contrario

‘Una Tempefta

Turbellino
Uragan

El Viento fopla
Viente comun
Viento muy alto
Nuves .
El arco Celefte
Nuve ¢fpeca

‘Efcuridad, Nublina

Tiiiebla, Efcura
Vapor, Huma
Negrura de noche
Los relampagos
Rayos

Los Truenos

Secura

Lluvia '

Gotera continua

Lluvia Temprana, y tardia
Diluvio

Humo

Yelo

Nieve

‘Granizo, piedrade Pedrifco

Gotas de lluvia
Gota
Rocio

Chap

Cap
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CHAPTER V.
OF THE TIMES &cC
Begining
Begining, Head

In former time

Yefterday

Third day the day before ycﬁerday
Antiquity ancient

Old time for ever

Perpetual, ftrong, for ever

For ever

Then

Time

Opportunity

A time

The world
Preter-tenfe
Participle

Prefent
Imperative

Future

A Moment

Hour

Half an hour
Third part of an hour
Quarter of an hour
Parts, minutes
Point

Inftant

Moment
Suden
A day

Two days
A bright day
A dark cloudy day

A rainy day
To day

‘A few days

Half a day
Mad-day or twelve
The days of the Week

Sunday

"CAPITULOV,

DE LOS TIEMPOs &c
Principio, Cabega
Principio
Antes
Ayer
Antes de ayer terccro dia |
Antlgucdad
Tiempo antiguo, fiempre

| Perpetuo, fuerte,

para fiempre
Para ﬁcmpre
E ntonges

‘Hora

Aparejado
Ticmpo

El Mundo
Preterito
Participio
Prefente
Imperativo
Futuro
Momento

Una hora
Media hora

Un tercio de hora
Quarto de hora
Partes, Minutos
Punto

Inftante
Momento
Supito

Un Dia

Dos Dias

Dia claro

Dia nublado

Dia Llubiofo

Efte dia

Dias pocos

Mitad del dia

Sieftas, medio dia
Lias de la Semana

Doming

e @ g2
g e % TR
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naYanRbY | Sunday
nawvanwoy (M onday
: N2 wOw oY | Tuefday
P2 UZ A ’3‘\ DV | Wednefday
§ Pt MmN oY | Thurfdey |
3 nnw: WY oY Fuday ’
: N DY |Saturda
201 a7Y [ The Eve of holiday
{ 2w 0% | Holiday
t PR AN | To moirow
: RT3
: PR 12 } A fter noon
| w2 | Night
i1 NP9 | To Night
! nY% MR | Mid-Night
¢ 3”1’ Evering
¢ pnun ﬁN’D Sun fet
P 41| Twilight
b NZY | A Week
§ DY | Two Weeks
‘ N YN | A Month
Ma% 02 | A Moon
""‘W’n Revolution
e o) "‘U A Year
DMWY | Two Years

nY newe nw
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A common Year

A Leap Year

Half a Year

Third of a Year

A Quarter of a Year
This Yeur

La® Year

Next Year

The Releafe Year
Jubilee

Earth, Ground
%!Dry Land
Deep

CHAPTER VI.

THE CREATION OF THE WORLD, THE
EARTH, AND IT'S FOUR CORKERS

| Dia de domingo
Dia de lunes
Dia de martes -
Dia de miercoles
Dia de Juevez
Dia de Viernes
Dia de Sabado
Vifpera de dia Feftivo
Dia Feftivo
Mahana

Entre las tardes

Noche

Efta Noche
Media Noche

La Tarde

Ponerfe el Sol
Los Cripufculos
Una Semana

Dos Semanas

{Un Mez

LalLuna
Revolugion

Un Ao

Dos anos

Ano comun

Ano Bif=xto
Mitad del ano

Un Tercio del aho
Un Quarto de ano
Efte afo

El aio paffade

El ano 'venidero

El afio de' la dexadura
Jubileo

CAPITULO VL

DE LA CRIACION DEL
MUNDO,LA TIERRA, YSUS
QUATRO PARTES
Tierra

La Seca
Abifino

Vans
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" MM L Without form

w32 | Vide
ban ‘-mn *9n * oYY | The World
n¥ | Field
il "13'1?3 Defart
aynnwe "I‘DD | Fields
1”'\&5 mBJD yaaR THE FOUR PARTS OF THE WORLD
A phn
| xpyRR | Afia
RD\'\D’R R332 | Europe
KPR M2 | Africa
NN 2 | America
TR v paR | World's End
nonw e | Defolate Country
n;wu 8 | Peopled County
an” | Peopled
mnY ¢ | Fertile Soil
bia3 in "\t"\ Y8 | Barren Soil
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Landinnamics
N Yoy B S
D’DU

}

Dry Land

Salt Soil
Vapours

Duft, fmall Duft
8and

Clods

Thick clay
Mire, dirt, clay
Troubled

A fpace of Land
Heap

Slime

Ifland

Province

City

Village

Border

Border

Rigion

Foreft, Wood
Deftru&tion
Dry

Mountain, mountains

Hill

High placs, height, heap.
Stature, high piece, Tower.

( 2000 paces )

Vana

Vazia

Mundo

Campo

Dezierto

Desierto, farmiento ca.’
LAS 4 PARTES del Mus

Afia
Europa

{ Africa

America

1Confines del Mundo

Tierra defpoblada

{ Tierra Poblada

Poblado

Tierra fertil -
Tierra efteril
Tierra feca
Tierra falubre
Vapores .
Polvo, Polvillo
Arcna

Terrones |

Lodo ef{pefso

Cieno, lodo, Jodagat

Turbio

Trecho de Tierra

Monton

Barro

Ifla

Provincia

Villa, Ciudad

Aldea

Termino

Comarca

Rigion, o Provincia

Bolque

Defolacion

Seco, fecura

Monte, Montes

Ceaao

Ytsr, Altura, Monte

vua LAl d, l'.lgar, alto, 1
{

)
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}‘ High places

A fharp ftone
Rock, Rocks

Rocks, acrag of the Reck

Depth, fprings
Vale
Vale, Plain

Deferts

Cave, Chimney. Dens
Pit, dcep Pits, hollow Strakes
A deep Pit

Pit, Ditch

A hole

Standing water, a Lake
A he'xp

Clefts

Caves

The crofs-way

Alturas

Pedernal
Pedernal, Pena, Pehas

Pefias, diente, de pena

Hondnra, Profundinas
Valle
Baxura, Llanura

Deziertos

Lapas, Ventanas
Fueflas, Profundas
Fueila, Cueva .
Pofo, Cava, Fuefla
Horado, Buracr, Abuj
Pielago, Laguna
Monton

Refquicios

Grutas

Divifion de caminos
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CHAPTER VIIL

OF THE WATERS, SEASs &

Water anoife of water

The fea, Seas

A Flood

A River, a Trench

A Brook of water

A River

Fountain

Four Rivers that arife from Paradife

The Nile in Africa it emptics itfelf in the
Pontic Sea

Ganges in India, empties itfelf in
the Ocean

Tigris in Affyria, goes to thé

'Perfian Sea

Euphrates in Affyria, goes to the

Perfian Sea

Brooks

The Sabatical River

C The

CAPITULO VII.

DELASAGUAS, MARES XC
Aguas, ruydo de aguas
Mar, mares

Corriente, Rabdon
Riachuélo, aguadicho

El Vado de las aguas

Rio, Arroyo, Pielago
Fuente

4Rios gne falen del Paraizo

Nilo, en Africa vazia a el

Mar Pontico
Ganges en India,

vazia al Oceano
Tigris en Aflyri-,

vazia al Mar Perfico
Euphrates en Afiynia,

vavia al Mar Perfico
Riachuélos de agua
Rio Sabatico

Ribéra
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'The River Jordan
Overflowing Flood

A Stream, a pool, {luices
Water Pipe, Gutter

A Pit, a hole dug in the Ground
Gutter

A Marfh

A Cane

A Rufh

Springs

Spring of water

Waters were to the Ancles
Running waters

A gathering of waters

A Stream, afpout of wqter
A Well

A Grave, a Prifon

The ftream of the Brooks
Swimin

The rivers Brink fide
Beyond the River

A ferry Boat

Salt Sea

Galilean Sea

The red Sea

Great Sea (of India)
Black Sca

Egyptian Sea
Mediteranean

Ocean f
Straits

The Edge of the Sea

The Sea fhore

Waves of the Sea

The midft of the Sea
Springs of the Sea

A ftorm of the Sea
Depths

Depths

Great Depth

Depth

Ribera del Yordan
Arroyo arrabdonan ‘
Pielago, alberca, eftanque,
Cafio de Agua, cano
Hoyo

Pila

Paludo

Cana

Junco, Carrizal
Fuentes

Fuente de Agna
Agua hafta los Tobillos]
Aguas corrientes
Recojimiento de aguas
Manadero, chorro de agua
Pofio

Fuefa, Cargel

Vertedero de los Rios
Nado

Orilla, lado

Laotra Parte del Rio

La Buarca

Mar de Sul

Mar de Gulilea

vlar Rubio

vlar Grande

Mar Negra

Mar de Egypto
Mediteraneo

Oceano

Eftrecho

Lengua de mar

Orilla del mar, Playa}
Olas de 12 mar

Medio del mar
Profundinas del mar
Tempefta del mar
Abifmos

Profundinas

Abifmo Grande
Hondura

v T i TN

Chap
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CHAPTER VIII.

OF THE SHIP AND ITS GUIDERS
&c

A fhip

A fmall vefsel

An ark of noah

A gallant fhip, or a man of war
A galley with oars, gallies
A ferry-boat

Flotes, boats

Flote

A maft

Thick cords or cables
A flag

Line

An oar

The rudder

Mariners compafs
Sail, fails

A -cable

A {peaking Trumpet
A Telefcope

An anchor

Anchors

The well of the Ship

The founding Plummes
A Captain

A Pilot

Sailors .

Boats-men

Pirates

Fith-Hooks, or fith Boats
A Fifher, fithers

Nets

Fithing hooks

A Fifh Boat
Whales, Dragons, Serpents

Liv |

CAPITULO VIIL

' DEL NAVIO Y SUS CQ-
MANDANTES &¢

Navio

Barco pequeno

Laarca de Noah

Nave Grande, o navio &¢
Nave de Rémo

Barca

Balfas, Barco

Balfa)

Elarbol, o Maftil deNavie
Guminas

Bandera, Pendon

Lifa

Rémo

Timon del Navio

Bufola, o aguja de Mareir
Vela, Velas de Navio
Cuerda

Tromba Marina

Antojo de larga vifta
Ancora

Ancoras

Sentina del Navio

Efcandello

El Capitan

El Piloto

Marinéros

Barquéros

Piratas del Mar
Barquillas de Pefcador

| Pcfcador, Pefcadores

Rédes

Anzuclo de Pefcar

Barquillo de Pefcar
Ballénas,  Dragones, &c

Liv
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Liviathan. .
Pefcado, pefcados
Ala del pege

Efcima

Ribéras de Pefcado
Sierpe de las aguas
Nadador

Ondas

Puerto

Orilla, Borde

3 H
e e

w9 |Liviathan
o737 | Fifh'
=030 | Fins’
nioip | Scales
2 | Fith ponds
oy |A Reptile of the waters
"u"nw Ry | A fwimmer
praety | Billows
i) nnn Ay | A port
puinp | The fea fhore
N M P-m CHAPTER IX.
mISEaYTY BR DY AT ON THE FIRE &c
=i0* | Element
i | Fire
18 | A fparke
Yy | Smoke
vnbgnban? | A flame
o 'm-sw A great fire
nonacRen” '\BW"\ A live,or hot coal
Fainbl) 789 | A fire brand,flaming,or fiery torches
B"?HJ Live,or hot coals
08 :wv Afhes
ohR=py *'d | Afhes hot afhes
tn il
31;1‘5} Spark
2% *nank nanhw }
n W 1309 A flame of fire
nRipn e i | Vapour
s | Bumn
Py -m:n A burning
T | A brand
93 | Lamp,or candle
pin | Heat
N7y | Burning fire
asnmYya D’ﬁ‘:r'l Parched,drought
nawon Y mny | Dry ,drought ,great drought
n'ran Bakings
n»m;\-l Boilings
"y | Air
Pb

Chap

CAPITULO IX.

SOBRE EL FUEGO &cC

Elemento
Fuego

Sentella, Chifpe
Humo

Flama

Ingendio

Braza

Tifon, fuego de Hachas
Brazas

Ceniza
Morgella

Centella de fuego

Flama de fuego

Vapor
Enciendio
Encendio
Tizon

Candela

Calor

Fuego quemin
Securas, retenciondelluvi,
Secura, fecuras
Cofiduras
Hervores

Ayre
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CHAPTER X.

OF MINBRALS, AND 'RECIOUS

STONES &c

CAPITULD Ha”

: . - -rrd
DE LOS MINERALYRS, PrE-
L DRAS FINAS, Y PRECIOSAS

@ e e Aa. Y amOP s

pRaN ¢ IDR ‘A ftons, ftones Piedra, piedras
'wxm) 2= Hewed flones } Piedras de Canteria
.J’ -\’3 e 2
, '“‘J The Brick-kiln Hornay de Ladrillos
nising D’J.‘-;‘{p C3reat flone Piedras Graades
© y37 | Gravel flones Cafcajo
R eheizay | Marble flones Piedras de Marmol
m*m D":&\‘ { Precious ftones Piedias preciofas
$073 ) M.\* Jesvel Joyas
)‘\1""13’ 1 Glafs Vidro -
S22 n‘m: Cryftal ftone, or carbunclc Criftal mineral &c
. n'ﬂ'!D '\_‘ Alabafter, Hyacxnth° Alabaftro, lacinto
npa RN | Agates, or cryflal, a chryfolite Aghtas, Criftal Crifolita
DR oD | Jewels Joyas
w3 ) Porphyie Porido
€723 | Pearls Perlas -
0IR | A Ruby { Ruby
YN Y9 | An Emerald.an Ethyopian emerald Eﬁ'n'gmlda, de Etyopia
8 ¢ 783 | Carbuncle Carbunculo
"D | Saphir Saphiro
D‘71,_‘ A diamond Diaman:e
DY? | Topaz { Tapacio
2% | A Turky ftone, of ablue Colour Turquefa
iR | An Amethyft Amatifta
v | Sardius "y Sardio, Herilus
gl"?’-”r: ()ny:; Onticolo
B | A Jafpes 1 Jafpe, Diapero
N s’glf An A%aman: !J)uf:mntc a
Y ¢ :
n J?,Eﬁg i;g& {& pearl pearts Margaritas, perlas
D’J/J‘J\’ *ninx? | Corals Corales
BT ! mN 1 A touch ftone Piedra de Toque
PARWIAE | A Load ftone | Piedra Yman, o Calamita
RN ,A bezoar ftone Piedra Bezoar
nmurc'n:m A Grinding ftone ' Piedra .de Amolar
: U'iD’ 3198 | Pumice ftone { Piedra Pomis
v B v 't oo /l D g Chap[ Cap
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CHAPTER XI."-

OF THE VARIOUR COLOURS 8¢
Tincture . P
Dyed
Colour
White
Black, blackne(s
Dark, darknefs
Red
Wool dyed red
Red reddith
Green
Green, palenefs, greennefs
Yellow, or Gold colour
Brown, or Bay _
Crimfon '
Vermilion
Blue
Saffron Colour
Purple
Crimfon
Scarlet
fh colour, or Bay
pottcd

%peckled o

rifled
Green

Borrowd namcs for Colours
ﬁofe colour

Fire colour

Flefh colour

Sea Green colour
QOlive colour
Pearl colour

Pale colour

Straw colour
Afh colour
Cochineal colour
Indigo

Gall Nut

Allum

Otpiment

—

X CAP-IT"U LO XL

'DE'LAS COLORES &:c ¢
Tintpra - .
Tinido

Color

Blanco, blanca

Negro, denegrida
Ennegrecger, negros
Vermejo, Colorado
Lana Tinida, bermeja
Vermejo, vcrmcjccxda ‘
Verde

|Verde, Palidez

{Rubio.

Efcuro

Carmefi, 0 Grgna
Bermecllon

~ardeno, o azul celefle
Afafranado, o aranjado
{Purpura

Y Carmefi

{earlata

C Q‘inizignto
" 4kodido

3

Pintado
{ Pedrifeado

Vesde, raverdide

rNdmbres de los colores

Color de Rofa
Color de Fuego
 Color de qarne
Color del
Color de Oliva
1Color de Perla
Palhida. . .

{ Color. de paja
1Color. de ceniza
Color de Grana
Indigo, Anil
Agﬁllas —
Piedra alum
'pro Pimento

1
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CHAPTER'XHI. | EAPITULO XIL
3 OF TRERCLEAN BEASTS: E LAS’ 'BESTIAS, ¥ ANI-
: v UiMALAS LIMPIAS
rational  J puerc S er) ) Tt racional’
Senfitive Body ‘ v i~ i} Cuefpo Senfitivo
he Gender Name KIS Nombre Generico
Beaft T O\atropcq, Beftia
Large S S Grueffa
mall 1 E Klenuda -
Beaft st o ) Animdlla, Beftia
A Drove, droves, Flocks b Rcbano, Richafios
Hlocks of Kids * - § Rebatio de Cabras
hccp JOvejas
Oxen, Herd "}j Vaca
X, a Bull " § Buey
wild Bull ST o Buey' levcﬂre
‘ Bull o 20w 0 e [~',5T0f1'0 :
tA Cow e Y Vaca -
A He calf 4 1 Bezéro
A She calf Bezéra
{ IP Lamb, a She lamb N ’ ‘ ™ ( Qordéro Cordcradeun 7o
Ewe : ST L Ovcja' At
A Lamb 1 Carniéro’ FR
A Ram Barvcz _
A young Goat : .} Cabrito
Wild Goat RN “PTabribla”
‘Rams e o ‘VIaruecos,Ton de 5 quartos
He Goats . . oo o - Cabron, -Cabrones-
A young Kid -Cabrito
A She young Goat = Labma ‘
IL She Goat, Goats . GOUAT 4 Cabra, «C‘ab}'.zs .o
{The fcape-Goat Azazel ~ . .. -
The Hart, or a Roe buck Corfo, corfa
A fhe Hart, or a Hind o nd s Clervar -
A young Hart ... {Enodio
‘| With young S ... )| Paridas
tronger eotd i f . o4 Tempranas
%ecbler AR RN %ardlas
he Hart, or Stag - Y Ciervo
A Badger, Badgers L . 1 ff Taxdn, Taxones
allow-Deer : .} Bufalo
ﬂ?.}?éld Goat Cabron leveﬁrc
, o o Pygarg| Unicor



{61y

e W | A Pyparg, of fon:- Ceors Unicoritio, ccabra‘SﬁWﬁﬂ
e 4‘%}:‘: i "t‘l‘myihﬁlmu;?1 o Cabra. monfés -
-+ wpay A yoke, or-wcouple of Oxen Juntad-Viadas; un par ™
a9 | A wild Ox Bugy Silveftre
'W'ID “ihe A Protefted Ox (to the owner) va Y Buc‘y Protelado a fu dueno
Pl =i A Bucking Ox Vo -’} Bugy acorneador |
S b"?wi A Slink gt - Ninato
. n'-no A Lamb b Cordcr‘d
&W“P‘t‘w A Grafs Jamb oy j(‘cg‘dero de Yerva
:3‘7n o é Sucking lamb '(“ ‘Cordero de Léche
, . ¥pw § Cloven- footed frd Hendédura,df: Usa....q
B’a m 700 § Hoof Aol e oitd Uaa, uiiis dél am.ml
e L 1 Cud daorty o ?FRumlo ‘
D’Jw‘).{ Jorns 4 Cuernps, Aftas
ann N The Tail b 7' Céla
w.—w'-i Killing f0°L e ¢ § Degbllpdia
TIP3 earchmg the Beaft fiv. in 7 $Examinacion del Anim:
“('73::, | A Beaft that dieth of itfelf, Carcafe ‘" $-Calabiina, oanimal muer.
"ID"EQ { Torn with Beafts » ' | Arrebdtadara, por Anin
i w4 | A Shepherd -t L Paftdr .
ryn | Pafture . A PRafte S
o N"DDD , Provcndcr - .- | Cevada
3o D goddcr, Pafture - Civo, Pafto,.Comida
alirktihs D’m‘{lp,g? attened Berits . “ | Animales. Engordados
pnnODIAR O] | Fat Ht | Gordos
ooy | Fattened Sheep - | Corderos Encevados
T8 | A Fleece T El Vellacino
M3t | Sheering Seafon : Tlcmpo de Trasquilady
e ‘\?JBWD%J Sheermg the wool Trasquiladura de Lana
J’ P"'b CHAPTER XIII CAPITULO XIII
DRDIN DMy hatD OF THE UNCLEAN, ANB |1 pE ANIMALES IMMUND
t OwDIm P WILD REATS §&¢” Y FICRAG-DE RAPINAS ¢
" m’n mn | Wild Beafts Animales Feroges
nmt ﬁ& A young I.,ion Leon de media edad
Hnw \A couragious Lion {Lepn. Aqlmofo
Ny Anold decrepit Lion . ‘'I'Leon viejo, deCl'CPItO
9 | A young Lion . * . ]Lcon:mogo
293 ‘| Young Lion oo b7 | Leon Jében. -
- .| A Lions whelp I tCandille de Leche
") { A Leopard, ora Tyger o 1 Tigre
| xal ,. | I _ Lionefy| | reafe
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arab, Lionefs

v
ant
plap

- M2
D99 ¢ Nin3T3
=N
“y AN
plakielidae!
b2 Do
D"‘ﬂ"‘\u
Dpn
o2

DR
D
BB TS * D
op? * o’muna
ominn *
oy ¢ -y
PN 1N
DD 1100 D N9
Sy3
vy
iy
ooy Hyw
NN
oY
nip
DTN
D937 * D
oy
b owin
oR"
nipiv NI
Y a2
D” »
wpabs 8353 292
’ Tt
NI 5N
DR

b

A Bear

A Wolf

A Camel -

A She young Camel,
youngDromedary’s

A Hog

A wild Boar

A Horfe, a Mare

White Horfes

Black

Brown, or [Bay

Grifled,;

Bay

Red

A Mule, mules

Mules, or Dromedaries

7| An Afs, afles

A Colt , colts

A the Afs, afles
A wild Afs, affes
A Beaft

A Hunt

A wild Afs

A Fox, Foxes

A Hare

The Cony

An Ape,'Monkey
Doleful creatures
Elephants

Ivory

The Elephants fnout
Unicorn

Wild Beafts

The Lions whelps
Wild Beafts of the Defert
A Dog, Bitch

A grey-Hound

A Catt

Wild beafts of the Iflands, or wild Catts

Leona

Urfo

Lobo

Camello

Camelleta, Dormidarias,
Chinetas

Puerco

Puerco filveftre, Jabaly

Cavallo, Yegua

Cavallos blancos

Negros

Efcuros

Pedrifcados!

Cenizientos

Vermejos

Mulo, Mula, muios

Mulos, o Dormidarias

Afno, afna, Burricos

Buriquito, Buriquitos

Afna, afnas

Zebro, Zebros

Beftia

Cafla

Burico filveftre

Rapofa, Rapofas

La Llebre

El Conejo

Mono, Ximia

Hurones

Eleph . ntes

Marfil:s

La trembaldel Elephante

Unicornio

Fieras de Rapina

Animales fierns

Aanimales fieros

Perro, Perra

Lebre, Pcrro

Gato

Gatos filveitres

E

Chap
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CHAPTER XIV.

REPTILES OF ALL KINDS

Movables on the Earth
Serpents of the duft
A filk worm
Moving creatures
Moth

Ant, ants

Loufe, Lice

A Flea, fleas, Bugs’
A Worm

A large worm

A fpiders web

A fpider

A {piders web

A fnail

The Horfeleach
The Cameleon
Tortoife

The Lizard

The Ferret

The Weafel

The Moufe

A ferpent

Adder, orafp
Bafelifk

A fiery Serpent
An Adder
Cockatrice
Whale, or Dragon
A large fnale,or Dragon
A fiery flying Serpent
Poifon

Scorpion

A Mole
Salamander

Frog, Frogs

Nltb

Crablice

’

Chap

e T Y A

{CAPITULOXIV. ',

REPTILESDEtodOGENERO

Removilia de 1a Tierra
Arraftrantess Polvo
Guzano de la Seda
Serpiente, ferpientes
Polilla

Hormiga, hormigas}
Piojo, Piojos

Pulga, pulgas, chinches
Verme

Guzano

Telarana

Arana

Telas de ardna

Caracol,

Sanguijuela

La Lagartija

El Sapo

El Caracol

El Enizo

L4 Comadreja

El Raton -

Culebro

Bibora, afpide
Bazilifco

Culebro ardiente
Bivora

Bafilifco

Culebro, Dragon, Ballena
Culebro grande, Dragon
Ardedot bolan
Pongona

Alacran, Efcorpion
Topo, o Talpa fin ojos
Salamandra

Rana, Ranas
Liendres

Ladilla

Cap
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Y s CHAPTER XV. " CAPITULO XV.
Nyowm  Dobwohb | oF THE FLYING CREATURES,AND FOWLS DELOS VOLATILESY AVES
¢ Do »
s ‘HY | A Fowl, Fowls Ave, Aves
D'POWD ABWR | Flying Que Buela, Bolantes
DJP "2 | A Neft, nefts Nido, Nidos
DM9Y MBY¥ | A Bird, Birds Paxara, Paxaras?
19304337 DDV “MIY | A Dove, Doves Paloma, Palomas
DR Si0 A Turtledove, Turtledoves Tortol, Tertolas
11DD m‘m-‘ AER DN Pigeon, Pigeons , Palomino, Palominos
3"’ A Partridge Perdiz
£/71272M373 | A Capon, Capons Capon, Capones
. D""?W | A Quail, quails Codorniz, Codornizes
L Wm s Ala -
£ D’m'\ﬁh‘ ninpy hlcken, Chickens Pollo, Pollos
b Ny Feather Pluma
§ PDI TS | The Crop El Buche
3 D"*”J "‘3"3 An Egg, eggs Huevo, huevo
% ™| A white of an Egg Clara del huevo
b m’-’L‘ZU The Youlk LaYema
E 3“7? ‘A Baket Canattillo
: ANE' | The Cuckow La Cergeta
x DD Offifrage El Agor
¥ "l'w The Cormorant La Gavia
¥ D32} The little Owl El Falcon
B MB?| Bittern Erizo
§ PR The great Owl La Lechuza
R AW 1 A Raven Cuervo .
3 ¥ The Glede El milano Rubio
b ¥ The Kite e El Buitre
3 n?JWJﬂ The Mole El Topo
I 1L 2977 "M | A Swallow Golondrina
. "9 Screech Owl, or night monfter La Bruxa
& 776 | The Bat El Murgiegalo
. 18P A Great Owl Erizo
b D’D The Crane La Grulla
k OBAN | The night-Hawk El Mochuclo -
3 PR 11| The Vulture El Milano
N 11838 | The Heron El Grajo
ﬂ"’Dn The Stork Ciguena
5 _ Y3| The Hawk El Gavilan.
o MY The Owl El'Autillo
& W3] The Eagle La Aguila
%ﬁ Tty The ; Efmerejon.
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The Ofpray
The Lapwing
The Pelican
The gier-Eagle
Peacocks
Wild Doves

The Swallow
The wind pipe

A Cock

A Hen

A Turkey Cock
A Turkey Hen
A Gander, Ganders
A Goofe, Geefe
A young Duck
Pheenix

A Fly, Flies
3ee, Bees

t'lies

Horfe ftingers
Butterflies
3panifh flies
Hornets

A Beetle

Che Locuft
Divers kinds of Locuft
Bald Locatt

The Beetle

The GrafThopper
The Caterpillar
The Palmer-worm

"inker-worm

Great Graffhopper  °

=gy Y PRE
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CHAPTER XVI.
OF MAN AND RELATIONS &C

Living Subftance

A Man

Vankind

Vien of Family, mortals
Vale

'einale, Females

A Man, Hufband

‘Men

Efierejon :
El Gallo montes |
Cernicolo
El Pelicano
Pavones
Palomas filveftres F
El Tragadero
Ofupago

El Gallo

Gallina

Pavo

Pava

Pato, Patos

Pata, Patas

Patina

Pherix

Mofca, mofcas
Abeja, abejas
Mofcas

Mofcas de Cavallo
Maripofas 1
Mofcas doradas, cantan
La Abifpa

iL{caravafo

L Langofta

Varias {uertes deLango
El Langottin

El Hargol

P et e

[
i

'E1 Haghah

Langoita
Langofta
Langofta
Langofta

CAPITULO XV

DELHOMBREY PARIE,

Eftatura humana
Hombre
Genero humano
Varoncsaefamillamor
Macho
fIeinbra, Hembras
Varon' Muarido

Var
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Men

A woman

Women

A Father

A Mother

A Son, fons

A Daughter, Daughters
Little ones

Twins

Sucking child

[nfant

A Nurle

A Man Nurfe

Brought up

A Child, Children

A Damfcl, Damfels

The Midwife, a man midwife
Seats of women in Labour

A young man, young men

A young woman, young women’
A young man, young men

A Virgin, virgins

A Maid, maids

The Brotherhood

A Brother, Brothers

A Sifter, fifters

Brother in Law

Sifter in Law

An Uncle, Uncles

Aunt

Father in Law

Mother in Law

A Grand fon, Grand Daughter
Offipring, ifluc

A Firft-born

t{eir, heirs, Heirefs, heircfles
A Hufband

*Married

A Widower

A Widow, widows

Orphan Orphans

\ Barren man, barren woman
“hildlefs

“‘ntimely Birth
~oncubine, Cuncubines
- F

C. iton

Varones.

Muger}

Mugeres

Padre

Madre

Hijo, hijos

Hija, hijas

Familla

Mellizos

Alechan, o ¢l que mima

Mogo, Infante

Ama de criar

El crian

Ayo, 0 como ama

Nino, nifios

Nina, ninas

Partéra, Comadre, Partéro

Aflientos de las paridas

Mogo, mogus

Moc¢a mogas

Manceho, mancebos

Donzella,virgen, donzellas

Moga, mogas

Hemandad

Hermano, herrmanos

Hermana, hermanas

Cunado

Cufada

Tio, Tios

Tia

Suegro

Sucgra

Nieto, Nieta

Hijos, Criaturas

Primogenito,primogenitos

[1erederos, herederas

Marido

Cazada

Viudo

Viuda, viudas-

[Huerfanos, huerfanag

Eftéril

Solo, fin hijos

AbortAlo _

Concuiiea, Concuhinag
wan
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Coition, Concupifcence
A cherifher, ahelper

A divorced woman
Prophane

An Harlot

A Gift to a harlot
Adulterer

Adulterous woman

A Sodomite

A whore

A Baftard!

Near of kin

Near kinswoman

Born

Relation, or Friend
Relations, or Friends
Tribe, Tribes

Family, families
Genealogy

Generations

Education

The head of a Family
An age, Generations
The increafej
Relationfhip
Propagation
Multiplication

He who begets

A fofter Brother

A Father of Children

A tender Father

An only Son, an only Daughter
A Brother by father’s fide
A Brother by mother’s fida
A Sifter, by fathers fide
A Sifter, by mothers fide
Grand-fathers Elders
My Grand father, my Grand mother
An old man

An old woman

A Great Grand father

A Great Grand mother
The elder Son

The younger Son

The

| Concupicencia

1
t
r
,
S
b

Calentan, dormirafu lad_f
Repudiada del marido
Infame, profana
Ramera

Dadiva para Ramera
Adultero

Adultera

Aplazado, Sedomita
Aplazada, Puta
Baftardo, Baftarda
Caronal, Pariente
Parienta

Nicida

Pariente, 0 conocido
Parientes, o conocidos
Tribo, Tribos -
Linage, Linzges :
Genealogia ’
Generaciones :
Educacion

Cabecade Familla
Generacion, Generaciori¢
Muchedumbre
Parentelco

Propagacion
Multiplicacion
Engendrador

Hermano de Leche

Padre de hijos

Padre Tierno

Unico, unica

Hermano de Padre
Hermano de Madre
Hermana de Padre
Hermana de Madre
Aguclos, viejos

Mi Aguclo, mi Aguela
Viejo

Vieja

Bif Aguelo

Bif Agucla .

El hijo Grande, mayor
El hijo menor

1
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| The elder Daughter
The younger Daughter
A fecond Son

‘A fecond Daughter
Great

‘Small, little, younger, lefs

Unclc, Fathers brother
Uncle, Mothers brother

A Brothers fon

Brothers Daughter

Uncles Son ‘

Aunts Son

Uncles Daughter

Aunts Daughter

Firft Coufin

Second Coufin

Third Coufin

Step fon, ftep Daughter
Step Father

Step Mother

A married woman

A Batchelor, a fpinfter

A Lady, a matron

A manly woman

A woman of Judgement

A man betrothed, 2 woman betrothed
Betrothing Contract
Contracts

Penalty

Prefents to the Bride and Bridegroom
Gift, portion, fhare
Doting,Lovc

Aman Doter, alover

A woman Doter, a lover
Beloved, precious, dearly beloved
Pleafant

Chofen

Doted, beloved Sweet-heart
A match maker
Bridegroom, Bride

Pairing, Joining

Nymph

Prefent

Good

La hija muyor

La hija menor

Hijo fegundo

Hija fegunda

Grande

Pe jueiio, menor

‘Tio, parte de Padre
Tio, parte de madre
Sobrino, hijo de hermano
Sobrina, hija de hermano
Hijo de fu Tio

Hijode fu Tia

Hija de {u Tio

Hija de fu Tia

Primo hermano
Segyundo Primo
Tergero Primo
Entenado, Entenada
Padrafto

Madrafta

Muger Cafada

Mogo foltero, foltera
Senora, matrona
Mugeft, varonil

Muger Judiciofa
Efpofo, Efpofa
Contrato de Defpoforio
Contrétos

Penalidad.

Prezentes alos Novios
Dadiva, porcion, porciones
Enamores, amor
Enameceran, un amante
[Fnamorante, una: nmante
Querido, preciofo & ¢
Delectable, hermcfo
Efcogido, electo
Enamorada¢ arhada
Cafamentero

Novio, novia

Un Par, Juntamento
Ninfa

Prefente

Buena
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Good omen, good luck

A Wedding

Canopy (where they marry)
A wedding Riag

Mufical Inftruments

A Dance, or Ball

Joy

Pleafure, Rejoicing

A marriage Contract

God F athcr tothe Bride

God mother and Bridegroom
Marriage

Copulation

Big with Child

Conception

A woman in Labour

The firft Child a woman bears
The opening of the Womb

An Embryo

Mifcarriage

Drawn out of the fide

Brought to Bed

Uncircumcifed

Shut, not known whether male or female
Hermophrodits

The Binding of achild

The Rowlers

Circumcifion

A Circumcifer

The God father, the God mother
Circumctfed

The namung a Daughter

The Redemption of the firflt born
The double thare given to a firft Son
A 3abe

A Boy, a youth

An adopted Son, an adopted Daughter
Weaned

A dry Nurfe

A Nurte to the mother
Th: < r.dle

Native

[nhuabitint, inhobitants
A Forciwsner, Fore: ners
A ftran_cr, ftrangeis

Bodas, E [pofalicios
Talamo

Anillo de Cazamiento '!

{ Buena fefial, buena fortw

Inftrumentos de mufica

Danga, Bayle
Alegria, Gozo
Gufto

2,

i

5,

Contrato de Cazmmentc

Padrino  que acompai
Madrina los Novios
Cazamiento

Copula

Concepcion, Prefiez
Prenada

Muger que cfta de Parto
Premirifa en Parir
Abertura de Vulva
Embrion

Malpérto

Nagido dc lado

Parida

Ingircuncifo

Serrado

Hermofrodita
Enfajadura

Fajas para las Cnaturas
Circuncifion

El Circuncidor
Padrino, y Madrina
Circuncidado

.Las Hadasde la hcmbra

Redemcion del primer hi
Doble porcion, dos tant
Nino, Chico
Muchacho
Ahijado, ahijada
Deftetado¢ definamado
Crixdéra, ama
Guardadéra de Parida
[.a Cuna
N :tivo
Morader, moradizos
Peregrino, peregrinos
Efhangero, eftrangeros
Barbz

i
g
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A'ftrange language
The people

2

"A nation nations

A nation natiops
‘An Ethiopian Ethiopians
Dead men
A giant .
Kinds of giants
Dwarf dwarfs Pigmies

5:‘3.‘3 Congregation
2 | Aflembly
man | Company R
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CHAPTER XVII.
OF THE HUMAN FABRIC,
AND SENGES
Human nature
Body
Matter
Rational
Body
Stature
Living, a live
Living
Breath, foul
Intelectual {oul
Vital Powers
Spirit
Sight
Hearin
Smelling
Tafte
Feeling
Speech
Moving, fhaking
Rage, rufhing
Fleth
Blood
The finew, finews
The arteries
The Veins
Bone, bones, finews, mufcles
The fkin, a Cutis, a thin fkin
The Pores of the fkin
Glands

oot

-

G

Chap'

Barbare ‘
Pueblo, puebloes ‘
Pueblo, pueblos

Gente, Gentes

| Ethicpeo, Ethiopeos

Muertos

¥Gigante

Generos de Gigantes
Enano, enanos, Pigmeos .
Congregacion )
Compaia

Compania

- CAPITIULO XVII.
DE LA PABRICA HUMA-~
NA, Y 5Us SENTIDOS
Nasgraleza humana
Cuerpo

Materia

{ Kacional

Cuerpo
Eftatura »
Bivo, vidas i
Vida e
Aliento, alma ;
Anima intelectual
Potencias vitales
Efpirito

Vifta

Oyr

Olor

st

1Sabér

Apalpa.r

Habla

Mover

Enfafiar, Eftrepite
Carne

Sangre

Nieivo, niervos
Arterias

Venas

fuelo, huefos, mufcolos
Cuero, Catis, piele delgado
Poros de la piel

Glandolas

Cap
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CHAPTER XVIII. \

NAMES OF THE EXTERNAL LIMBS OF THE
HUMAN BoDY &cC

Limbs

The hair

The Locks of the hair of the head
Hairy

Smooth

Locks of hair

Buthy, curld

The fcull, the crown of the head
A Face

The fore-head’

The Eye-brows.

Eye-lids

A Temple

Ear, ears
The right ear
The left ear
Tip of the ear
An Eye, eyes
The righteye
The left eye
Tears

The apple of the eye
Nofe

Noftrils

Cheeks

The Cheek

Lip, lips

The high, or upper Lip
The lower Lip

Speech, Utterance

A Language, Tongue
The BLdrd

The Neck, the hinder part of the neck
The Head

A clofe thick beard

A thin beard

A thoulder, the back

The fide |
The Ribs LT
Limbs Y

! < Thﬁ

CAPITULO XVIIL

NOMERES DE LOS MIEM-"
BROs DEL CUERPO &C .

Miembros ,
Cabecllo ;
Guedejade cabellode la &E"
Peludo
Lifo, fin pelo

Guedejas de cabello
Crefpos v
Calavera, meollera, molk:
Faces Cara ;
La Frente

Peftaniasde losojos - ;
Parpados

La Sien .
Oreja, orcjas \
Oreja derecha

Ore a [zquierda

T ermlla de la oreja

Ojo, 0,08

Ojo derecho

Ojo izquierdo -
Lagrimas

Ninéta dcl ojo

Nariz

Narizes

Quixadas

Quixada

Labio, labios

El labio de ariba

El labio de abaxo

Habla

Palabra, lenguage |
Barba

Pefquefo, cerviz, Cogote
Cabega

Basba efpefa

Barba denfa, pocos-pelos
Ombro, cucita -
Coftado, lado

Cotlillas

Miembros
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‘Hand

(27)

"The Shape

The fifth Rib
Shoulder, thoulders
The Right fhoulder
The Left thoulder
A Hump
A Camels hump
Elbow, a Cubit
Arm, arms
The Bone of the arm,
The Right arm
The Left arm
The Pulfe
A Hand, hands
The fundry fignifications of the
word Yad, which are fourteen accor=
ding to its owa Number,

Place
Part
Shore
Power, ftrength
Prophecy
Oath
Plague, or wound
Council
‘A Pin of the Door
An Order
To caft, or throw
A Miracle
A Handle of any thing
The right hand
The left hand
Left handed
The Palm of the hand
The back of the hand
Names of the Fingers
The Thumb, or great toe
The fore finger
The middle finger, Cubit, a meafure from
the top of that finger
to the Elbow
The fourh Finger
The little Finger -
The

El Talle

La coftilla quinta

Efpalda, efpaidas

Efpalda derecha

Efpalda izquierda

Joroba

Joroba de Camellos

Codo, medida

Brafo, brafos

Canilla del brafo

El brafo derecho

El brafo izquierdo

El Poifo

Mano, manos

Diferentes Sentidos de 1a
pilabra Yad, mano. que
fon 14. fegun fu Numero

Mano

Lugar

Parte

Orilla

Poder; fuer¢a

Prophecia

Juramento

Llaga

Confejo .

'{ Quicio

Mandato
Arojar, echar
Maravilla
Mango de alaxa
La mano derecha
La mano izquierda
Sardo
La Palma de la mano
La trazera de la Mano
Nombres de los dedos
El Pulgar
Dedo Indice
Dedo del medio,medidade
punta del codo, hafta
punta del chodedo
Dedo anular
Palmo, Minique
Pufo
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omne | Two Tifts
phen mn A handfull, two handfulls
nwnm Fingers
p-mms'-ssmumhs';‘sw A Naxl nasls
' DIRGNN | A mans Breaft
o9n 103 | A Reptiles breaft
P Y. D"l‘i 2" | Human Breafts
’rw‘i na° D"?’!s' Arm-holes
nYy N2 | Udder
ne nans [ The Nipple
S5 At | The Navel
um‘m £20% | The Loins
Sann '*mu -uw The back bone
D’LJ”'J 'L.,;’D Scollops of fat, wrinkles
nﬂ7¥ P | Bofom
13 2 | Back
8970 NP | Joints of the back bone
n'n WM | The Belly

NP MY, T A3
omnpn R naay ‘W\Y
noN -3 mw‘wr

ol Tal)) 1&;-&

v

SN DRI P
oYyip

mgacRairo ik g

oB¥
NINIIN
ol
moay
<N
"1"\'1 93
D*‘m g2y

=i} "vn

/ —NiR

i \askahl

-l

et bya

i bya

n'm; bya

DI IPRTED "05‘7?
v ]73
mving

Hen pin

i
U E

BT QA

oy

|

The Privities

A man’s Yard
Stones, Tefticles
The F. fecret part
Thighs, Hips
The Shin boaa
Knee, knees, logs
Heel

The Ham
Anclus

Buttocks

Breech
Jundament

A Leg, legs
Human beiug
Form
Beautiful form
Beautiful afpect
A Good ftature
A man of Senfe
A man of Figure
thﬁognomy

A Shadow

A Shadow which is feen in water
Strong

Knowledge

[ Puiie

l

Dos¥punos

Manepulo, dos punos 3
Dedos
Una, unas I
Pecho de hombre 5
Pecho de Reptiles -
Pechos, tetas de humaz
Sobacos %
La Ubre

Pozon de Ta Téta R
Ombligo *
Lémos
Efpinafo
Aruga, arugas
Séno

E{palda

Conjunturas del Efplm
Vientre, Bariga

Partes vergonfofas

Miembro viril, o Gemt
Tefticulos, Companon
Verguencia F.
Picrna piernas, anca smi
tHueflo de la pierna

{Rodilla, rodillas

C alcanar

Corba dela Pierna
Toubillos

Nalgas

El Trazero

El Fundamento
Pie, pics
Humano

Forma

Hermofa de forma
Hermofo de vifta

} Buena Eftatura

Hombre de Juizio
Hombre de figura
Fizionomia

| Sombra

[ Sombra que fe véen cl g
Fuerte
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(29)
Knowledge
Thought
Large Eyes
Deep Eyes

Sweat

2 | The Snot
'13 :

Mouth

The Breath

Voice

Covering the upper Lip
umgmg, rejoicing
Crying

Belching

Gaping

The chcough
Sneezmg

A Trart

‘The fhins

The Calf of the Leg
The Toes

The Great Toe

The fole of the foot
The Tread of the foot
Corns

.’ El Saber
| Penfamiento

*| Ojos que brotan fuera
| Ojos profundos

Sudor

1 Mocos de la Nariz '

Boca

Bafo de la boca, aliento
Voz

Embogo

Cantico

Clamor

Arotar

Boftezar

Hippo, falufe
Eitornudar

{ Ventozidad

Canillas de los pies
Pantorillas

Los dedos d= los pies
L1 pulgar del pic
Planta del pie

Pizar del Pie

Callos

CHAPTER XIX.
NAMES OF THE INWARD PARTS OF THE
HUMAN BODY, BEASTS, FOWLS &c

Nature
Natural heat
Brain, marrow

1 Tougue

Tooth, teeth
Eye Teeth
Grinders
Gums
Palate
Spittle
Slobbe.
Throat, the wind pipe
The Efophagus
The crop of a Fowl
The heart
H The

CAPITULO XIX.
NOMBRES DE LOS MIEM-

1 BROS INTERIORES DE LOS

HUMANOS, ANIMALES,&C
Naturaleza

Calor natural

Meollo, fezo, Tutano-
Lengua

Diente, dientes
Colmillos

Muelas

1 Enzias

Paladar
Saliva
Baba

[Garganta, cafio de la &e

Efophago
Papo, o Buche
Coragon
Entranaa
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The infide of the heart
The fat of the heart

! The Lungs

The Pipes of the Lungs
The ftomach, paunch
The Guts, or Inteftines
Flank, flanks

The Liver

Skirt

The Cawl of the liver
The fweet-bread
Rowl

Fat

The Gall

Kidneys

Spleen

The maw

Womb

The fat, or the Cawl
Mugget, or rcad
Bung gut

The Bladder

Sperma feed

Potence, activity

The feminal veflcls

A Child

Falfe Conception

The heat of the blood

j

The Veins

A Will, or Teftament
Executor

Confeflion

Languifhing, dying
Expiring

Dead, the death
Departure from this Life
A Corpfe

Sudden death

Snatchcd Death
uncommon Death

Short Lived

Cutting oft

Embalming

Grief, before the Biirial

ntin
RC g

4

&

Entranas del Coragon

Gordura del Coragon
Polmon, Bofe »
Los cahos del Polmon
Eftdmago, Panfa ;
Intcﬁmas, entranas, tnp‘
Hijada, hijadas

ngado ,
Diafragma E
Redano, o fobradura &c .
Molléja

Inteftina que arodea L
Sevo

La Hidl 5\
Rifiones .
Bailo, Milfa
El Cuajar
Matriz
El Redano h

} Inteftino derecho

Vexiga de Ia Urina
Semen humano
Potencia, actividad
Vazos feminales
Feto T
Méla Lo
Hervor de Ia fangre -~
Venas

Teftamento

Tuytdr, albazea
Confecion

Agoniflante, languente
Expirante

Muri0, la muerte
Apartamiento de la vida
Cadaver, o cuerpo muer
Muerte inpxtma

Muerte arrebatada
Muerte extraordinaria
Malogrado

Tajamiento de vida
Embalfamar

Triftéza antes del entierp

Raf
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Renting the Garments for the Dead.
Following the Burial

Mourmng, mourner

Shrowds

The Coffin

Burial

Sepulchre, Burying Place
Lamentation, or Elegy

The latter day of one’s Life
Comfort

Condolance

A Monument

A Letter

A fignal, a fign

A Catalogue
Judgement
Account
Reward, rey
Punifhment
Legacy
Future ftate
Eternal Life
The Refurrection

[SIN

Rafgamientodel veftido &
Acompafiar el muerto
Luto, lutofo

Mortijas

Arca, Tumba
Entierro

Sepulcro, Fuefa
Lamentacion, endecha
Dia final de la vida
Confolacion
Condolencia
Monumento

Letra -

Paragrépho, fenal

| Catalago

Juizio

Cuenta
Premio

Pena, puniciou
Legado
Mundo futuro
Vida eterna
Refureccion
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CHAPTER XX,

OF MAN’S VIRTUES, POWERS,
AND DEFECTS &c¢
The immortality of the Soyl
Free Will
Memory
Intelle¢tual Power
Power of imagination
Retentive Power
Decoctive Power
Digeftive Power
Expulfive Power
Separative Power
Prefervative Power
Senfitive Power
Inciting Power
Attractive Power
The irafcible Faculty
The concupifcible Power

The

CAPITULO XX.

LAS VIRTUDESHUMANAS,
POTENCIAS, Y DEFECTOS
La immortalidad del alma
El libre alvedrio
Memoria

Potencia inteleGtual
Potencia imaginativa.
Potencia retentiva
Potencia decoctiva
Potencia digeftiva
Potencia expulfiva
Potencia feparanva
Poteneia confervativa
Potencia fenfitiva
Potencia-incitativa

| Potencia atractiva

Potencia iraffible
Potencia concupifcible
Las

%
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The Eight Stages of life
according tQ the
Naturalifts
| Infancy
Youth
Youth
Ditto
‘| Manhood
Old age

Grey haired

Decrepid, ancient

- Virtues of the mind and underftanding
Underftanding
Intelligence
Knowledge
Underftanding H.
Judgement
‘Science, wifdom
Thought, opinion, imagination
Knowledge
Speculation

‘w

~ | Comprehenfion

Invention
Dexterity

Genteelnefs

Magnificénce
Valour

Juftnefs

Juftice
Providence
Sincerity ?
Subtility
Acutenefs
Experierce
Proof, experiment
Vivacity
Refolution

Defects of the Mind
Forgetfulne(s
Error
Bulnefs, ftupidity
Cunning, or inverition

Imagination

1| Las ocho Edades del b’

bre conformelos
Naturaliftas
Infancia
Mogedad -
Juventud

.| Mancebes

Edad varonil

Vejéz

Cancza

Decrepito, anciane g

Virtudes de la mente y

1 El Saber

| Inteligencia

"I Conocimiento
VEntendimicnto

Inteligencia
Ciencia

| Penfamiento, epinion

Sabiduria
Efpeculacion®
Comprehencion
Invencion

Delrefa, induftria
Gentilefa
Magnificencia
Valentia -
Juftedad, ~
Jutticia

Providencia

Sinceridad

Sutileza

Agudeza

| Experiencia

Prueba

{ Vivacidad

Refolucion

Defectos de la Ment

1 El olvido ;

Error}

Torpeza

Aftucia, oinvencior |
Imagimf,-

l
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Imagination, or Fancy
Madnefs

Senfelefs

Imprudent

Uncivil, unmannerly
Faithlefs

A Cheat, Cheating
Obftinate

Light

Fearful

Subtill

Subtility’

Rebellion

Overturn, froward, perverfc
Pride

Prowd

The Excellencies of the Mind
Will, Benevolence
Joy
Liberality
Peacerulnefs, profperit
Abitinence profperty
Beneficance
Benevolence
Policy
Generofit
Conftancy
Defire
Confidence

Hope

Charity
Continuation
Vigilence
Devotion
Faithfulnefs
Faith
Patience
Gratitude
Humility
Magnificence
Clemency
Mercy

Pity
Moderation
Chattity

H Furity

Imaginacion, o Fan*
Locura

Infenfato
[mprudente

Incivil, inurbano
Incredulo
Enganador, engiiio
Obftinado

Ligero

Timido

Aftuciador

Aftucia

Rebeldia

Del revez, pervefidad
Sobervia

Sobervio

Excelencias de la voluntad
Voluntad, o benevole:. w
Alegria

Liberalidad

v 0
=]

Abitinenct

Jlen-flcendia
Benevolcicia
Politica
Gunerofidad
Conftancia
Anclo
Confiancia
Efperanga
Caridad
.’ontinuacion
Vigilanga
Devocion

[ edelidad
t'eé
Paciencia, tolerancia
Gratitud

1 Humildad

ngmﬂcencxa
Clemencia
Mifericordia
Merged, piedad
Moderacion
Honeftidad '
Puridad
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mp) | Purity

$ FiynD My P

m Y | Cleannefs!
nyy | Obedience
Y {Feat
M8 |Separation
R |Holinefs
n3  |Strength, Power” valour
Y | Virtue, army wealth
3® | Temperance
MmNl | Solicitude
msn | Diligence
mgi * P | Righteoufnefs, Equity
nwmn | Sincerity
np'aR | Doubts
vYn | Sufpicion
mxM3 | Health
nAwn | Contrition
M7 |Penance, Repentance
Vices, or Defétts of the Will
(PDP | Avarice
m"?.? Ambitien
80V | Prefumption
it {Arrogance
AN 1 Cruelty
N | Wickednefs
nvwp | Obftinancy
=i 'B | Prodigality
Ny |Grandeur
P393 | Importunity
PO3Y  AiLazinefs
Pah3  ldlenefs
M3 |Negligence
MR |Cheat, daccit
P | Prefumption, arrogance
137 |Calumny
N2yl | Flattery
o3y | Hypocricy
77 | Blaiphamy
Tt | Proud
“1P | Stubborn
yPn, T v Wicked, wickednels
2y | Trefpaffer
by | Trefpafs]
g | Guiltinefs
Yiy ¢ QYR

321w

Iniquity

Frowardly

1 Prridad

Limpiefa

Obedencia

Temor

Scpamcion

Santitad

Fuerga, potencia, valor
Vertud, fonfado, haver
Templanfa

Solicitud

Deligencia

Rectitud, cquidad
Senceridad

Dudas

Sofpecha

Salud, fanidad
Contricion

Penitencia, repentimiento

Vicios, o defectos de la &e
Avaricia

Ambicion

Prefumcion

Arogancia, atrevimicnto
Crucldad

Maldad

Obﬁinacion

Prodigalidad

Grandeza, Faufto
Importunidad

Pereza

Ociocidad

Negligencia

Engano, fraude.
Prefumpcion’ arfogancia
Calumnia
Adulacion
Hipocrecia
Blafphemia
Sobervio
Contumaz
Malo, maldad
Falfador
Falfia

Culpa _
Culpa, delito ‘
Rebella
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(35)

Frowardly, tuning away
Transgreflor, falcity

A Lult, longed

Defire

Pleafant, pleafure, defire
Kequeft, enquire longing
Concupifcence

A Fall, ftumbling

A Sin

A Sinner

Wicked ,
Unrighteoufnefs
Trefpafs

Overflight, Error

Pafiions of the Soul

Love

Hetred
Honor

Envy

Fear, Tetror
Wrath
Anger
Indignation
Sorrow

Pain

Murder
Theft

Inceft
Adultry
Luxury, Lafcivioufnefs
Curfe

A Lye
Falfity

Jeft, Laughter
Prophanencfs
Shame
Reproach
Contempt

Chap

Rebellador, porfia
Falfador, falfia
Defleo

Dezeo :
Cobdiciable, voluntad

| Peticion, bufcar, dcflear

Apetito
Trompefar, trompiefo
Pecado

{ Pecador

Perverfo
Tortura
Rebello

Yerro

Paffiones del Anima

Amor
Odio
Honor
Embidia
Miedo, pavor
Sana
Furor
Ira
Ancia :
Pena, dolor Ja
Omecido
Hurto
Incefto
Adulterio
Luxuria, lacivia
Maldicion
Mintira
Falfedad
Burla, juego
Profanamiento
Verguenga
Repudio
Menofprecio

Cap
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(36)

CAAPTER XXI,

MAN’S MOTIONS AND
ACCIDENTS &c
Speach, Speaking
Thought
To walk, walking
Seceing, fight
Hearing
Hearking
Smelling, to finell
To {wallow
To Laugh, laughing
Good- brccdm g, Courtefy
Accident
Motion, moving
Steps
The motion of a fick Perfon in Bed

Rifing early

To fet up late

Hafty

Heavy, heavinefs
Wandering

Cutter, cleaver
Burning

Soddner, or a Cook
Hungry

Thirfty

To walk out!

Crying alow’d

Holding his Peace, to be filent
Lookinn, peeping
Squeczing, wringing them out
Travel, fatigue, weary
Trouble, wearicth

Sick

Sweat, {weating
Snoring

Groaning, the groaning
To lie on the Back

To lic on the Belly
Sigh |

Crying

A Tear

Scraching, or rubbing
A pumb’d Limb,

CVPITULO XXI~

MOVIMIENTOS DEL Hoi:

BRE, Y SUS ACCIDENTI'
Hablar, hablan
Penfar, imaginar
Andar, andas.

Vien, vifta

Oyén, oyr

Efcuchante

Ollente, olor

Tragar de pricfa

Rifa, riente

Criacion, cortecia
Accidente,aconrtecimid
Movimiento

Pafos

Movimientos del cnfetx!
Madrugar

Atardear

Aprefluran

Pefado

Errante

Cortador, tajidor
“ncendiente

Cozidor, o cozinera
Hambricnto

sequiofo

Dafléar

Sritan

<callando

‘viirar, moftrarfe
afpnmu', chupar

. atiga, canfado, laflo
[rabajo, travajante
Znfermo, dollente
Sudor, fudando
Ronecando

Gimiendo, el Gimér
Jormir de papas ariba
Dormir de cueftas abaxo
Sufpiro

Llorante
Lagrima

Rafcar

Miembro adormecido

Ingrimans
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(37)

Wry faces

L.ean, leanefs
Health

Is healed

Strength

Lufty, fat
Swimmer
Drownin
Sere-troubled

To wait, or expeét
Salvation, faver, deliverer

Sluggard, idle, idlenefs
Opened his Mouth, or Gaping

t Mocker

t Jumping, Jumper
Shaver, to fhave
Stretchin

A rebuker
Guiding

Riding

Smoking

Weary

Difpleafed

I Dull

l Ingrimanf{os

M.;gro.,. magrez
Medezina

"1 Curado
| Fuerte,.fano

Gordo,, rebulto
Nadador

{ Hundiente

Conturbado
Efpcra*r,' aguardar
Salvagion, {alvan, clcapan

Admonifhed | Prevenide
Opening .| Abrien
Shutin - §.Serran
Knocking, or beating - } Batien
Hindering Hl Vedante
Snllmllg up ; ‘Sorvien
To whiftle ; ¥ Silvante
To fnatch , | Arrebatar
Purfuing " { Perfiguien
Fled s} Huyente
Opprefling " | Apretan
Pick, or plum * { Pelar
Draw up the water ' | Apozar
Embracing " { Abrafan
Wreftling Luchan
Conqueror Vencedor
Cloathed {1 Veltido

1 Covered . { Cubierte
Naked D:fnudo
Bare foot Defcalfo
Loofed Defcalgado
‘Shod Calgado

Perezofo, peréza
Abrir la Boca

Barlar

Saltos, faltan
Trafquilar, afeitadura
Eftendienfe

Eftultan

{Guian

Moénian, cavalgan
Human

Lazrado
Defguftado

Trile
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(38)

Dull

A fore evil -

Full of all good

Having no powcr on it

A proveker, fore difpleafd
A Churl, Mifer

A Sighcr

A Mifer

Poor, Indigent

Narrow-hearted

His Riches for others
Lean, leanefs

Bick, or poor

He lives dying
Liberal
Concupifcence
Altion

The att of Venery
Sleep’ {lecping

A Dream, dreamer
A Vifion

The interpretation of a dream
Arofe, ftood up
Awaked

Drefs

Drefled

Uiin~, pifiing
Sneazing

Fart

Senfibility

Eafing ones felf
V\"\ﬂnng ones Hands
Praying, befeeching
Bowing

Kneeling

Memory® remembers
Reader

Tafter

Breakfaft

Bicf+, fay Grace

To defire, covet

To gather

"o grow Rich

i‘ Rt.n.x':ng

Gnawing -

Gong

{ Sufpirofo *

Trifte L 2N
Mal doloriofo ‘.
Lleno de todo bien

Sin poderlo gozar

Enfanianfe
Abaro

b
:
v
i

s
I

Pobre de coragoon, mifery
Defeofo t
Roien ;
Eftrecho de Coragon
Su riquefo para otro
[Flico, magro
Doliente¢ o pobre
Vive muriendo
Liberal
Concupicencia
A&uar, alto ‘
A&o venerco, o Copula
Suefio, durmiendo

P s

1 Sueno, {fohan

Vizion

| Soltura del fuchio

Levantofe, parofe

Defpierto

Vilio, vitimiento

Veftido

Urinas, urinar _

E% rnndar, eftornude

Ventocidad

Senfibilidad

Proveée {us Nececidadeg

Lvadura, Tvar manos

O: m, apiadanie

Encorvan

Arrodillan{e

Memoria’ membran

Leée, meldan

Gufta-, provar

Defavunar

Beadizien

Defean, cubdician

—\pm«ln r.co_]lcn

Hafer riquefa

Corrida, carriendo
fulicnds

g
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{39)

Going out -
Strong
Light

| He gnned

He acquird
Riches
Goods, Merchandize
Glad
Jumping, leaping
Returning
Sitting down
Lc'mmg

Table
Full
Ready laid
Sons, Children
Family
Vittuals
Delicacies
Dinner

" Good-Heart, Liberal

Feaft

Prinking

s culfing, glovifying
Heavenly Giit

{ Sallendo, falio

Fuerte
Li 1gcro
Gané

1 Adquiri6
1 Riquefa
J Haziendas

Alcgre, fe alegrd

1 Saltan
- Bolviendo, bolvio
{Sentando, {e afentd

Refcobdamiento

Meza

Plena

Ordenada

Hijos

Familla

Comidas ° .
Deleites

Yantan, comien

Buen cor: ¢on, Liberal
Contite

Bevien, bevientes
Loan’ alaban

Dacdiva cel Dio

CHAPTER XXIL

BLEMISHES AND EFfCTS, OF THE

HUMAN Bopy &¢

A Blemith

Defe&

Ugly, deformed

One whofe limbs are longer than
the other

Flat Nole

Onre whofe limbs are thorter than
the other

Shrunk

A Monfter

A Black

Lame, limping
Blind

‘Blindnefs

A Dwarf
A fpock

CAPITULO XXil.

DE LAS MACULAS Y DE .
FLC10S DEL HUMBRE

Macula

Falta, defeétn

Féo, diffirme

Sobrado de a'gun micm -
Ero

Nariz chato

Mecrguado de algun nuiem
bro

Fncogido

Monfiro

Etbiopifo, Negro

Cébxo, coxean

Ciego

Ceguidumbre

Enano

Mancha
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| A fpeckin the Eye

Maimed

Deaf

Dumb

A Wart
Crook-backd
Left-handed

His Stones broken

Wounded in the Stones
Bruifed in the Stoues, or
Broken, % in the privy mernbers
Cut,

L.oofed

Crying Lycs

Forehead- bald
Anarm cut off

A Foot cut off

A wooden Leg
Caftrated

Bald. baldnefs

Heavy, or flow of fpeech
A flow Tongue
Stammering

A Fool

Stupid

Foolifh, madnefs
Madnefs, mad

Stnpid

Troubled in the Mind
Difpaired

J*Mancha enel Oj

g

"’.'i.-,.
o CaEarie AT

Cortado encl Ojo
Sordo

Mudo

Baruga
Corcobado :
Yequicrdo !
Qucbrado de Huevo
Quebradura
Machueado
Arrancado
Tajido
Apartado
O,0s lagrimantes

miembro
o Hucevo

] Antc-Calvo !

Cortado dé mano, tulide §‘
Cortado de Pie, tulido
Caxa del Diccortado-

- Caftrido de naturaleza )
Calvo, Peladura ¢
i

Peffado de boca

"] Peflado de Jengua

Tartamudo, balbuciente -
Nécio i
Torpe, ftupido ;
Incenfato, locura :
Locura, loce i
Bébo, eftupide :

+ Mente turbado

Defefperado

CHAPTER XXIIL

DESEASES
INCIDENT TO MAN

Sickne{s
Fatigues
Troubles
Pain
Weaknefs
Sicknefs
Weak
Sorrow

Heavinefs

T

CAPITULO XXIII.

ENFERMEDADES QUE SUE
LENVENIR 2 los HUMANOS

Enfermedades
Fatigas, achaques
Trabajos, caftigos]
Lazeria, pena
Flaquefa

Dolores ~

| Flaco, doloriofo

Ancia

Coticoxa
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(41)

Hc;wmcfs

Howlmg

Wae

Mitchief
Calamities
I'ribulaticn

Dainty

Caufe, caufed
Humidity

Fainted .
Puin in the head
Swimming of the head

‘Delirous

Bad decoction

A weaknefs :n the ftomach
Scald head

A dry Scall

CY %abb

A Bile, a fcurvy

Séabb'd

A freckled fpot

An inflamation
An-extreimne Burmng

A Fever

A bright Spot

Pain

Vexation of Spirit

Lowiy

Sure Fyes

Tooth ach -
The Palate fallen -
Inflamation in the Throit
Quinfy

Short fighted - S
A running of the Eyes
Itching in the Note

The tumlmg of the Ear

.- L()J"h. a Cold
. |Sore I"lroa:

Hoarfenels
Radical heat

| The 4 humours in Man, aniwesing

to the 4 Elements
Rlegmatic v
i {Cholenic

RO |
. i T

[N

' \C}Jﬁgo;ta |

B 4 s

Aclhdo

Ay

Qyebranto

Calamidad . .
Anguftia, fatiga
Dellente quetodoaborrece.
Cauza, achaque, cauzado
Humidad

Enflaquecido -

Dolor de Cabegs -

Delirioe

Mana, Trenecia, locura
Mala digeftion

Flaquefa del Eftémaga .
Poftillis de la cabega
Tina

Poftilla .
Apoftéma, farna
Lamparofo

Empeyne

Infla nacion

Etica ‘

Fiebre continua
Mancha

Dolor
Quebrantamientode &¢
Piojembra
Mal de Oy0s

Dolor de dientes

Cayida de la Linguilla -
Enflamciénenlag 3>arg.mta
Eigvimencia

Flaquefade la Vifta
Corrimiento en los Ojos
Comxcxon de Nariz
Retenimiento’ de i0sQidos
Téfe, ruffriado

Mal de Garganta
- Rorrquefd
Calor Radical
Las 4 fuertes de flemas de
 Yos Humanos

Humido, flematico

. 'Smgomco, colerico

: Calide
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(42,

A-dry Humour
Mclancholy humour
Radical humour

Salt humour

Acid humour
Corrupt humour
Grofs humour
Matter

Corruption

A Fluxion’ or running
Third day Ague
Quartan Aguc
(.oqtmml Fever
1Hectic Fever
Pleurify.

Dropiy

Jaundice

The critical Days

A fwelling of the Womb -
A cold

A cold Sweat
Naufioufnefs

Short breath
Anxiety

Palfy

Pain in the Limbs
Pain in the Joints
Epyleply

Paralitic

A féint. or convulfion

Palpxtatxon in the Hc.\rt

Undafy, frightened - -
Aﬂomﬂuncn t

A I{unger not to be Sati(ﬁcd

Great thir(t

Blotches, blains

A Bile
A welling full of Maztcr

"A hard Syvelling

The {fmall Pox

The chicken Pox
The Meafles L e
| Leprofy e
A fretting Lepro(y
Apoplexy

K

4

.. -] Calido feco

Uimor agrio, icido
.{ Umor corrupto -

| Coragon inquicto :

..~ tLa epra i et
215 o fLecpra” piijativa

an:do malancelice
Umeor radical
Umor falubre

=+ o et e ot i o a F
) PR N

Umor Crafo
Materia, poftéma
Corrupuon
Cornrmcnto, flucion
Terciana

Quartana _ ]
Continua S e
Ficbre Etica . ~ e
Dolorde coftade 28
Hidropecia

Tericia

Dias criticos
Iuchacion del Vientre
Frialdad

Sudor frio o
Aborecion del cibo ¢
Faltade refpiracion v
Ancia, triftéfa i

e e e e S et
PRI

R o At s

e o A

\
Perlecia f
Dolor en los Miembros _:-:»,f;
Dolor en las conjunciones ¥
Mal caduco, Epclepﬁa

Paralitico R
Defmayo, convulcion oy
Palpitacion del caragon

Eipalemo
Hambre Canina
Grande Sed

.| Empollas

Bexiga

.| Hinchaciones corruptit {

Enpollas duras 3
Las Virguelas i
Virguelaa locas ]
El Sarampidn

ApoPlccm g 3""."‘3

N

, Alopezta- . ..

A msn o
2.

~
/
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ﬂrAlepczn, que cae el pelo del

Alopecy, or the falling of the Hair:
like the Foxes v

T'he Stone ryE SO

The Gravel ) w et

Retencion of the Urine

Hard bound

Pain in the Belly

Lsoof¢nefs N f

A Cholic S R

Bloody Flux oo

A cholic Lo '

[.ownefs of Spirit
A fhrinking of the Ncrvcs -

{ Worms in the Belly -

Confumptive :
An inflamation in the vacr
Aninflamation in the Bowels
An inflamation in the Melt

A Dxfcn ery

A pain in the Thighs or
Sceatica ... ..
The Gout - ¢ - *: ?
Corns

The Piles -

The french Difeafe

A Rupture

Swelling of the Bladdcr
Hernya - -,
Impediment in the Urmc

| Not being able to retain the Urine
Corruption of the Blood

A woupd
A wound that is open and runs
‘An Ulcer .
A wart

A Cincer . _

A blow, or Stripe

Plague

Contagious

Burning

A Cut

Vomit

Stink, corruption’
Running, or Gonorea
Menftruos .

[
)

Pimple’

- - ucrpo; como la Rapofa
-Malde Picdra

1 Mal de arenas
} Retencion de Usina

Retencion del Cuerpo

{-Dolor de Vientse

Fluxo de vientre, Camaras
‘Dolorde Tripas, ocolica
-Fluxo de Sangre

" {Malde Hijada, o colica

{ Mualancolia

Encojimiento.de Niervos

Lumbrifas del cuerpo

Lonfumcion, Tifico

Enflamacion del Higado

‘ Enflamacinn de lasentrafias

Enflamacion del Batlo

§ Dizenteriay fluxo de Sangre

Dolor en los Ni rvos

%cau»ca

{ Gotp, Podarga ; »

Callds de los Piés

Almoranas . -~

Mal Frances.

Quebradura, Roptura

Henchacion del Tefticulo

Potra, Erfia

Enpcdimiento de Orina

'El no poder retenerla

Corrupcion de la Sangre

Herida, Tolondro

Frelea, que corre materia

-Llaga, ulcera

Veruga -

Cancaro

Golpe

Montmaad pcﬁe, Conragm

Mal (.outagno{o que fe péga

Quemadura -

ﬂ(_ortc ‘

Vomito

Hedor, -corrupcian

Manantio, o Genoreo

 Meftruo

. Gramp
S

et
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A Pimple. L .
Wrinkles -~ @ " Tt o

A Phyfician PO MM
A famous Phyfieian ) g
Pradtice TR L
Experience z.al =i le 000
Medicine, cure

A Purge S
Bolufles, Pills

A Draught v
An Emetic _
To provoke vomit .
Cups '

The Lancet’~ ,
Blceding, or Iemhg bloodl' B
A Clyfter b
Ointment;’ ‘unétion’ - - ‘

A Plaxﬁcr

Paps .

A Blifter
Fumigation. -

. v '
bt} oy ot
Pt
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CHAPTER 'XXI1V.

OF vicrs &¢

Wicked el et
He that uttercth Slandu
shaming - ‘
Ie«}mm’,‘ jealous
Lommmmg adulterv, adulterer
Whoredom, W horemo gers !
One’ that cémmiit: Incelt '
Naughtv 1
Foolithnefs ,foolifh
A Simple, aiilly man, brumlb y
Folly, iootith . . :
Wickednels L
Iniquity RERTTER
Wicked oo
Madnefs, mad o #
Vagabond R
Wickednefs, wicleed'® *t-
Falfity £ -
Diffembler .
Theft; a thief

Armdd

—— sy e

"Pratica .

Luxaria, luxuriofo

3TAnD

[ Arugas
Médicn
Pritico

v o gt ram e
PRSI .

Experiencia
Medccing, medicamerito }
Purga

Pildoras

Bevida

Vomitorio )
Drogas piracel vomito
Ventozas ‘

Langcta de.fangrar -
Sangria d
Ayuds, criftdl }
Unguento - :
Emplafto, parche F

C&taphunn, Papas
Vchg AtOTI0
Famigacion

CAPITULO XX1V,

DE vIClos &¢

Malo, matino, impio
luventor de Calumniag
Repudiador

Zclo, envidia, zeloze
Adulterio, fornioador

P e et

Cometen Inceftos
Varen de maldad :
Yocura, loco :
Torpe, unple t

Vileza, vil
“Mifldad

Tortura

Perverfo, toriugg

Vagabundo

\
}
Lecitra, loco {
!
!

| Maldud, male

Falfvdad, mentira

’\L ar

Lac romcxo,}adrqrr.mbador
Saltcador

)
it

* - ~.

i
ﬁ
1
{
Il
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"iShamc, Infamy

{45)

A rober, Armed
Violence, violent
Oppreflor '

A great power

A crucl Man, or Oppreifor
Impudence, Impudent
Cruelty,, cruel

A bl'lu'rhtu'

A Murdes'er

Homecidz

Enmity

H;‘tﬂ;d

Hater

Enemy

Strife

Difcord, contention
Combat, Striking, Blow
Vengeance, Reveage

|Flattery, I‘httcrcr

Froward, Variable

Rh(pbcm) A Blamhcmcr
Defpifing, De pifer

Scorn, Scornful

Cunning, Cheat, Art

A Decceiver

Deceit, Machm'mon, deccwer
A Sharper at Play

An Accufer, Tale-bearer

A Curfe

Curfer

Ruin, Miffortuns, deftru&icn
>name, Contempt, dedpicable
Iniquity .
Sorrow

{Without honor - &
Vanity

Wrath

Anger

lndlgnanon
Murmuring, Dxfcontf‘x t
Man unworthy .
Polluted, dirty
Abominable
Uncleannefs,unclean

' '\’fVJ'ckcdncfs

Salteador de camino armado
Viblencia, violente

Tirana, Litigante, pleytifta
Fuerte

| Opreflor - )

Defafuere’
Crueldad, cruel -
Matanga e

 Matadar

Deramador de Sangre
Malquerencia !
Aborrjcion, aborrecedor
QOdio, Enimiftad
Enemigo

Baraja ,

Barijas, Contiendas
Combate

Venganga, vengon
Lifonja, Liforgero
Perverfidad, inconftante
Blafphemias, Blafphemo
Injuria, injuriador -

| Efcarnecer, Efcarnccedor

Engatio, arte, aftucja
Enganador -
Auflucia, mal penfar
Fullero cu- Juggo

1 Malfin, Chifmero

Maldicion
Maldizien
Quebranto

"Mcnofprcc»o, dc(precx'b}c
Iniquidad, inigu», engaiofo
‘Dolary Trabyo - -

-Sin honra

Vinidad
Furor

Sana

Ira -

Murmuracioa

Baxo, fomenos

Imundo, afquerof, Suzia
Abominable

Imuundicit, imundo.

Infamia .
M.lhechor®
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Wickednefs
To lie withany Beaft

4 Uurer

Ufury, intereft

A great Talker

A Traytor

Treafon

Vengeance, revengeful  »
Frowardnefs, froward
Perverfz. crooked

Wafter

A quarclfom Man
Obtinate

Oppofition, Oppofitor
Precipitate, halty

Uucivil, withéut manners
Boafting

Confufion, Confoundcr
Oppreflor

Flattering Titles* :
Play, Player

Cards '
Dice, one that playvs with dice
Spovler of the Dead
Guilty - :

Idolatror

Herefy, Heretic

Epicurean
Atheift

Rencg’ e
Tnfamous

| Ungrateful

Headflrong _
Stubborn, and Rehellions
Glutton

Drunkard

1 Flattery, Flatterer

Hypocn e

Quarrel, Strife e T

Q_uureler, Contender
Spie

anuxrv, Enqulrer
Prodigal o
Halte, hafty-perfon ' -
1dicnefs, 1d]e

Anger, angry

| Deffamado, fin fama :
il Ingrate 0t .t o

Miltruft

I )

i
Malhecharia
El que comete Brutaliad
Ofurero
Ofura.
IIablador - t
T'raidor, Falfario, rebelde -
Falfia, Rébeldia, Traxcnoni
Vengailfi, véngativo.
Pervefidad, pcrverfo
Retuerto
Danadne
Pleytifty, Rinyfta &7
Opindtico
Vexician, -véxator

— ISP RN
P > B X A

b o v e ———— .
PO A P

Precepitado
Necin, incevil, fin cortcﬁa
Fanfaron t

Rebuclta, Rcbolvcdor i
Oprellor Cod
Alcusia, I i6n jero )
Joego, Jog: ldor :
Naipes o
Dados, Jugador de Didos
D<fenterador de Mucrtos
Culpado, Réo

Idolatra * -

Erdia, Ercje = -~ =
Ep:cuno S
Atcifta

r g ey v g e P B AR
- TYTNNTT p b

Rencgado, deftruido

Ob(linado, porﬁofo
Atorgcam', Rebelde
Tragon Gluton

Boracho

foonj't, adulacion, ﬂd\dado
Hy pocrita

Murmuracion
Mnrmurador

[ipion K
Perauificion, Pcrouendor :
Prodlgo, G.uhdnr ,
Prefuranga, greceplhdo z

E
i
U
P

1o ey — o3

O.iocidad, Ociofo
lracsmdna,, Iracundio

Deﬁ.onﬁang‘ ‘
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.Scductxon, feducer . .

Prop’ ecy

(477

Miftruit, Mxﬁruﬁfull Exc»ptxous -
WUnfortunate .

Gracelels

Accufer

‘That ftirs up ftrife, contentious
Difturber troubler

Injury, affront, affronter

Art, artful ) C .
Forgery, forgerer

Enticer

Withdr iwer

Anathema, anathemat'zd”
Excominunion, excommunicited
Seperation, Separated C
D:ath

Abfolution

CHAPTER XXV.

OF GOOD QUALITIES

Pr ophct

sanctity, Holinefs, Saint, Holy-

Law-giver

rTumility, humble

Liberal ty, liberal

sound Wifdom

Vilour

Wifdom, Wic

Underftanding, Difcreet

btudy, Studient

Specuiation, * pecu]ator

Gramnar, Gramarian

Lawyer

Cabalift

Cahalift, mifterious Perfon

V.( y wife, Senfible

Wil in hid n Things

Wiit in Arts )

Famous for his Wifdom'

Admirable, noted '

Graduation, graduated:
rudenc;, Senfible

Difcrect j

Defeenfianga, 'defconfiado

Deffortunado
Defpraciado

Acufador

Encendedor de Contienda
Pertubador, conturbador
Injuria, injuriador
Aftuéia, Sutil

Falfedad, Falfificador ~
Seduccion, Szductor
Ir:cit:dor, Somb yente
Perfuadir al Mal
Efcomurnion, efcomulgado

, Ap.irt.xdo de la Congrega

Ayracion, ayrado, {epar: ad
Efcomunion dc muerste
Ablolucion

CAPITULO XXV.

VIRTUDES, PROPIEDADES
Y EXCELENCIAS

Prophecin
Profeta

:Santidad, Santo

Legiflador

Humildad, humilde
.Liberalidad, becral
Sutileza

Valor, fuerca

Cienciys, Sabio
Inteligencia, inteligente
Eftudio, cftudiante :
Efpeculacion, efpeculativo

| Gramatica, Gramatice -

Letrado

Cabalifta .
' Cabalifta, Mifteriofo
: \apxsntxﬁimo
‘vabio, en fecretos Mifticos

Sabio de artes
El mas Sabio de fu Siglo
Admirable

‘Graduacion, graduado

Entendimiento, entendidg
Difircto
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Difcreet -
Knowledge, knowing
Auther

Perfed, compleat
Juftnefs, juft, happy
Truth, truﬂy, true
Good, pious

Charity, juft, chantablc
Compaflionate
Honor, honourable -
[Muftrious

Efteemed

Glorious “f

Noble, of a great Famnly

1 Excellent

Splendid, fpecial
Low fpirited

| Bathful

Experienced

Delight, delighful
Calculation, calculator.
Cleannefs, clean, innocert
Pure, clean

Pity mercy, merciful
Deliverance, deliverer
Rcdf:mp“tion, redeemer

Bounty, Goodnefs, good
Dc.zrl) beloved, beloved
Love, lover, loved

-Friend(hip, fricad

Brotherhcod

Beauty

Haendiome

Strength, Power, ftrong
Riches, rich

Profperity, profperer
Glory

Reprimand, Chattifement
Reprimander, Chaftifer
Gratitude, Beneficence
Grateful

Oblerver of the Precepts
Faith, faithful
Peniten:e, penitent

Grace
h

K~

—

é
difcreto \ i
Sahiduria, noticioza {
\Compozxtor de libros &
Cincero, perfe@o 'x
Rectitud, recto ‘

t
§
!
{-
W
i
1

.ﬂ"

Verdad, F¢, verdadero, ficl
’\dcrced pio, Bueno
Caridad, jufto’ Caritativo
Piadofo, apnd'm:t:

Honra, honrado

Huftre

Eftimado

Gloriofo

Noble, de gran Profzpm
Excelente

Efplendido. efpecial
Humilde, baxo de efpirita
Vergonfofo i
Efprimenrado

Deleite, deleitofo
Calculacion, calculader -
Limpicza, limpio, mocentc '
Limpio, puro
Clemenc:a, clemente,
Libertad, Librador

3
“~

i
‘.

Redemcion, Redemptor

Buena, mcjoria, bueno
Querencid, Querido
Amuor, aman, amade
Anitlad, Amigo
Jermandad o
Hermolura : i
Hermolo ) |
Valentia, poder, fueré®
Riquefa, Aver, rico
Profperidad, profperante
(.:lona
Reprehencion . -
Reprehendiente L
Beneficencia, Gratitud
Grato,’ bcneﬁcxcntc
Ohfervador de los Preceptos
F¢, fiel
Pt..ulcn.:z, penitente )
Grocln

-
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(49)

Grace, graceful

Lover of Rightcoufnefs
Lover of Juftice

Lover of Sciences
Liberality, liberal

Generous

Munnerly

Paticnce, patient

Pacific

Modefty, modeft
Worthinefs, worthy
Precious, eftcemed
Delighttul

Hurry, fpeed, velocity, hafte, Swift
Solicitation, folicitor

One that receives Mankind
With Affability, or a good face
Wi h a pleatant Countenance
Health, healthy

Good Conftitution
Medicine, cure,-Door
Pleafure, pleafed

That fears God

Jov '

Meflias

Gracia, gfaciofo
Amador de Re&itud
Amador de Jufticia
Amador de Ciencias
Libernlidad, liberal
Generofo

Cortcs

Paciencia, paciente
Pacifico o
Modeftia, modefto
Dignidad, digno
Preciofu, codiciado.
Suave ,

Priifa, Velocidad, prefteza
Solicitacion, folicita.lor
El que recibe a la Gente
Con buen femblante

‘Con Cara rifueila

Salud, faludable

Buena Conftitucion
Medicina, cura, Medico
Alegria, alegre

1 Temerozo de Dios

Gozo

1 Mefias
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CHAPTER XXVI,

MAN's DREss &c

Cloaths and Garments in general

Changer of Garments
Valuable Clothes: = -
Whitened, and ftarched

Drefling

Undrefling
Afe dirigu

.Rags. old clothes

Bear-footed

' He naked, the Naked

Weaver

J

Pin of the Beam
' L ‘Woven

s

CAPITULO XXVL.

} vesTiDos pEL HOMBRE &C

Veftidos en general

Mudas de veftidos

Ropa de valor
F.ngomados y blunqueados
Veftir

Defnudar ‘
Difirafarfe con veftidos
Trapos, Panes vicjos
Defcalfo

Defnudo, defnuda ..

-t

" 1'Texedor

\Eﬁaca del Telar -

Texido
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| Lining

(s0)

Whoven
Weavers Beam
Web

‘Spindle

Diftaff
Spun
Twifted
Warp

Woof

Linen

Clean clothes
Fine Flax
Woolen, woolen cloth
Liuen c'oth
Cotton cloth
Camblet

| Hempen cloth

Coarfe cloth

Mufiled

Clofe, ftreight to the body
Flap, or Hem of a Garment

A piece of Cloth

Weavers marks
Curtain

Silk, filk Clothes
Scarlet, crimfon
Embrotlery, embroiderer
Fuller, Scowerer
To Sew )
Thread, hair, Lace
Fringes

Line, Cord

Fine Line

Silk clotiies
Velvet

| Woolen, and Linen mmed

Hat
Wig
Turbant
Mitres
Shirt
Collar
Tunic
Waifcoat

M . Coat

Texido

Enxallo dv Texedoscs
Lizo, Tcla ’ 4
Rueca '
Huzo

Hilado

Torcido ‘
Ettambre, Urdiembre
Trama

| Lino

Veftidos limpios

Linos peinados

Lana, paio delana.

Pafio de lino

Patio de Algodon
Camelote o de pelo de cabra
Pano de Canamo

Pafo baxo, o grueflo
Emboltura, Embolvido
Apretadn,ajuftado al cuerpo
Falda. Orilla de veftido
Piega de Pafio

Senales de los Texedores’
Tela, Cortina

Seda

Carmefi

Bordadura, Bordador
Fregador

Cozer .- . e
Hilo

Guodejas, franjas
Liia, cuerda
Cuerda fina
Veitidos de {eda

L

1 Veludo, Tercio pelo .

Miftura de Lana y Lino
Sombrero

Peluca

Toca, Turbantc

Mitra

Camifa

Céllar

Tunica

Chupa

\forro

\

Cazaca
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Coat

Buttons

Butten holes

Hairy Garment

Cloak, Mantle

Braeches

Gloves

Folding

Long Garment with a train
A Cloak, Mantle

Wnrmuz, Gown, or Banian
(nt‘ﬂc

‘| Shoes

Upper Leather ,
Thc Sole of the fhacs
Strap of the Shoe
Buckles

Boots

~lippers

Canc of India

Stick a Wand
Syetacles

Purfe

Packets

A Handkerchief

A Tooth pick

A Ring

A Scal

A Watch, or Clock
The weights of a Clock
Money

Coin

Silver

A Grain, thekle, half Do.
Ancient Coins | ,

Loofe, or the {malléft Coin |

A Talent

Ducats of Gold
Florins (dutch Coin)
Lions

Roials ot
A'Ficce uncoined

PR

Y

~

Cazaca

Botones, corchetes
Oxales ‘

Manto depelo-

Manto, Capa -
Calfones. . .

-Guantes

Faldeado, . ...
Sobrado, con cola q. rai' r3
Capa, Manto -

Jubb1de camara

Cintéro

Sapatos

Cara, o cuero de ehc’'ma
Suela

Orcja, coreade Sip ¢

1 Hevillas

Eftivales, Botas
Chinelas
Canadendia

1 Vira, Bordon

Antojos

Bolfa

Faldiqueras, Sacos
fanuelo ) .
Limpia, Dientes

Anillo, Sortija

Sello

Relox .
Contrapeflo del Relox

Dineros

{Monedas |

Moneda de plata . .

{ Grano, moneda de plata

Moncdas antiguas

Monedas, q no. ay trocar

Quintal dc 100 lb
"Nucados de Oro
Florines

Lecones . ...

TReales ~

Monecs.fin ?uﬁa
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Picces of Cilver
Plates of Gold

. Ephod

Breaft plate
A Crown

Pedafos de plata
Laminas de Oro
Efpaldar
Petoral

Corona
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CHAPTER XXVIL

OF WOMENS DRESS AND
THEIR ORNAMENTS &C

Wormnan

Well made ‘
Handfome to look at
Handfome to the Eye
Beautiful

Ornament, Jewel

White Paint for the Face
Ornaments

Changes of Clo.uha
thngs, ribbands, caps
Caps, hoods

A ribband

Head-drefs

Chains of Gold

Braded, or platted
Needles

Pins

A Lock of hair

Curled hair

A Comb

Handkerchief
Head-drefs .

Paint for Lyc-brown
Nofe-rings and Ear-rings
Bracelets

Necklaces of Prcczous ftones
Jewels of Gold*~

Jewels

- Pearls

Fine Mantles
Embroidery '
Gpld Chains

v
LR ]

.Lar—-rmgs, bracelets &c

T'ablets

Rxbdands, ot Ornaments for the head
Moons

{
i

TR 3

R L

CAPITULO XXVIL

VESTIDOS DE MUGERES,
Y sUS AFEITES &¢C

Muger. hembra
Hermofa de forma
Hermola de vitta
Hermofa de Ojeo -
Hermofifima

Afeite, j()yz
Blanquete para la Cara

4 Ornamicato

Mud->s de veftidos
Cordones, nudas
Cofias, panictes
Fita, finta

Toc :dos

hngaﬂcs de Oro
Trenfas, copetes
Agujas

Alfileres

[ Guedej s

Crefpos enrizados, crole
Peine

Panuclos

Adornos de 12 cabcga ,
Alcojol

Alazmes, Orcjales
Manillas )
Xartas, Gargantillas
foyas.de Oro ~

. joyas . e

erlas

| Mantos finos

L ecamadura

Cadenas de-Oro

Axorca, Sargillos

C.md xdo de vulva, bracelet

“intds, o adorno de cabega
Lumllas
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Moons, or Patches
>weet Ball

Tinkling Ornaments
Solitaire

Veils

Rings

An embroidered Drefs
Mantles ro cover the head and Body
Pockers

Looking Glafles
Towels )
Sheets

Well fet Hair
Aprons

Sandals, Slippers

A Mafk

To fold the Cleaths
Cloaths unfewed
Cloaths torn

Old cloaths -

Dirty cloaths

Rags

A PPatch

Patched

Linnen Rags

A Fan

Bag

Sack

1 Lunillas, o lunares

Almifqueras

Cafcavel, cafcaveles -
Joyelas de Pecho

Vélos .

Anillos, Sortijas

Veflido bordado

Mantos pa. cubrirel-cuerpo
Bolfas, F aldiqueras
Efpejos

Toallas

>abanas

Texediilo, fentera de feda

()
¢

~ { pelantares

Chinclas

M:fcara

poblar los veftidoe
Pano defcozido
Paiio Rafgado - -
Veftido vicjo
rafios {uzios
Trapos viejos .
Remiendo
Remendados
Trapos - o
Abanico, aventador .«
Bolfa

Sico, Coftal:
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CHAPTER XXVIII.

of th'c Four Revolutions and Seafons

of the Year, and the Holy days,
and when the Sun euters thefe

Four Signs
Revelution in Septembee
Do. in December
Revolutien in March -
Revolution in June

The Two Solftices
One in September
The Second in March

There are Seven Climates
Clime, climes
Region

The Fonr Seafong nf the Vear

CAPITULO XXVIIL.

‘pe las 4 Revoluciones, tiem

posdel Afio, las Ficflas y
quando entra.el Sol en” -
eflos 4 Signos

Revolucion de Setiembre

Revolucion de piziembre
Revolucion de Marco
Revolucion de Junio
Los dos Equinccios ~
Uno en Sctiembre

El fegundo en Margo

‘Siete fon los Climas

Clima, climas
Region

Yan . Coo — -
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Time, or Seafon

Spring

Swmuiner

Winter

Cold

Drought

Heat

Feaft, or Solemnities
Sabbath Day

Beginning of the Month
Holy-days

The Eve of Holy-days
Feafl-Day

The beginning of the Year
Day of Atonement

The Feaft of Tabernacle

| The Eighth day of Tabernacle

called Afercth

| The feaft of Macabees

The feaft of Efther .
The Feaft of Padoves
‘The Feaft of Wecks
Faft

Abftinence

Year of Releafe

Year of the Jubilee

T
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Txcmpo, Sazon
Primavera
Verano, Eftio
Invierno

Frio

Secura de Verano
Calor

Fieflas

sabado

Principio del Mez
Dias Feflivos

Vifpera de las Ficftas

Dig Fefljvo
"rinupto del Ano

Dia del perdon, o Explauon

Fiefta de 1a Cabaiia

Dia 8 de Cabana nombrado

Afcreth, Detenimicnto
Fiefta de Jos Macabeos

Ficfta de Efther
Fiefta de l1a pafcua

Fiefts de las S:manss

Ayuno

Abftinencia

Afo de la Remicion
Afio del Jubilco

<
R,

CHAPTER XXIX.

OF THE CONGREGATION AND
5YNAGOGUE &c

Ifrael

Holy pcople, Peculiar
Pccuh\r, chofen People
Prietts

High Prieft

‘Common Prieft

Levites, levite. .-
Prince of the Levjtes
Conbrc gmon, Company

‘A Community

A Mecting

Company
Claf, clafles
A Synagogue

Arco |

CAPITULO XXIX,

DE LA CONGREGA, S8INA~
GOGA, Y 5Us ASUMPTOS

Yirgel

Gente Santo, peculiar

Puceblo de Tezoso

Sacerdotes

Sacerdote, o fumo Pontifice

»ac rdote ordinario
Levitas, Levita

Principe delos Levitas

Congregacion, Lompanu o

Comunid «d :
Junta, Afl mblea
(,ompmm

Plafa. clafas, Se&as
E{noga, congrega

ws
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- Atlirma.ive Precepts

[ Canicles, or Solomon's Seng

(355)

Arch Synagogue

Atk, or holy Templc

Altar, or Pulpnt

Chair

Singing Boys

The Bock of the Law
Ineffable, Name ot God

The five Books of the Law
One of the five Books '
kxplication, Parafah, or order
The Lcflon of the Bible
Moral Precepis

Statutes

Judgements

Precepts

I'ruth

Faith

Frecepts, Commandment

el

Negative Prec pis
The written Law

The 13 Articles of Belief
Chapter

Text

Verfe, Paufe
Lett.r, Sign

Point

Syllable

Word, Verb *
Adverb

Singing point
Le&ure

Bible

s ——— et iy . |~

Ruth

La nen*ation

Ecclefiattic

Euh.r

Firft Prophets

Jothua. judgcs Samuel, Kings .
Latter Prophets

Haizh, Jeremiah, Ezekiel

’ Arc;o Synagog:

Cazade Iz Oracion

Arca, Templode lafantidad
Altar, pulpito

Corro, Paraje .
Mofuelos, Muzicos

Libre dela Ley

Nombre Sagrado de Dios,
Los 5 libros de la Ley

Un libro de los ¢

- Efplicacion, Declaracion

Ordende la licion del fabado
Los preceptos morales

1 Eftatutos, que no ay razon

Preceptos Judiciales
Preceptop Ceremoniales
Verdad

LaFeé

- Prcccptos

Preceptos afirmativos
Preceptos \egativos

| La ley efcrita

Los 13 Articulos dela Feé
Capitulo
Texto, efcrito

| Verfo, pauza

Letra,Senal

{ Punto
{ Sylaba

Palabra, verbo

Adverbo :

Accento Mufical
L.eCura

Biblla

Canticos, o Cantares
Ruth

Lamentacion
Ecleciaftico, o Koheleth
Efther

Prophetas primeros
lotua, Juezes,Semuel Reyes
Prophetas profteros
Ifaya, Jercmias, Bzechiel

The 32 P.H {eah, Jocl, Amos
Ouvadih, Jona, Miah l
Nahun.

| Los 12 P.HofeaJocl Amos

Obadizh, jonah, ch.ah
N
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Hagai, Zechariah, Malachi

Pfalms, Proverbs, Job

Danicl, Efdras, Nchamiah

Chronicles

Oral Law

Mifhna

Is compefed of 6 Treatife

The Treatife nf Zerahim (Secds)

Of Mohed (Holidays)

Of Nafhim (\Women)

Of Nezikin (Damages

Of Cadafim (Holy thirgs)

Of Taharoth (clean things)

Treatife

Talmud (confifting of 60
Treatifes

Tanah, Rabbi of the Mifna.

Emorah, Rabbi of the Talnud.

Rab, Rabbi of Babylon.

‘Ribi, Rabbi of Jerufalem.

Raban, Arch Dr. of Ditto.

Father, Mafter

Our mafter

Gaon, Arch Dr. verfd in the
whole Talmud*

Wife, fenfible

Companion, fellow

Preceptor

Preceptor of Doctrinal
Studics

Graduated

Graduation, dcgrees

Laws, Als

Chaficks

Boy’s School

School-Matfter

Young boys

Scholar, Difciple

Miftaken

St .ff, or Rod

Sirap

Rods

Book, Letter

& | Volume

Y Nahum, Habacuk Sephania

Aggay Zccharias malachias

rlalmos, proverbios, Job

Danicl, Efdras. Nchemias

Chronicas

Ley mental, 0 Orrl

Lec&ura de la Mitnah

Se compone de 6 ordenes

De Zerahim, Simientcs.

De Mohed, Ficftas.,

De Nafhim, Mugeres.

De Nezikin, Daiios.

De¢ Kadafim, fantidades. -

De Taharoth, Limpicza,

Tratado

Eftudio; o Talmud compu
efto de 60 Tratados

Tandh fabio de 1a mifnah

Emorah, Dr. del Talmud.

Rab, Dr. de Babilonia.

Ribi, Dr. de Jerufalaim.

Raban, Dr. Grande de de.
Padre, o Maeftro
Maeftro nucftro
Titulo de grande maeftro
platico en todo el Talmud
Sabio, do&o
Companero, focio
Preceptor
Preceptor, que encefia los
derechos de la Ley

Agraduado
Agraduacion
Derechos, Leyes
Clafficos
Efcuela de Muchachos
Maeftro
Muchaches de efcuela
Dicipulo
Errante
Vara
Correa
Vergas
Libro, Carta

Yoleme
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Volume

Leaves

Page

Roll

Margen

Perfe& wntmg
Error, miftake
Blot

Corre&ion, Correétor
Annotation
Obfervations
Remarks
Foundation
Contraft, Study
lepute
K¢.icning
VMurmur

" Xcufe

Queltion

Afking. petitioning’
Argament
Arguer

Aniwer
Refpondent
Litcral Intelegence
Du the contrary
‘ate, Exiftanee
Proof
signifization
J1stion, Sentence
News, Innovation
Preaface
Fropofition
Miftericus
Explanation, Comment’
Purpole
Controvercy
Allegory
Narrative

Story, Tale
<uftom

Example

iinigma
Ink
Ink-horn

toble.

Volumen
Ojas
Pagina, coluna
Emboltorio, Codex
Margen ‘
Efcritura perfe@a
Error, Yerro
Borén, mancha
Correccion corretor
Anotacion
Obfervaciones
Advertencias, Remarcas
Fundamiento
Contrafte, eftudio
Divizion, dilputa
Razonamiento
Murmuracion
Efcuza
Pregunta, demanda
Peticion, lnqueru:
Argumento
Arguyente
Refpucfta
Refpondiente
Literal Intehoer\cxa.
A lo contrurio
Cazo, exiitencia
Prueba
Significacion
Di&ion, fentencia
Novedad.
Maxima, prefacio
Propefition predicacion
Mifiterio
Declaracion, efplicacion
ProPOﬁto
Contravercia '
Efpocicion, alegorica
Novela, naracion
Sucefo, cazo
Ufanfa, cuftumbre
I’xemplo
Enigma
Tinta

——

Tintera:
: tabla.
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Table
Pages
Copy, Tranflation
Hiftoriagrapher
Fringes
Veil
Frontlets
Philo&tery
Morning prayer
Noon prayer
Night prayer
Attention
Prologue
Pfalms
Prayers
Supplications
Hymns
Songs
Tune
P raifes
Rhimes, Poetry
Tone, Grace, Melody
Common prayer Book
Haphtarah (Chapter of prophets adap-

ted to the refpective Parafah

Members of the Veftry
Deputy, Warden
The Wardens
Treafurer, Receiver
The Elders
Ordinance, Redrefs
Charity Box
The Reader
Preacher
Sermon
Sexton
Academy
College
Head of the College
Handlers of the Law
Eftudiants

convent

Table

Paginas

‘Traflado, Copia
Coronifta

Gedejas, franjas, cordones

-Manto, Velo

Frontales, Thefilim
Cedula Santa

Oracion de 1a Manana
Oracicn de 1a Tarde
Oracion de la Noche
Atencion, Devocien
Prologo

P(almos

- Regativas

Peticiones, Suplicas
Hymnos
Cantarzs, canticos
'Tonada
Alabacirnes
Rimas, po:fics
Ton da, Gracia, Melodia
Libro de Reza ,
Hap. tarah cap. de Prophe

advquado ala Parafah
Prinncipales dol confitoric
DcPutado
Governadoresde 1a Synagc
Thezorero
Los Anciinos
Osdenanfa, Redrefo
Caxa de la Limofna
Hazan, o Le&or de Efno;
Predicador
Predica, Sermon
Servidor
Academia
Celegio
Cabega del colegio
Emprendientes Ja Ley
Eftudiantes

claufl
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Covenent, clofter
Juftice
Head judge

Claufterio, convente
Jufticia
El principal Juez

CHAPTER XXX

Of the taberernacle, tample, facrifices,

and their veflels &c,
Temple
Tebernacle
Tabernacle of the congregation
Mercy feat
Ark of the congregation
Mercy-Seat
Cherubim
Thable
Altar
Altar of the Infence
Altar of the burnt offring
Holy
Holinefs
SanCtuary

{Oraclc

Sea

Laver

Cenfer

Incence

Candleftick

Lighting

Table

ohew.bread

Incence Vafes

Priefthood Prie(t

Ephod

Breait-plate

Urim

Thummim

The curious Girdle

Belt

Frontlet

Mitre

Bounets

$ivine fervice

Sacrifice A
oftering

CAPITULO XXX,

Del tabernaculo, €l fantuario,
facrificios y fus alajas &c.
Tempelo, es el fitio exterior

Tabernaculo

Tienda del plazo

Antipara, mamparanfa

Arca de la alianfa

Cobertero

Cherubim

Tablas de fa alianfa

Altar

Alter del Sahumerio

Altar, o ara del Olocau fto

Santo

Santidad -

Santuario

Debir, Sitio interior donde
eftavala Arcadela alianfa

Mar (.q. higo el Rey Selomoh

Aguamanil

Brazero; Incenfario

Afumigacion, fahumerie

Encender

Meza

{Pan.de las Fazes

Saleros, o vazos con encencie

Sacerdocio, facerdote

Efpaldar

PeQo1at

Urim

Thomim

El artificio de Cinta

Cintero

Frontal

Mitra, o Toca

Cofias, o chapeos N

Servicio Divino

Sacreficio

allega
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- [60]
[ Offring
Burnt-offring
Sin-offring

Trefpafs-offering
Peace-offring
Vow

Willing-offering
Offering made by fire
Nazarite-offring
Wave-offring
Offring
Meat-offring
Sprinkling
Drink-offring
Cenfer

Sin

Iniquity

On purpofe
Tran{greflion.
Miftake
Abomniable
Remainder
Devoted, Accufe thing
Tithe
Confeflion
Repentance
Penitence

Pardon

Offring of thanks giving

Allegacion

Olocaufto

Sacreficio de expiacion
Sacreficio de manifeftacion
Sacreficio de culpa
Sacreficio de Pazes
Voto, promefa

Oferta voluntaria
Ofrenda

Qqacreficio el Nazareno
Mefedura

Apartadura

’rezente

Eftelacion
Templacion
Sahnmadura

P ccado

Deli o, perverfidad
Sobervia de propofi o
Rebello

Yerro, imprudencia.
{Danado

Remanente

Anatema

Diefmo

Conficion
Arepentimiento
Contrivion, penitencia.
Perdon, expiacion

CHAPTER

Sweet fpices
Spices, {pice
‘Galbanam
Onycha
Sta&te
Frankincen{:
Myrrh

Caffia
Calamug

Of {pices aud drugs &c.

XXXL CAPITULO XX

De Las drogas y elpe

Aromaticas &c ..

Efpecias aromaticas
Elpecias, efpecia.
Galbano

Una

Goma

Euciengo

Almizcle

Ambar, Caflia

cinnamon| Ca0el2

cinan
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[61]

Cinnamon Cinamomo cacia -
Saffron Afafran
Pepper Pimienta
Ginger Gingibre
Nutmeg Nuez mofcada
Mace Macia
Cloves Clavos de india
Spikenard Efpiga romana, efpiga nardo
Campbhire Camphores
Pure myrrh Mira, Almizcle fino
Coft Coft
Alves Aloe, o Sandalos
Cafcia lignea, cortox Lignea, Corteza
Myrrh Almaftiga
Balfam of Jericho Balfamo de yeriho
Amber greafe of the Jerdon Ambar del Jardén.
Balm Triaca, 0 Goma
Gum, balfam Balfamo ;
Aflaphetida Aflafetida
Flower of rofes Flor de roza 3
Opium Opio :
Myrtle Murta RN
Nitre Greda
Wax Cera
Soap Xabon:
Brimftone Afufre
Pitch . Pez
Poifon, venom, gall Ponfona, Veneno, Iicl
| Peculiar paint for the eyes Alcojol
CHAPTER XXXII |CAPITULO XXXII
Of Victuals & Food &c. de los A limentos, o Cibos &c
Neceflarie s Carecimiento,
Manna ( the celeftial ) Mana celefte
Corn Civera
Wheat Trigo
Rye Spelta
Barley Cevada
Oats Avena
Malt Senteno
Millet Millo
Rice Aroz
BGaIiS Havas
lentils |. lentejas
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[62]
Lentils

Pulfe

Fitches

Flour

Fine flour

Dough

Bread

Victuals, fultenance
Maintenance
Apetite

Eating, meal

White bread
Provifion

Leaven, yeaft
Leaven bread
Unleaven bread

1 Cike

Wafer, or a thin cake

| Kneading
Cakes

1 Wafers

1 Vermicelli

Cakes

1 Houfhold bread
| Bzkers bread

| Brown bread

| Bread of bran

Light bread

Breakfuft

Dinner

Spongy bread

Scalded dough /
Dough baked on fire brands
New bread

Hot bread

Cold bread

Hard bread

Dry bread

Mutfty bread

A piece of bread

A flice ¢ f bread

Cruft of bread

Upper cruft

Rottom cruft

Crums of bread
Bits

Lentejas
Legumbres

Axinus

Harina

Semola

Mafa

Pan
Mantenimiente
Suftento

Gana de comer
Comida

Pan blanco, o fina
Vianda, comida
Levadura

Leudo

Senfena

[orta

Tortilla, oblea
Amalfar )
Comidas, Manjares
Obleas

Fideos, o Aletiia
Ojuelas

Pan de cafa

Pan del panadero
Pan de Rallo, o Moreno
Pan de Salvado, o afrecho
Pan leve, o Ligero
Almuerzo

Y antar, comer

Pan Efpeciado, o efponjad
Muafa cicaldada

Hogafa de brazas
Pan nuevo, o trelco
fan cailente

pan frio

Zan duro

’an feco

Pan m:hofo
IIOgaia de pan
Peqago de pan
Corteza de Pan
vorteza de ariba

Corteza de abaxo
Miajas de pan
Peg



N
b

w3

B'np
bnb >0
gbabla)
"Dy
T Bn?
Y1) onY
1R onY

by on
i1 ony
aninay oy
* NPDI9P * NpDi7
P00 ¢ ihwn
NoPHD
Y7 ©3
" o
i Ixh
+ byra - beran
ROYT)°NDMY
nien * o
90n
npy
N * 10
B
, noi3
avyn Ny
8D
RDWD
2113 NTYBD

aTDYD © DIIOD'D

ninpn * ARDN
a5 %M Y3y
L2 3 :,57”
ahnn M

ngpn ¢ YD D
: o'y
npi N3 Y3
Y 0o
M (i

pmpioy ¥ N9OD

Cpinpn o2
DR

nigmy

W3 W2

"iY M3

[63]
Bits of bread
A flice
To Crumble
To break
A loaf
A large loaf
A {mall loaf
Barley bread
Millet bread
Chefnut bread
Rufk
Cakes
Cake of milk and honey
Green ears
Toafted or parched
Baked
Boiled
Tart
Chopt wheat
Infipid
Hot with fpices
Rtlith
Jelly, or Peafoup
Milk foup
Mixt
Paps, or thick panade
Thick pottage
Cake with honey
Pies
Butter, butters
Cheese
Milk
Cream
Curd
Eggs
New laid egg
Yolk
‘The white
Egg fhell
Addle, rotten eggs
Hard
Beaten

Clean meat
Beef

-

Pedagos de pan

Re vanada de pan
Defpeda far

Rompér

Un pan

Pan grande

Pan pequcfio

Pan de cevadas

P an de millo

Pan de caftanas

Rofca

Bollos de manteca o azeyte
Bollo de Leche y miel
Grano de trigo tierno
Trigo toftado

Cozido en el hornoe
Cozinado, potage

Tarta, o paftel

Trigos partidos farros
Defenxabrido

Danado por mucha efpecia
Conducho, o {opas

Gelea o caldo de hervillas
Comida de leche
Melclado

Papas Gachas, o Paneda
Poleada, Harina cozinada
Bunuelos, o hojuela con miel
P afteles

Manteca, Mantecas
Quezo

Leche

Nata dela Leche

Cuajo

Huevos

Huevo frefco

Yema de Huevo

Clara de Huevo

tCaﬁ:ara del Hueve
Huevos coruptos

Duros

Batidos

Carne fin defe&o

Carne de Buey

veal| carne



by aa

moD =3

"u aiya

iy vl 3. "2
w -\m

Y a3

WJW’-’. niy2

. by w2

oo "2

“» nie 2

22y i)

m N R

Tipipa "9Y M2
rb:wx:z nYy i3
-n:n: nIe "’ 1’23

Yenan 2

w9 mon - M0 W3R
P D 3

i) ’-\m

"‘PP"‘.

o PiRDIT3
‘ q-\mn
oian

Nn”‘m

b‘mn 3

maw 3

. nNon 30
> 20V P2

nv‘:»'s
phya "1‘73

nIRE]
o7 ’E’D
mhn a1
Mg
f glalia
R P
Rl
9

nPn

Ry

U

[64]
Veal
Lamb
Kid
Mutton
Goats meat
Slink
Smoked meat
Salt meat
Hot meat
Cold meat
Venifon
Raw meat
Roaft mcat on the {pit
Broild meat
Raked meat
Boild meat
Friecd meat
Minced meat
Balls
Amelet
Saufages
Fricaflee
Spiced
Stuffing
Kid roafted whole
Poultry
Scuin
Broth
Salt
Commin
Coriander
Leaks
Garlick
Onions
Onions peal
Fifh
Fifh rows
Salt fith
Pickled fith
Slice of fith
Member, a piece.
Slice of meat
A part
A Slice
Fruit

Iele& frueit.

Carne de vitela ternera
Carne de cordero
Carne de cabrito
Carne de carnero
Carne de cabra

Carne de ninato

Carne de humo
Carne falada

Carne callente
Carne fria

Carne de venado, fisrbe
Carne cruda

Carn afida

Carne grallada
Afada en el horno
Cocha, cozida.
Carne frita

Carne picada
Albondigas

Fritada tortada
Chorifas falchichas
Fricafada

Efpeciada

Relleno

Cabrito afado-entiroe
Carne de aves
Efcuma

Caldo

Sal

Comino

Culantro

Pueros

Ajos

Sebollas

Cafcara de {cbollas
Peces

Huevas de peces, o butar:
Pece f{alado

Pece en efzaveche
Puefta de pece
Miembro, pedafo
Puefta de carne
Porcion

Tajada .
Frutas } e
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(65]
Sele@ Fruit
Pickled Fruit
Candid Fruit
Sweetnefs, Sugar
Sweet-meats
Confeltionary
Preferv’d Fruit
Honey
Honey Comb
Savoury Meats
Delicious Food
Provifion
Abundance, Enough
Meal, Banquet
Invited
Feaft
Nothing
Sufficiency
Jay, Pleafure
Defert
Tooth-pick
Subftance
Digeftion

Frutas Selectas
Frutas efcavechadas
Frutas candiftas

Dulfura, afucar

Generos de dulces
Confituras

Concerva de frutas
Miel

Panal de miel
Manjares guftoles
Deleyte Regalo
Provizion, o matalotaje
Abundancia, baftante
Pafto. Banquete
Convidados

Convite

Nada ninguna coza,
Suficiente ,

Alegria

Frutas de fobre meza
Limpia dientes
Subftancia

Digefion

N
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CHAPTERXXXIIIL

ofF LIQUORS, and their VESSELS,

Drink, liquor
Beer

Water
Spring-water
Spiritous Liquors
Boiling water
Hot water

Warm water
Cold water

N verjuice

CAPITULO XX XIII.

DE LOS LICORES
Y, SUS, ATUENDOS

Licor Bebida Bebraje
Cerbela

Aguas

Aguas manantes
Aguas Ardientes
Aguas hervientes
Aguas callentes
Aguas tibias
Aguas frias

RS

{ agras
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Verjuice .
Juice, Squeez

New wine

Wine

Neat wine

Old wine

Thick wine

Mull’d wine

Spiced wine

Wine with honey & pepper
Sweet draughts

Red wine

White wine

Clear wine

Foment wine

Mixt Wine with Water
Liquor of honey
Cyder

Perry

Liquor made of Dates:
Liquor of fruits
Infufion

Raifin wine

Small wine

Vinegar

Wine vinegar

Beer vinegar

Settlings

Skins for wins

Spirits of wine

Oil

Gravy

Pickles
Jelly

Milk
Curdle milk

thy

pipe

Agris

‘Sumo, Efprimir
Mofto.

Vino

Vino puro

Vino viejo

Vino turbio

' Vino quemado

Vino de conficion
Vino de miel y pimienta;
Bevidas dulces

Vino Vermejo

Vino blanco

Vino claro, puro
Vino herviente

Vino temperado con agu:
Licor de miel

‘Licor de mancanas, Cidrz
. Licor de peras

Licor de datiles
Licor de frutas
Remojo, infuzion
Licor de pafas o vino
Vino fegundo
Vinagre

Vinagre de vino
Vinagre de cirveza
Hiezes

Odres de vino
Lfpiritu de vino
Azeyte

Sumo de 1a carne
Salfa, falmuera

Gilea, o licor cuzjada.
Lcche

Lcche cuajada
Suero de la leche.
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[671
Pipe of wine
Spiggot, & faucet
Jug, mug
Skin (ufed inftead of cafks)
Bottle
Flatk
Small bottle
A pot of oil
Full
Empty
Cork
a Crane
a Callabafh (or adry pumkin for Liquor)
Scented water
Flower water
Rose water
Herb water
01l of rofes
Oil of myrrh
Drop, drops

Drunkinnefs

Pipa de vino:
Torno

Cantara

Odre

Botella

Flaf¢o, redoma
Botillita pequend
Alcuza para azeyte
Llena

Vazio

Tapon de un vazo
Infirumento para vaziar

El licor de una bota ala otra.
Calabafa {eca (paralicor)
Aguas de olor

Aguas de flores

Agnuas de rozas

Aguas de yervas

Olio de roza

Olio de mira o almifquer
Gota, gutas

Borachera

CHAPTER XXXIV.

orWILD TREES,

Wildernefe

Defert

Wood

Grove

Grove

Elm

Heath

Tree

Oak

Ceader

Shittah-tree

Myrtle, wild myrtle
Pine

CAPITULOXXXIV
GENEROS DE LOS
ARVOLES, S1LVESTRES"

Defolacion

Dizierto

Bofque, Xara

Aladrea, arvoles adorados

Arvolera

Olmo

Enebre

Arvol

Enzina

Alarze, cedro

Sita

Murta, murta fifilvefttre
Piﬂoa')
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[68]
Pine-tree
Box-tree
Wild fig-tree
Poplar-trec
Firr-tree
Afh
Willow
Gourd
Coral
Bufh
Thorn
Cyprefs
Nettles
Mulberry-tree
Box-tree
Thorn
Briers

Hyflop
}Various names of thorns,

Flags, Bullrufh

CHAPTER, XXXV,

TREES or FOOD or ALL KINDS.

Tree, Trees,
Tree of food
Fruit-tree
Green-tree
Engraffing
Vine
Bunch of grapes
Grape, grapes
Ripe
Green, f{our grape
Ths tender grapes
Branches of grapes
A noble Vine
single

Pino

Boxo

. Higos filvefires
i Alamo

Abctos

Pino

Sauzes

Yedra, o eldsra
Coral

Sarga

Efpino

Enzina

Ortiga

Moreira
Xacaranda
Cardo

Efpincs
Hifopo, oregano

Generos de efpinos

Junco

g

CAPITULO XXXV

DETODOSGENEROSH
ARBOLESCOMISTIBLE

Arbol, Arboles,
Arbol de comida |
Arbol de fruto
Arbol reverdido
Enxartado

Vid

Razimo de uvas
Uva, Uvas

Maduras
Verdes, o agrias
Enfierne,(fon las Uvas q apus

Sarmientos, panpanos
Uvas,o corintagde la mejor @}’

gru
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[69]

Single-granes
Sour-grapes

Seed of the grapes
Skin

Raifins

Fig-tree, Figs
Green-figs
Currants, or Cherrics
Dried figs

Caking of figs
Pomegranate
Olive trce, olives
Shaking the olives
Date,dates

A large date
Green dates
Almonds

Apples

Nuts

Chefnuts

Nuts
Walnut-tree, walnuts
Pears

Peaches
Apricocks
Quinces

Citron, citrons
Mulberries

White mulberries
Red mulberries
Plumbs

Damafcus Plumbs
Medlers

Sorirs

Acarobe

Dwarf Pears
Adam’s Apple,
Pruflian cherries

0O

Granilla

Agras

Ollejo, oel, grano delauva
Cafcara de la uva

Pafas

Higuera, higos

Higos verdes

| Pafa corinta o ferezas
| Higos fecos
| Mafa de higos
i Granada, granadas
i Olivar, azeytunas
Sacudir el olivar
Datilar, datiles

Una tamara

Datiles verdes
Almendras

Manfana, manfanas
Albellano, albellanas
Caftano, caftanas
Pinénes

Nogal, Nuezes

Peras’

Perficos, melacotones
Albericocas
Membrillos

Citrén, citrones
Amoras

Amoras blancas
Amoras vermejas
Prunas ciruelas
Damafquines
Nefpolas 2
Sorbas

Aljarobas

Durainos, pers pequéna
Azarol, manfana de Adam’

Affophaiphas

cguda
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[70]
Cherries
Piftacheos-nuts
Strawberries
Gooefberrics
Wild-grapes
Black-berries
Loping
Kernels of fruit
Rotten fruit
Stalk
Flowers
Bud:
Tree yiclding twice a year
Plant
Root
Trunk of a tree
Flower pot
Humidity
Leaves
Shadow

Branches varioufly expreft

Palms
Canes

Sour fruit
Lemons
Orange
Limes

Peal

Sweet canes
Sugar
Fruit, Trees
Spices

orchard

Guindas, o cerezas
Piftachos

Madronis, o medrofio
Uva crifpina

Labrufcas, uvas filveftres
Amoras de la farfa
Tormofos, chochos
Grano, o allejo del fruto
Frutas podridas

Pic, o punchon del frute
Flores, hermollos
Botones de las flores
Arbol g, dafrutodos vezes prano
Planta

Raiz

Tronco, ceppa

Maceta para floreg
Humidad

Ojas de arbol

Sombra, fombras

Ramas exprefadas en diferentes
termincs

Palmas

Canas

Frutas agriss

Limones

Naranja

Limas

Cafcaras

Canas dulces

Afucar

Frutas, o arboles

Efpecie, Genero
din
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CHAPTER XXXVL

OF GARDENS, PLANTS, &

Orchard

Garden

Bed

Sced

Flower

Blofom

Mandrakes

Rofe '

Lilly, or fweet buzel

Vine-yard

Wineprels

Tree

Garden-walled

Green-field

Watering-pot

A walk

Diverfion, pleafant

Delight

Wall

Wall of thorns

‘T'abernacle, or cottage

Hut,-lodge

Garden of cucumbers

Vintage feafon

Treading, or prefling grapes

Kernel

Melons

Long cucumbers

Cucumbers

Jeflamin

Gravel-ftone

Fallen, withered
Clofe

CAPITULO XXXvVI,

DEL HUERTO, PLANTAS &c

Jardin de muchos arboles
Huerto

Sulco

Simiente

g Flor
Hermollo

Mandraguras

Roza

Lirio, o alhabaca

Vina

Lagar

Arbol

Huerta amurallada

Huerto de frefcura tierna

El regador vaflo pareregar eljardin

Paceo, Camine

Gozo, Recréo, Regalo

Deleyte

Vallado

Vallado de efpinos

Cabana

Chofla

Melonera

Tiempo de la vendimia

Pifaruvas

Grano

Melones o fardias

Cogombros largos

Pepinos

Yafmin

Cafcajo, o pedrujo

Caydo, murchado
Tiuntade

[
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[72]
Clofe growing
Gathered )

Lillies, or rofes
Narciflus

Bafilicen
Rue
Mint
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CHAPTER XXXVIL

OF VEGETABLES. &¢

Hufbandry
Virtue of herbs

Fallow ground, bed

1 Wheatfheaf
T

Field

‘| Country-houfe
| Granaries

‘ }Heap, varioufly expreft

Pofleflion, cftate
A part, portion
Acre

Ploughed field
Sown field

A field not fown

A field for palture -
Corner of a ficld
Gleaning
Forgotten
Inheritance
Meadow
Mile-ftone,

Grafs, increale, fruit

: Hcrb

New hay
LEatable-greens
Hay, or provender

catables

1 Yerba-buena

"I Porcion

Ajuntado, Junto
Sef)arado

Lirio, lirios, rofas
Narcifo

Bafilicon

Ruda

—

CAPITULO XXXVI

DELOSVEGETABLESE

Labranfa

Virtu, de las yerbas
Sulco barbecho, arada
Monton, fafcina de trigos,
Campo ‘

Cafa de campo

Grancros

Monton exprefado con
Varios terminos

Pofleflion

Medida de tierra
Campo arado
Campo fembrado

1 Campo por fembrar
Campo be pafto

1 Rincon be campo
Recogimiento
Gavilla olvidada

' Heredad

't Prado

Piedra que mueftra el camino
Hermollo

[ Yerva tierna, tardia
Heno frefco

Yerva de comer
Heno feco

ol
ortali?
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Eatable herbs

-Ploughing

Mowing, or reaping
Threfhing

Vintage .
Groweth of it's own accor’d
Springeth of it’s own accor'd
Blafting

New-crop, Increase
Hunger, Famine
Dearth

Witholding of rain
Wet or rainy-year
Dewy-year

Year of abundance
Abundance

Old-crop

Harvelt -
Standing-corn
Wheat

Corn

Ears of corn
Sheaves

Beaten-corn
Corn-flower
Winewad

Meafure

Full

Heaped

Prefled

Even to the brim
Meafure of three fingers
Thimbleful

Various names of ancient meafures

the

Ortalizas
Arada
Segada -
Trillado
Vendimia
Redrojo

| Reftrojo

Buchorno
Cofthecha, renvevo
Hambre

Careftia

| Retencion de lluvias

Afo de lluvia

Afo de mucho rocio
Afo de hartura
Abundancia
Cothecha vieja
Tiempo de la eofhecha
Mies, o miefe
Trigo

Civera

Efpigas

'Gavillass -

Grano de trigo frefco
Erra ‘
Aventador

Medida mefura:

"{Llena

Colmada

Apretada

Raza

Medidz de tres-dedos
Medida de un dedal

Medida de fimietes {uertes

de medidas antiguas
' cu



DN Dy KT M
1D DY DY
PRD DY DI

p§D 10 7

18D ;'HQI?W RN

PR MY TINDTY

1219 MY3IR 2P

D'§h3 MY i

=y w3 Yy v 1om
neRa

v

' PP B

‘ o i)
fap7 Y19

g0 7

TIERIN ¢ 10K

oyRY

aming oMoy
IR

pailai

, o™
N2

naMR 8P

apin 8B

DOIR * DAYy nipw
Ny

27D

0937
DTN
oI

213 mp
ain3 b np
" ningh
lmgh)

nivpn

DO

o2 oen
7%, TOMPR

ol

o8

|

_ [74]
The Cur contains ten Ephas
Which makes T'hirty Siens
An Homer the fame
Letech Fifteen Siens
The Epha, contains Three Sicns
The Seah Six Kabin
The Kab Four Logins
The Log Six Eggs

Cockle
Seed
Pulfe

| Brufed-wheat

Kidney-beans

| Black-beans
| Spanifh-peas

Comon -peas
Gray-peafe
Junjolin
Muftard
Split-pulfe

{ Pumkin

Long-pumkin
Green-pumkin
pot-herbs
Water-melons
Cabbage
White

Red

Savoys
Colliflower
Cabbage-ftalk
Turnips
Colerabus
Browne Iohn, or purple Apple
Carrats
Pafnips
Capers

Log

Radith

Cur, ¢contiene 1o Ephoth

Que hazen 30 Seyn

Homer lo propio

Mollo contiene 15 Seyn

Epha contiene 3 Seyn

Seah contiene 6 Kabin

Kab contiene 4 Lugin

contiene 6 Belip
Huevos

Cardo

Simiente

Legumbres

Faros

Havichuelas

Figiones deo jo negro

Garvan{os

Hervillas

Hervillas negras

Junjolin

Motftafa

Legumbres partidos

Calabaia

Calabafa larga

Calabafa verde

Yervas comeftibles

: Calabasa feca o fandia

Coles

Col blanca

Col vermeja

Col verde
Coliflor

Troncho de la col
Nabos

Colnabos
Berengenas
Sanahorias
‘Sanahorias blancas
Alcaparas

abi?
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[75]
Radith
Horse radi(h
Charwel
Chalots
Leeks
Beard of lecks
Purllain
Lettice
Endive
Spinagc
Beat-leave
Poppy flowers

| Afparagus

Fennel
Mallads
pennyrial
Anifeed
Rofemerry
Mint
Sellery

| Parfley

Lauril
Wild-patatoes

Muthrooms*
Fitches

‘ Artichokes

Flowers

| Buds

Spikanard
Corrainder feed

}Varius Names of poifon

Different names for Thorns

hemp

Rabane

Mereca rafano
Porfie

Chalatas

Pueros fabolino
Barba de pucros
‘Verdolaga
Lechuga
Efcarola, Endibia
Efpinacas
Afelgas
Amapolas, dormiderag
Efparagos
Hinojo

Malvas

Poleo
Anis-aneto
Rumero, o paja
Yerba-buena
Apio

Perijil

Laurel

Turmas

Hongos

Axinus
Alcachofas
Flores-hermollos
Botones de las flores’
Nardo

Culantro

Generos de veneno

Generos de efpinos que fe
hallan nombrados en Ia
fagrada efcritura

cangm
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[76]
Henp
Reed, Bullruth
Linnen
Toe
Linfeed
Saw-duft
Sumack
Green
Greenifh
Increafe, grafs
Paper-reeds
Grains of corn
Tender-corn
Kernel of grapes
Hidden not grown up
Blaft

Straw
Stubble
Chaff
Hufk

CHAPTLER XXXVIIL

OF NECESSARY THINGS, FOR
BEASTS, FOWLES &c:

Stable

Stable for Horfes
Red Horfes
White Horfes
Black Horles
Speekled Horfes
Grifled Horfes
Bay Horfes

Forage
Hay
Barley

. Cibo, comida’ de Animd

Canamo

Tunco

Lino

Eftopa

Simiente de lino
Serraduras de palo
Sumaque

Verde

Reverdido
Hermollos
Verduras

Granos de trigos
Trigo tierno
Granos de Uvas
Tardios
Bochornada

Paja

Cofcoja

Tamo

Viftido o cafcara del trigo

—
——

CAPITLUO XXX Vil

LAS COSAS NECESARI®
Para los Animales Beftias yAvcss'

Lftreberia

Eftreberia de Cavallos

Cavallos Vermejos
Blancos
Negros
Pentados
Pedrifcados
Senicientos

d

Foraje mezclado
Heno
' cevaV
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Barley
Patture.
Stablc-kecpcr’
Stable
Hoftler

Yoke of oxen
Fork

Bind the carriage
Spurs

Whip
Ox-goad

Goad

Bridle bit

Muzzle faor the mouth
Stirrups

Trough

Crib
} Foles

Cow ftalls
Cows-dung
Horfe-fhoe

{Bit

Saddle

Saddle of a Camel
Saddle of an Afs
Pidgeon-houfe

| Coop-

Coop, or Bafket
Dunghill

Bag, Sack
Sacks

Paniers

Cevadas
Pifto
Maeftio de la cavallerifa

-| Cavallerifa

. | Moco de cavallerifa

chapter

Yugo del Buey
Garfio de tres dients
Atar la carrofd.
Efporas.

Alfbte

Efcarpalo o guncion
Frefio, cabeftrd -
Emboflo del cavalle
Eftribos

animales

Corriles de vacas
Eftiercol de yicas
Cerradira del cavallo
Mordafa pira el-cavillo
Silla de} cavallo
Albarda del caméllo
‘Albarda del 4zno.

{Palomar

Taula de aves
Gallinéro, o fefto

Muladar
Saco-

1Cofiles. .. .

Alfotjas de cuéro

Aguijon,es el palo donde efta
la aguja pa picér los animiles

“Pila donde béven las cavallos

Pefebre engordadér

Aprifcos dénde ferecdjen los

] capitule
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[78]

CHAPTER XXXIX.

NAMES of MUSICAL INSTRUMENTS &¢

Infiruments
Mufes

Tunes Tones
Mnufic

:Nehiioth
Mahalat Names of Inftruments

Guitar

Viol

Pipe

Harp
Organ
Cymbals
Refounding

“T"abrets

Inftruments of 3 cords
Flutes
Pafltery

{-Symphony

| Horn, horns

| Inftrument of Ten ftrings
.| Of various founds

Cymbals of brafs cups

Loud Cymbals Cimbalos Refonintes
High founding Cymbals Cimbalos de aublacién
Trumpets | Trompétas
Singer Cantador
Mafter finger Maeftro Cantadér
Mufician { Mufico
Trumpets Trompeteros
Dancers Danfadodres
Tabret-players Adufléros
Song Canciodn canticd
Plalm Pfalmo
Blowing Tafiér

alarm | aubleci?

CAPITULOXXXIX

"NOMBRES DE LOS
INSTRUMEN 1'OS  Muficale: &

Inftruméntos

Las muzas de los poctas
Taneres, Tonadas
Mufica

Nehiloth

Guitdra .
Alaid, o viguéla
Seuto, o gaita

Harpa

‘Organd

Cimbalos

| Refonantes

Adufles, pandéras
{Inftrumento de 3 cuerdas
Fliutas

1Aland, pfaltirio -
4Simphonia

1Cornéta, cornétas
Irfirumento de 10 cuerdas
Dito de muchas vozes
{1Cimbalos de cobre

Mahalet nembres de inftrum>ntos muz i
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[79)
Alarm
Bell
Of eight-firings
Singers
Women fingers
Dance
Dancers

} Noife, clamour

Silence, ftill, quite,

CHAPTER LX,

OF CITIES PROVINCES&e:

City

Strong city
Defert city
Fortified city
Garrifion
Wall
Refuge
Place
Province
Kingdom
Towns
Villages
Colony
Chlimate
Region
Metropolis
Populous
Royal palace
Royal court
Garden of the Kings palace
Kings order

edi&t

Aublacion

Cafcavél

Inftrumento de 8 cuérdas
Cantores l
Cantdras

Danfa, biile

Danfadéres, bailarinos

v

Efclamacion, grito clamér

Callar, feléncio

CAPITLUO LX.

DE LASCIUDADES Y

Provivcras v Sus ApjunTos,

Ciudad

Ciudad fuerte |
Ciudad yerma
Ciudad encaftillada
Fortaléza, o prefidio
Miro

Refugio, o coito
Lugir

Provincia

Réyno

| Aldéas

Vilages

| Una coldnia

Clima _
Comarca, regién
Metropolis

Populofa

Palacio Real

Corte del Rey

Huerto de Palacio del Re
Orden o mandato del Rey
edict
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e amapove MRt | Edig | Edito
D1 i | Temple, Court, Palace, Templo palacio
27 | Oracle Oraculo
neh RMER I’@‘?Q Palace Palacio, corte
Php - YR *RY3 | Kings refidence Refidencia del Rey, palaci
by Rampart Barbacana '
onin e niN¥a | Place of defence walled Encaftelladiras
nihn | Cafile of defence | Halmenas
P!';g; P,;;? . .:%Z Cafile, Fortrefs, Tower - Cﬂﬁi“{*-‘. ‘Torras |
- 57 | Baftioa Trinchéra baftion -
ﬂ‘g'?iD Mount to pull down a wall 'Ttli‘zl;:f;’;;.rgfst::tléf?;;xuﬁﬂﬂ;
RS2 1y | Ditch round a city or caftle Aguas que rodean el caftil
o2 |Houfes "Cafas A
PRy | Dwelling places Moradas
ninL | Spacious, airy Efpacidfas, ayréfas
DIN) Beautiful Hermoéfas
Chyan B ate! Winter houfe Cafa de.inviérno
o A |Summer houfe Cafa de verino
n'y 8N Market fair | Feria mercado
Wi amp | Order Orden .
o miRian ¢ ﬁ:izg Court, or paffage Cortijo, cortijos
"D"T.fI_TJ Coutrs, yards Cortes
’ miaimn | Squares Plazas
Dpw mgqr:g streets Calles
) -'g vin Narrow fireet ' Callc/eﬂrééha
pooses py | Market or. flreet Mercado mercddos o calles
apw wpy | Market day Dia de mercddo
-"vy;-; "J;}W City Gates Puertas de 1a ciudad
v sﬁ;?j}z; Porters of the city Porteros de la. ciudad
-m;;-; s-,mw Keepess or guardians of the city Guardias de 1a cindad
q;y,:, maip | Patrole, or round Patriilla o ronda
-{;;m"ﬁia Court of jaftice Corte de la Jufticia
s o2 |Councel chamber ‘Caza del conféjo
7%’:;‘ rva | Magiftrates Majeftrado
AINDAY Tribunals : 1Tribuniles
© pmbioh ra | The chancery La Canceleria A
A s | Library i
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[81]

1 Library

Cuftom-houfe
Granary ftore-houfe

The Royal Treafury

- Officer of the cuftom
' Work-houfc

Houfe of corretion
Pavement -
Tiling

‘Bagnios

Wath the head

‘Baudy-houfe

Partitions
Fountain, Fountains
Well, Wells

Cover to the Well
Echo

Spring-water

Shop, Shops
Sing
Shop-keepers:
Fifh-market

“‘Green-market

Fruit-market
Eating-houfe

"Wine-houfe, Tavern. _
‘Beer-houfe, public-houfe

Lodging-houfe

Gueft
Theatre
Amphitheatre

Bridge
Stone indicating an.aftion
A&ion

R {tone:

L= bibliotéca
La duana
Granére

La Tezoreria Real

1 Duanéro

'Caza de coreccion

Pavimiento de las calles
Fabrica del Tejado

El Bano, Banos
Xabonar l1a cabefa
Bordéles

‘Parédes reeparticiénes
Euénte, Fuéntes

"Péflo, pdflos

Boca del péfio
El ecco

Apuas manantes

‘Tiénda, Tiéndas
Enféha de la tiénda
T'endéros

Mercado del péce
Meacado de Verdiras
Mercado de Friitas
Bondegon:

Tavérna.

Tavérna de Biras

Pozada para viandantes

Huefpet.
Teatro

Amphiteatro

Puénte

Piedra queindicava venta pgblica

Veata Publica
peidra
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[52]

A Stone were loft  goods ufsd to be’

cried upon
A Sun dial
A Crier
Cryng

Prifon

}Lock-u p-houfe

Emprifoned
Licence, authority

%Butchcrs-ﬂxop

Hofpital, Infirmary
Vifiting the fick

1 Alms-houfe
| Burying ground

A Limit, term

1 Suburb

Kings road
Straight road
Crooked road

1 Road of Vine yards

Walks, Roads

The main road
Thoroughfair

Way, Going, Walk, Path,
Highway

| Public Jurifdiftion
{ Private Juri{di&ion

Carmelith, betwixt both
A free place
A days Journey
Step, Steps
Walkers
Caravans
Mile
League
Stadio, 2coo fpaces
: {pace

.

| Cille maeftra

Piédra donde fe prcgon:war
las alajas perdidas
Reléx del fol

1 Pregonéro
4 Pregon

Prifion cércel

Guardia, Calabéfo

Encarcelabo prézo prendid

i1 Licéncia, autoridad

| La Carnecerfa

La Enfermerfa, Ofpital .

4 Velitir enfermos

| Caza be pbbres

1 Sepilcro, femiterio
] Término, Limite
{ Arabilte

| Camino Real

| Camtno derecho

Camtino tuerto
Camino de vifas .
Camino andamientos

Vid de paffige
Sendéro, Senda
Calfada

Juridieion univerfil
Juridicion particuldr
Carmelit entre ambos
Lugar libre

1 Camino de.un dia Jornads

Piffo pailos
Caminantes

J Caravanas

Una Milla
Una Legua

Eftidio es 2000 pifos -
freche
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[38]
8hort fpace of ground
Church
Tower
Bell
Clapper of a Bell
Sound of a Bell
Horfes Bells

%Various appellation for Idols

CHAPTER LXI.

OF BUILDING OF HOUZ&ES
and their Materials &c.

Palace

Place

Houfe

Yard .

Model of a Houfe
A new Houfe

A fpacious Houfe
A ftrait or narrow houfe
Height

Wedth

Depth

Form of 2 Houfe

Trecho de ticrra

Iglefia

Torre

Cafcabel

El Badixo

Sonido dela Campina
Campanillas de Cavallos

1dolatria, Vaniddd &

Idelos, doladizosImigenes,
Abominacion

CAPITLUOLXI,

DE LA FABRICA DE CAZA
Y Sus Materidles.

Palacio

Lugar

Ciza

Pitio

Modélo de la ciza
Cjza nuéva

Caza efpaciofa
Caza eftrécha
Altura

Anchira
Hundura

Forma de la ciza

Front of a houfe
Back part of a houfe
Entry, porch,
Painted houfe

Stoced houfe

Stoco, Stocoer

A Hall

Ground

Pavement of ftones

| Lumbral,
1Caza pintdda

Frontéra de la ciza
La Trazéra de'la ciza
Entrida

Caza eftucida

| Eftuco Eftucadés

Sala

{Suélo

Suelo de Piédras

A Large room ’ o
fand

Sala grinde
polvg
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{84]
Duft
Sand

. Gravel

Lime

- Chalk, or whiting

Stone
Hewed ftone
Mine

 Clay, thick clay

Slime, mire, dirt
Clay mortar,
Building

Firm

Ready

Getting ready
Bofes
Foundations
Marble

Rows of ftones .
Brick, bricks

Half brick

Brick kiln
Smooth ftcnes
Entry, court
Going out
Fronting, oppofite

| Within, between

Wall
Partition, wall
Damaged wall
Repair

‘Crack

Hole
QOrder

Firft floor
Middle floor
Garret
Dwelling-place
' ¢lofe

\Polve -

[Regléras de piédra; :
_|Ladrillo ladrillos

1 Andar del medio

Aréna

Cafcdxo

Cal

Yéflo

Piédra

Piédra de canto, cantaria.
Mina '
Barro, marifma

Lodo lodafal, ciéno
Argamafa, méfclade cal yuis
Fabrica ‘
Firme

Prénto

Aparejar

Bafis

Simiéntos, fundaméntos
Marmol

Medio ladrillo
Hornafa de ladrillos
Piedras lifas
Entrada, cortijo -
Salida

Enfrénte

Entre déntro

Muire pared
Separacion vallado
Paréd podrida
Reparacion Conciérto
Raja, Abertura
Abujéro, Burago
Ordén

Primer andar

Ultimo andar
Habitaclon, morada

Y
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Clofe
"Fhick planks
: Beams

Planks, ftaves
Pofts, poft
Cicling, roof

| Boards

.Set in order )
‘'Pavement

‘Row of pavement
-Pillars, culumns
‘Short pillars
'Pedeftals of pillars

Hogks of pillars
A Socket, fockets
Rooms. -

‘Great rooms
Balcony

L.arge court
Cool room
Winter houfe
Study
Counting-houfe
Dining room
‘Bed:chamber.
Piture room.

: }:Rbom

.}Corncr )
Sidc, wing

‘Trough
'Door
Hatch

Door-pefts.

{Little door

'f'hr.s‘:ﬂjold;

tenons

‘Vigas - .

[Rinfbn:cdntoc

. Janto |

Lénos; madéros,
Viras, Plancas
Pofte, poftés’

Tejado
‘Tablas

Enclavijadas

Pavimiénto

" Reglcra de’ pavxmiénto»
‘Pilares;. colinas
'Pilires cortos
Pedeftiles de colinas
i‘ChapitélcsxO ganchos de colunas
| Almiiréz, almirezes

Salas

iQuirtos grandes -
Balcon ‘
Corte grande
Camara‘fria
Chza délnvierno
\Cimara dé'eftidio

{Contarv:™ -

Slai e comdr .’
Camara do dormir

_'C_ﬁn;arav,, fala, regrete

T.4do, Atz ™

| Pila

VPuerta -
Média | pucrt;a
Umbriles -
Pue%ta chxea ‘

Entradi de la puerta

quicie-

Salaidepibiitaras ST "

-

C
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Tenons

| Hollow

Empty
Concavity
Woeden pins
Pofts

‘Nails

Lintle

Lock
{ Bolt

Padlock
Key
Knocker
Por;crs

Laddcr

- Stairs

Windows

Lath wmdows

| Wine-vault
| Treafuries,

peculiar treafure

Granaries
Caves
H‘“plc, pit, digging

Treafure, hidden thing

Tiles

A b:’plttlcment

'qund about

Bath

| Wath-heufe

Soap

Ay Sweating-place

ftore-honfes, -

‘~0("

Portéros, que abren y ﬁcrrans )

las puértas

Efcaléra de mano - 4 ¢

" Efcalét}cs

Ventinas

Ventinas de rejas
Bodéja o almazén de vino

" ‘T'ezoros, filléros

Graneros, matamoras

|: Lapas

Hoyo, burico,cueva, Fuéfl2

‘Efcondidijo
‘Tejas

Repirc, barinda
Rededor -

Bafio

Lugir de lavige
Xabon

Sudadero.

Quicios ~ = = "=
Argollas- enfbnzest /11 .
Hudcd, .~ 07t codeged
Vazio. = zc:;-.;\.’:'
1 Concavidadd. .~ & JTC
P Eflacas I
Péfttes - T g
| Clavos. - ke ' e ‘
Batcdcrq‘dc la puérta - -
‘Serraddra .~ 77 ‘
« 1 Cerrdjo L
Candido =~ = i~
Lldve 010
{ Batedéro ' *

~




RIS '} 1)

gt
"S (N ‘ "‘r‘n’g
ornds oot DABY
PRID

c-:',w'im-&b:-i ny. .

TN
2 ym * YY) DI NRIY

v
Ry

"R ’V’sy g

“mpwr DM

l;;r . Vﬁ'l'l 7 a}>]
. -1\‘73'7 ‘W’fﬁ}

R

RORE PR R LY
ey

[gala]
\B.‘ . D")Jﬂ m ot Inw
\Q - -,;ng ‘W‘!"\D X‘R'ﬂ

Hw DWW -l
| End

192 - yp *AP B
hSDn \’DD& . n"xsn
'\_____,

an P8

h

p»:vm-n _
*ppbpp * A0 e
PRI 192

ﬂqsﬁ *MAMN ° ﬁ-m
mn‘an N

L S

. DD

i %: p CTOR C12

soRE) 7N

-1-”9"\ yyn nDJ
Vg

. Q*‘)fg'?DD s 3N a‘;;}

wR. Riafﬂing box

iy
P -

oy e nvn

(871
: Sweatmg place
Iromng
Bathmg tub ‘ '
‘Wathing tub T
Squeezing
"Vault, neceflary houle
Human dung
‘Mans dung
Cows dung

:‘:( }n ny o7,

Dung-—h:ll dung, dirt

lCh'\mbcr pot

Doing ones nceds e
Making water

The Urine SR
-Sterich,, ftink N
OfF Scouring, refufc abhor

‘?Sudndcro S

' Urma
‘Hediondéz hedor

s 8o i

I‘ﬁncar 1hzar
Plld de Baio
Cubo para lavar
Eanmxr )
Necefldrid

Excrcmcuto N

Excrcmento humano '

Cagaruatas de gamglo
. :_Porqn"cvrfi@, éﬁicqc_iﬂj muladar

-1 Orindl, fervicial _
I Haceér fus meneftéres’

Urmar

Afgo mal 6lér abominacion
defechir

Fin

" CHAPTER LXII. .
OFHOUSHOLD FURNITURE &

| _Houfhold furniture

.| Emplements, tools
DJ)H'IJ"'I ﬂDDD .

Covering walls, hanging
Ark, box ‘
Trunk .
.| Small box

.| Cup board, clofet
.Ciftern

It's' Bafon

Bafis

Bed
| Mattras .

pillows

. | Catita’ pequéda .

CAPITLUOLXIL
DE MUEBLES DE CAZA Y
SUS§ ALAJAS &e,

M.ucblcs furmtura

Hcrramcnta

Cubrirlas Parédes enpapelar
|Arca | .
Cofres - .- '

A

Cagxita de fucrtes
Almario

| Aguamanil ciftérna
. {Su baﬁgq bafle
[Bais =10 ran i

” P ~ g
} Lécho = .-
Colchén, eftrado .. " .~y
cabefsels



mnb'.‘) 1"“‘-’*’“"‘3; | Pillows Cabefliles, travericros
'Fé’.,,,. . [eaning Refcobdadéro
/At 3y BFd pofls ‘| Liéfios 0. palos de lacama
'1(9‘3'1 "')J"s |Feet of the bed ‘Pigs dg lacima
©omy 'v::a ISufhion | Alohadas:
ma:a mp e ‘13’!.32)) qunkct cu&er’;g‘ac cimanimnte
Aen Covering of hair Mapto_dg pelo
r ‘)n'm'\")\: RN agp | Sheets Sabana ..~ - <7t o
MEY. ~yy oty [Carpet Eftridg, efcabélo
nh T oaee oayn | Tapefiry Tapétes L
na, teR- nﬁgnpr Mat . GEféra, oo }r.
Day'yj L ALy Vi ) Curtain, cu.rtains Corting, cqrtinWR
P 11‘7’1 R n:n'\; .PO.O" curtains Cortina do puqtt@tcla
. :;zﬁ - Jj,ba&’ﬂgl:;i ‘Lookmo glafs - Efpcjos ’
oy e nimp) " RIBD, I?guptmgs, pitures , P;nturms... Co
nRYn, {3&5 A, ftone painted | Plcdmgpmtada- SR
'3‘\,!1;;?: Candlc ftick Ajmenara. L
hiyie8 Lxght Luminaria '
iy Gl;\fs lamp LA p.v;a.dc:« vidra,,,
- " | Candle . Carjdéla véla
b "‘IWW ‘mf iy ‘7!&“‘13 ‘Wax candle_ Vélp de Céra o
X ‘1‘19 ‘7@ . :‘m tmf Tallow candle Véla de Cébg: - NERE
n';»ngi Link Mécha Torcida L
N2 DR Topgé Snuffers ‘ quafas cfpa\ xladcras
S annann. Singeing Chamufgar o
v "tl !:1\‘ Torch, link An}orc;ha $er0 . - ="
b:a ‘ Eanthorn Laqtca_na i
W'?'? ; T"lble Mcza ST o
¥y | Square drada =
by 5:;‘7JD '71,‘!;? Round ' ﬁonda R
m'm‘n nixn’ Laymg the cloth | Preparaciof de meza
\RYe med |able cloth I frm}ua 3¢ méza
mnaw: ‘Fowels celo T DCkyiltes
ﬂ‘S"uf'} F’ergingcrs ‘ El(iudxll’ts
mg;hf' Spoens ‘Cuéharas »
oY opYmD CbwID TKbives iQodhillos” ~:: " Y
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Forks
Salt fellers
Bowl, bowls

Chair chairs

ny  wWo by coDp bl of filk
Y 72 Y of fpun filk
nv ) Y of ftraw
Ny} '7;&‘ ND2 | Arm chair
nY 8772 | Couch
nY paipiN NVYIARID | Watch, clock
o niven n',?iPU{D, Weight of a clock
D3 *¥33 [Cup, glals
nivd * NAIR | Bafons
o) NI N3 [ China or chriftal, bafon
i [ Glafs
DY | Cradle
RYL N | Dough-trough
mY |Board
nin%y | Flatks
PR3 | Jug
P2k ¢ 93) ¢ N3 [Skins for oil or wine
nnnbd | Cenfer
93 |Pitcher
MR | Water-trough
722 © 9290 |Riddle
P2 {Scowering
Y SWEY *RpY  |Rinfing
nY Jiop | Sponge
Y AW} | Drying
IRBNVY | Broom
oY "1 | Cloth-bruth
“wn |Razor
M7 |Sheath .
"""3;3"?-,5 CHAPTER LXIil.

b.;wmm'n’bnm'mnnnn
wb pivan 3L deian
npap * OTRP PR
© op

Man-cook
Woman-cook
! T

OF THE KITCHEN and it’s furniture, .

Confectioner

Garfios, teneddres
Saléres -
Efparzidéra; Jarro
Silla, Sillas |
De féda

De efcorias de{éda
De paji, o Iunco
Silla de bracos

‘O de acuéfto
Relox

Contra pézg del relox
Vizo, copa

Bacines ,
' Vizo de china o' criftak
Vidrio

Ctna .

Artéza paftéra

Tabla

Flifcos

Flafco de barro
Odse, odres

Brazéro ’
Cantaro

Pila

Cribo

Fregado, reluzide
Enxauar

Efptnja

Enxugar

Efcoba

Efcéba de viftidos
Navija

Vayna

 CAPITLUOLXII,
DELA COZINA Y fus Alijas
Cozinéro- “
Coginéra

iy

conficioaéra

A
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Confe&tioner

'He Baker, She Baker

He fcowering, She fcowering
Chimney

Small duft
Soot

Smoke

Vapor

Fire

Burning

A Burning coal

}Bonﬁrc, large fire, great burning

}Sparks
Flame

Great flame

Steel

Flnit

Charcole

Sea-cole

Wood

Small wood, birch

| Fire brand

Dutt, afhes

Afhes

Shovel

Bellows

Oven

Furnace for metals
Small oven, ranges for pots
Furnace for glafs
Earthen pot
Copper pot
Bottom of a Pot
Coverof a pot
Boiling

Bubling

Scalding

'Cohﬂcio_néra
Panadéro, Panadéra
Fregona
Chiminéa
Polvoréra
Ferige
Hume
Vapor
Fuego
Ardiente
Briza

Incéndio hoguéra

Centéllas

Flama, Llama

Flama grande
LFAlabén

Pi¢dra de facar fuége
Carbon de palo
Carbor e piédra
Letamu cra

Lefia menida

'Tiz6n encendido
Ceniza

Pavéza fuline
Piladela ceniza
Fuéles

Horno

Hornifa para metales
Horno hornafa

Horno para vidrios
Olla de barro

- Caldéra de cobre

Suélo de la olla

Cubierta de 1a olla
Herviendo
Borboledr '
- efcald
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'Scalding

Various pots for cookin g

Scum of the pot

Scum of liquors

Frying pan

Stew-pan

Earthen jarrs, or veflels

Spit

Wheel of the fpit

Gridgiron

Trivet

Toafling pan

uft
"sarming-pan:

Grater

Nicirer

Fetiio

Bruilzd

Buckst o paill

Spice box

Oil bottle:

Jar
“Sharp-

Handle
Chopping-knife
Axes

Hammer
Hammers
Beating, hammering,
Porringer

Plates

Pitcher

Spoon

Ladle:

Wooden platter:
Towells

Drying the hands-

~ bafket

Efcaldar
Culderon

Efpima

Sartén honda
Cafuéla

Efpéto

Rueda del efpéto

Grilla

Trepiés, o trebdes
Totaddr :

Ferrige

Callentadér:
Rayadér

Mortéro

Maino de mortéro

‘Majado
-Apezadéro o-balde:
Caxita de efpécias-

Alcuza de azéite
Jarra, odre
Agude

Manigo
Cuchillon
Hicha pico
Martillo
Martillo

Batér, martillar
Efcudilla
Plitos

Cantaros
Cuchira
Cucharén

Plato de pilo
Todjas

Efpimade Licores:

Enxugar las minos:

Jarros o vizos de tierra

feo»
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Bafket

Bafket with holes
Large bafket
Spade

Dreifer

Mills

Upper mill
Under mill

Peice of a mill
Grinding

 Sieve

Hand-bafket

'Strainer

‘Funnell

Stream or kind of a fink
Large beer copper

A Small ftill, a lambic
Mecat hooks

Compafs

Spindle

Diftaff

Bafen, cup

Wathing tub

Prefs

Cock

Bench, benches
Coop coops
Saw

Torch, torches
Oakum

Beam

Hooks
Brick-duft
Brimftone

Salt

Scales

Shovel Shovels
Bowl

Wooden

1Séftos canaftros

Séfos agujerados
Efpuérta grande
Pala - |
T'abla de palo v
Molino

Muéla de arriba
Muela de abixo
Pedico de moline
Molés

Cedafo

Alcofa

1 Coladéro -

Embudo

Vertedero, vaziadéro
Calderdn para cervéza
Alambigue

Ganchos para cirne
Compés

Hifo

Ruéca

Bacia, tafa

Ctibe de lavar

Prénfa

Torno

Banco bancos

Jaula, jaulas

Siérra

Corclréte corchétes
-Almigre

Viga

Chapitéles ganchos
pélvode ladrilles
Aftfre

Sal :
Balincas i
Badil badiles-

Tacon.

.B;
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Glittering of a fword
Drawn, unfheathed
Lance, {pear

Target, targets
Flaming

Hilt of a fwcard

Archer, archers

Bow

Quiver

"Shield

Hanger

'Fling

Slingers

: Arrow
oo R e |

Engines of war

‘A Shepherds bag
-Shield, buckler

| Saéta arpén
1 Trabucos

Woodcn-bars Barras de pilo .
Axe, hatchet Deftril, lidcha
Iron-bars Barra de hierro ;
Bolts | Feréjos
CHAPTER XLIV. CAPITULOXLIV.
OF ARMS &c. DE'A“'RMAS‘&C.
Arms Armas
Warlike Arms 1 Armas de guérra
Armed Armado
Standard Flag Pendon, Bandéra
| Standard Bearer Alféres
Arfnou.ry Armeria
Glittering . Reluziente, Iuftre
Helmet Capalféte
Graves 1 Greua o limina
Coat of matl Mailla
Sword -

. | Efpida, e'("pédaé"‘ o

Lima de efpida
Defvaynida
Linfa
Eftandarte

{ Lima fldma
{ Mingo de la efpida

Arpu€ro, arquéros oA

Arco
Carcix
Efcidos
Alfange.

| 1yénda

Hondéros

U thield

Surdn
Efcudo, pavez Roedéla . .
efcida
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Chains
Sharp
Brightnefs of arrows
Warlike inftruments

Two-cdged {fword
A Belt of a fword

Sharpened

The Iron of a fpear

Iron club '

Gun, piftole, blunderbufs
Ball, bullet

Bombs

Gun-pewder

'Slinging

Sheath, fcabbard

Mallat

Cadénas faétas
Aglidos-
Luftror de Ios flechas

| Inftruméntos de guérra

Efpida’de dos ta_]os
Talbarte o cefiir la efpads

Amoliada

Hienrro de.la lanfa
Mafla de hierro”
Efcopéta, arcabus, piftol
Bila, pelota

Bémbas de fuégo

| Pélvora

Hondear acabéllo.
Vayna
Maléta

CHAPTER XLV,

OF ARMS &c

-Pcoplc

‘Nation, nations

War

Law f{uit .

.| Complaint, Quarret

Comp\aumnta

Ou:aﬁon

"Art, cheat
‘Contention, Quarre!
Rcbclhon

E lFalﬁty

"Freachery
Confpiracy
Hatred

enmity

L
e

o

CAPITLUO XL

DE LA GUERRA &c.

| Gentios puéblss

Nacion naciéns
Gerra
Plci'to_

Quéxa Querella

| Querellantes

Ocafion

Arte, engifio- - -
Contienda,
Rehello
Falfia - -

Traxcmn -
Confplracxon '

' Odio o
Amenazo o

t cmmiﬂ’
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Enmity

Excufe, occafion
Tricking

Compelled, compulfion
Revenge, pinifhment
Camp, army, hoft
Troop, {quadron

Soldiers troops legions armies

Auxiliary troops

Prepared, ready .

T'umult, noife
Danger

Difafter
Provifion,. vi¢tuals
Militia

 Soldiers
‘Coachman

Coach, chariot
Trampling, dreﬁing of horfes:

Cart -

Spurs

Poft, mail
Poft-mafler
Company

Satan Adverfary
Enemy Hater

Diftruction
Anger Rage
Standing-Camp, Garrifon

Cells

Camping

Army

Infantry

Cavalry.

Watchman, Centinal,.

't Miranda, Watch-Towe:

T'error, Frouble, Trembling,.

Trench

~

&‘ Mirad6x

Enemiftad
Achique
Afticia

' Fuérca forcados
| Vengafiza, Coftigo
' Fonfado, Reil, Exército:

Ffefquadron
Exércitos

* Solados, Legiones.

Auxiliares
Preparados
Tumulto
Peligro

" Defaftre

' Provifién.

- Milicia

- Solados .

" Cochéro,. Caroféra
. Cardfa

" Patddas de cavillos

"

Carréta

. Efpbras
- Corréo corrcos

Maéftro de pofta
Compania

- Satanaz adverfario

Enemxgo

. Eﬁrcmcclon tarbacion
. Confumicion

. Sanalra - -

" Guarnicion

" Comarillat de foldrdos

Affiento de campo

- Infanteria

Cavalleria
| Ataldya centinéla

frinchise
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T'rench

Rams, Chiefleaders
Dyke

Bulwark fort
Hiding-place
Lying in wait
Rencounter
Moving .
Ritching the tents
Tents

Pavilion tent
Stipend, Pay
Salary

Limited, limitation
General of the army
General of cavalry
Captains of cavalry
Captains of Infantry

 Flags

Coat of arms
Enfign

Colonel

Sergeants

Major

Drummers
Kettle-drummers
Trumpet trumpets
Flutes

The maring trumpet
Trumpets

Nail

Bit

Bridle

Yoke

' Rod

Yoke a Pair
Wheel
Litters, Coachg¢s

' | Fortaléza

camels

Trinchéra :
Batidéres ingénios
Dique .
Efeondidijo

Afechadér

Encuéntro

Movida

Pozar

Tiéndas

Pavillén

Eflipendio

Salario

Lemitado, limitacion
General

Generzl de cavalletia
Capitancs de cavalleria
Capitanes de infanterie
Bandéras 4
Armas de familia
Alféres

Colonel

Sargéntos

Mayér

Tamboréros -
Timballéres
Trompéta trompetas
Fliutas

Tromba marina

Cornetas .

Una
Cabéftro

"1 Fréno

Yuga
Vara

Un prr

Ruéda
Andas -
camell
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Camels, or fwift beafts
Trumpeters

Mafter of a trade
Guards

Private watch

A Sound of a cornet or trumpct
Jubilees

Drum

Kittle drums

frumpet

Canquirer

LR, M

AebAIED ¢ rn'wnn :

' prey, Spoil

Sieainung cown
L at
7 ST
Dmruun n
Difolation
Oppreflor, Vexor

The fnare of the hunter

Grief

A ftumble

Siege

‘Mines
‘Scaling-walls
Garrifon
Preparation

Place of battle

One army again{t a nother
Undertakers of war
Confufed
Aftonifh’d

Puzzle, mingle fet.one againft:another

"‘Confufition, trouble
Diforder, damage
Trembling

Fear, terror

X

purfuers

Caméllos
Trompetéros
Oficial maéftro
Guirdias
Centinéla mueérta

Voz de cornéta o tromyéta
Jubiléos

Tambor

Timbald

Aublacion, eftrépito
Vencedor

Prea, Defpojo
Derocamiento

Buclta de efpaldas, retréta
Secura

Deftruifién.
Defolacion
Anguftiad6r, Oprefor
Laflo encampinte
Fiaquéfa de rodillas
Embarico trompecién
Tropi¢fo

-Sitio.

‘Minas de baxo de tiérra
“Trampantes murallas
‘Guarnicion

Preparacion

Parada de la batalla

‘Arméda contra: armada

Emprendientes la guérra
Confifos

‘Turbidos

Contrubacian reboltina une
contra otro

Confufion, eittremecion

Deférden dafio

Temblor

Terror, pabor “
perfiguiddres:
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| Hanged

.| Crucified
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‘Purfuers
Running away
Wecunded
Efcaping
Remaining
Repulfe
Hafte, hurry
Revenge

‘| Diminution, fail

‘Wanting

|'Diminifthed

iKilled

- Slaughter

:Killed, flaughterd

-y Dead-bodies, corps
Run through with a fivord

'Lanced

Gibbet

| Slain with a fword
nnan o

Beaten
Groaning

| Lamenting
jioly Ry

Defolate
Deftruttion
Plague
Currupt air

Peftilence, wound

, | Ruling, governing

Subduing conquerer

. | Pit cave grave

Sepulchre, burial
Deep pit

Prey prize
Captivity

| Fuéta

tranfportatio '

K 1]

1 Perfigulddres
{ Huyéntes

Heridos

: Efcapadifos
‘ Reémanefcidos

Repulso

Huyr.dé Prifa
‘Vengénfa

Filta

Falto

Menguido

Matados -

Degollio

Matados degollados
Cuerpos muértos

| ‘Hineddos de efpada

Alancéados
Arrancidos: las ojos

.Ahorcadas

Crucificados

Horca

Heridos deefpida
Betidos . v
Gemido |
Alguaia lamentacion
Defolacién
Deftruicion
Peftiléneia

| Ayre cortpto

Corrupcioén
Mortandad lliga
Seforedr
Dominar

Sepulcro

-} Fuefa profinda

Préa, préza
Cautivério

éatt
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[99]
Tranfportation

| Chains
AFetters . . ... ... ... .

Fetters
Iron collar like a pillory

A Wooden-horfe Soldier decipline
Stocks

Scourging
Severe blows
‘Hope

Redrefs
Ordinance
Detention
‘Retarding

.| Agreement

.Changing

’ ;Pricc

Redemption
‘Valor
Appraifement
Tribute tax
Poll tax
Hoftages
Liberty

For nothing

Conquering
Agreements

Quarter

Covenant

Peace

Pacification
Worthy, conveience

. Joy pleafure
' Quietnefs

Tranquility
Security, reft

refting:

Cautivério tranfportatcion
Cadénas

- | Faropéas

Grillos

Argolla

Cavallo de pilo para deciplina
Céppo -

| 39 Afotes

“ Suplicio”

| Efperanfa

| Redrefo

| Ordenanfa

| Detenimiento
.| Detardamiento
| Ajufte

| Truéque

| Précio

| Refgite

1 Valor

.| Valuacion

_{ Tributo -

.| Tributo del rey pr cabefa

Fianfas o hoftiges.de guerra
Libertad alforfa

De balde

Salvacion

Vencimfento

{Acucrdos, patos

Trégua
Alianfa pa&to
Paz

. | Pacificafion
“| Digno conveniente:

Cierta

Gazo alegria
Quistud tranquilidad -
Sociégo
Seguridid

- ’JCIcanfo
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€HARACTER &c.
Famous men or people
Noun, fubftantive
Ncun, adjective
Good fame
Father
Father, title for a great mafter
Strong;
Great.
Sir, Sirs
Grandeur mafterfhip.

“Titles for officers

Lord, mafter of family
Miftrefs, madam

Ruler, domineering
Alcaide, powerful, power
Commander

Governer, adminiftrator
Deputy

Trealurer

Appraifer

Fine, tax.

Refident

Senator

} Prince, lord

Lieutenant
principality

Count:

GENTE DE FAMA &c
Gente de fama
Nombre Subft.ntive
Nombre adjectivo
Buena fama
Padre
Padre o titulo dc pran macfio
Fudrte
Mayoral
Sefior feiidres
Schorio

- Titulds de oficidles

-principd de familia
Sendra '
Dominaddr podeftdaér
Alcaide poderozo poder
Come:.ndante
Governador

Deputado

Thezoréro

1 Valuador taxadds

Taxa finta
Rizidentes
‘Senadér

Principe

Teniente, Suplidor
princpado
Conle
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“[ror}
Count, preceptor

a kingdom
Duke
Dutchefs
Archduke
Dukes, eleftors
King, emperour
ueen
Kingdom
Empire
Vice-roy
Royal family
Prince, hereditary
Republic
Roman emperour
Empire

Monarch

Crown

Scepter

Steward

Wardrobe

Steward

Servant

Servants

Antagonift, adverfary

Trained fervant

Trained Servants
Coronift
Footmen
Eunuchs
Canopy, curtain
Enterpreter
Prophet
Rhetoric
Arch-pontiff
High-prieft

Y fecondary«

Tetriarch that poffefleth the third of

- Conde,’ preceptor

Princepe que pofee una 35
parte del Réyno

Duquc

‘Duquefz

Archi-duque
Ddques eletorales
Rey, emperador
Réyna

Reyno

Empériv

Vice-roy

Famélla-real

Principe Heredéro De 1a Coréna
Republica

Emperadér romano
Empério

Monarca

Coréaa .

Sceptro

Maéftro- (.zh

Guarda roph
TVIayordéx:no defpenséro

Servidor

Servidores

:Antagon‘lﬁa adverfario

Criado; o nacido en caze

Criados, famillares
Ccronifta
Corréos, lacayes

Entcos, o caftrides

Dofel, cortina
Intérprete
Prophéta

- Retorica

Arcipontéfice

Smo pontifice

-

-
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[102]
Secondary-prieft
‘Prince of priefts

Annointed prieft for a general

| Common-prieft
Prince of levites
Embaflador
Embafly

1 Meflenger

A Meflenger juft arrived
{ Pope

Cardinal

| Archbifhop

1 Bifhop

Prelate, domineer
Clergiman
 Friar

Prieft

{ Inquifitor
Citizen

| Burgher

{ Civil

| Gentleman

| Noble, magnificent
| Political
Venerable
 Refpeétable
Refpect

F Tribunal

» Head judge

L Civil judges

| Ctiminal judges
} Clerk

Head clerk
Party, parties
Plaintiff

| Defendant

l Attorney

‘Vice facerddter |
Principe de facerddtes

{Saccrdote conl"agrido
1. potgénéral”

‘Sacerd6te ordindrio
principé de. los levitas
Embaxador = !
Embaxada
Menfagero

Ditto Rezién llegddo -
Papa-

Cardindl "~ -

| Arciobifpo

Otifso

Prelado dominador
 Clérigo

Fruxke, ménaco

} Sacerdote
 Inquifidor

| Ciudadéno

Burgés, burgéfes

- §Civil

afoliciter‘

‘Gentil,hiddlgo
Noble magnifico
 Politico:

.. § Venerabte refpeéfu!o:

 Juiz principil
f Juezes de cizos civiles

- g Juczes deicazos crimindles

1 Efcrivano
"Efcrivano: gﬁmdc .

$Las’ péstes litigantes
FEl que preténde, a&cr

Bl reo-pretendido

 Procuradds avogadér
foliciess!
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Solicitor
Acufation
Accufer
Frightning
Threatning
Admonition
Citation
Confent, approbation
Inveftigation
Enquiry
Vote, votes
Witnefles
Arbitration
Arbiter, arbiters
The deciders
Sentence, decree
Counfellor
Councel
Refolving
Forefeeing

1Officers tafk-mafters

Officers, bailiffs
Bribe

Oath, curfe
Juttice
Juftnefs, juftice
Sin

'Guilt

Guilty

Wicked

Innocent, free
Judicial fentence
Innocent free

Law

Making up, or terms
Limit, terms

Juit fentence

Rigor of the law

unjuftice

| Solicitador

Acuzacién
Acuzadér
Amedrantacion

| Amenafaminto
Amoneftdcion

Citacion .
Aprcbacion
Inveftigamiento
Inquerimiento
Vidto votos
Tefliguos

- Arbitracion

Arbitre, arbitres
Sentenciadores
Senféncia decréto
Confejéro

| Confejo
| Refolvér

Antevér lo futdro
Aguaziles taxadores la obra

| previdienites oficiiles

Cohécho, provécho
Jora o maldicion
Juizio, jufticia
Juftedad

Delito

Culpa

Culpido, reo
Coridenado, malo
Libré jufto
Senti&ncia judical

| Inoc&nte libré

Ley, derécho
Ajiitte:

Lithitacion

Reréta Jufticia
Rigor de la Jutticia

atorcde
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Injuftice
Detaining injuftice
Wrong, injuttice
Hidden

Prifon, jail

Prifoner
Cutting-off, excifion
Condemned for death
The Four judicial executions
Stoneing

Burning
Beheading
Chokeing
Jack-catch
Hanged

Crucified

Hanging

Empaled

Crofs

Debt

Batl, bailers

Bail

Pledge

Depofit
Bequeathed, legacy
Writer, fcrivener
Notary

Public

Inftrument
Writing
Blotting-out
Scratching-out
Petition
Memorandum
Letter

Seal

Sealed

Atorcér la Jufticia
Detencion de Jufticia
Tuérto, tujufticia
E{condido, encubierto-

Prifidon

Prézo

Tajamiento de alma
Condenado a muerte

Las 4, muertes Judicrales
Apedreamiento

Quemar
Degollar

|Ahogar
[Algoz carnefice

Ahorcado
Crucificado
Ahorcar
Empalado
Cruz

Deuda
Fiador, fiaddies
Fianfa
Prenda, peior
Depodlito
Legado

.| Efcribano

- | Nétario

Firm

| Publico

Efcrito
Efcritura

‘| Borante
‘| Rafpante

Peticion, demanda
Memoriil

Carta

Sello

Sellado
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{ Policy of infurance
| Bond for penalty

~a e

man ¢
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| Difcharge
| Marriage contrett

| Letter of freedom

Yiapine |

y |Subftance of 2 contra&

J

[195]
Firm, Signature

e

1 Shut-up 5

Sealing wax

Articles of agreement
Counter bond, counter note

Will, teftament

| Proteft bond

Notification bond
Bond of arbitration
Match contra
Betrothing contract
Receipt

Mortgage

Purchafe contra&
Divorce A

| Coppy of tranflation
‘| Copy

|Férm, tenor, ftile,

Perozbol, a& declaring a dc’ot not
cleard by the {fevensh year

Pofquenades

Paper

Parchment

Thick brown parchment

Tablets

{Ink

Z Ink-horn

Firma
Cerrado

_ 4 Cera lacre
1 Volume, bundle 3
] Margin )
:| Bond, inftrument

| Bond, promifiary note

Volémen, quaderno
Margen
Banda, Inftrumento

'| Banda por deuda

.| Banda de acuérdos

-] Contra banda, con tra nota
| Banda por feguridad

Banda por penalidades
Binda de teftamiento

Banda de protéfto

Binda de .caucion
Banda de arbitracion
Banda de conpromicio

:|-Banda de defpozério
il Recibo - -
| Banda de defcdrgo

Cartd de dotges
Binda de Hipdteca

| Carta de Lihertad .

Contratade compra
Carta de devdrcio
Cépia del traflade
Cépia

] Tenodr, eftilo, Forma

Perazbd];Inftruménto quelel
feptimd.afio no libra déudas

1:Suftancia del contrata

Pafquindtes
Papel

| Pergamino

-] Ditto Grueflo Moreno

-{ Pellejodividido

-\ Tabla Vernﬁda(pa. cfe,rcm

Tiata de efcrevir
Tintérq
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\Capitals
Small letters

(106]

Pen

Feather

Writing fand
Pen-knife

Rule

Line

Even, ftraight

Ruling

Numeration

Notarial, abbreviation

Excetra, and fo forth
Letter

Syllable, word
Initial letters
Final letters

Tintero !

Péndola Pluma
Plumage

Pélvos de ¢éfctibano
Canivete, 0 navaja
Régla

Linéa

Igual

Reglar
Numeracion
Abreviadurasde notan@
Eccetera

Letra .
Letras grandes
Letrac pequénds
Silaba palabra

‘Letras eniciales

Letras Finales
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CHAPTER XLVII.

NAMES OF TRADESMEN & THEIR
TOOLS &c.

Work

Workian

Artift

Trade

Wages, Salary

Tools, Inplements

Hire

Journeyman

Journeywork

Head archite&

Bricklayer, builder

Archite&t

Engineer

Plummet

Rods, cubits
. T

. w,

feet

——

CAPITULO XLV

NOMBRES de los ARTIFIC
. delasartes y de fuf Inftrumentct
Obra

Obrero, operatér

Oficial, maeftro ingeniozo
Oficio

Salario, premio
Herramienta

Alquiler

Obrero por dias,o alquila
La paga del obrero
Maeftro de architetura
Albanil

Architefto
Ingefiero C
Plomillo.del abani}

‘Vianas cobdos
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(Feet

Iron crow
Plaiftering
Plaifterer

Red oker, red lead
Vermillion

Point

Superficies

Right or a ftrait line
Curve line

Circle

Half circle ,
Square

Triangle

Five angle

Six angle

Seven angle
Eight angle
Circumference
Diagonal
Declivity {lanting
Diameter
Computation
Calculation

Carpenter
Saw

Hatchet
Chopping-knife
Compafs

Plane

Borer

Mallet,
Hammers

Nails

C oach-maker
Glue, folder

Lapidary of fine ftones

hotlow:!

Pief de medida

Barra de hiero para la paréd derocat
Emplaftir . -
Emplaftador

Almagra minie

Virmillon

Pnnto

Superficie,

Linea re&a.

Linea curbica

Circulo

' Medio circulo
- Quadrado

Triangulo -
Pentangulo

Seys angulo

Sete angulo
Ottangulo .
Circumferencia-
Diagonal
Declividad, i'ngrine
Diametro .
Computo '
Calculo

Lapidario’be piedras finas
Carpintero

cintes

Sierra

‘Machada

 Deftral

Compas '
Efplénadera, fipillos
Horrador
Martillo de palo
Martillos

Clavos =
Maeftro que haze coches
Cola, foldadlra

huece
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| Hollow
1 Smith
Smith’s tongs

“THammer

1Anvil

| Sledge, iron hammer
Hammering

File

| Taylor

Sciffars

| Needle

Linen Workers
Spinning

‘Spun

Scane of thread
Thread
Twifted

1Iron wire
{Brafs wire
1Upholfterer

| Barber

Shaving

Razor
{Pen-knife
Burnifher
knife-grinder

,| Phyfician
Bleeder

Stone mafon
Stone miner
Stone {moother
Stone fculpture
A point of a diamond
1A pencil

A chizel

'Stone hewet
Engraver

b

Silver

Hutco, concabe

1 Maeftro herrero

1'inazas

Martiflo o vigornia
Vigornia

Martillo de hierro

1 Martillar, Batér

Lima
Saftre
Vara o canade medir

1 Tixéras

Aguja

Travajador delinos
Hilador .

Hilado

Madeja de lino

1 Hilo

Torcido
Hilo de hierro
Hilo de cobre

El camero

Barbero

| Barbear afeitar

Nabaja

Canivete

Aluftrader

Ezmolador de cuchillos

"Medico, Phifico

Sangrador
Mzef(iro pedréro
Cantero

Alifador de piedra

. Efculpitor

Ufia diamantina
Un pincel de plome

- Gurbla, Dialpran

Entallador
En gravador

plté
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Silver-fmith
Gold-fmith
Engraving-tool
Founder
Gold or metal plate
Melting pot
Silver-wire
Gold-wire
Drofs
Sculptor
Sculpture -
Printer
Print
Letters, types
Compofitor

2im -

Letter-founder
Points

Mufical accents
The crown of the letters
Book-ta.. .er
Boar-ieiler
Staticricr

Mafter of ti:= bath
Waiter of the bath
Grocer, fpice-feller
Druggift
Confeétioner
Perfumer
Apothecary thop
Giazier

Glafs

Tranfparent glafs
China, or chryftal
Potter

Potters (tools
Diftiller

Pewterer

Cooper

e A

| Platere o purificadér de pl at
Orives

Buril

Fundidér, vaziador
Laminas de oro, emetal
Criz6l

Hilo de plata

Hilo de oro

Efcérias de los metales
Efcultor

Efcultura

Imprimidor

Imprénfa

Létras, cara&eres
Compbdfitor

Fundedor de letras
Pantos

.Accentos muzicales J
Corénas de létras
Enquadernador
Mercader de libros
Papelero

Amo del bine

Mogo del baio
Efpeciero

Dreguifta
Confifionéro
Perfumeéro

Botica

‘Vidriéro

i Vidrio

- Vidrio tranfparente

! Criftél, o china

! Olléro de barro
Acientos del olléro
Diftilador

Eftanéro

Botéro

Miller

Moling
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[110]
Miller
Flour fifter
Baker
Cook
Woman cook
Mafter of the oven
Cup-bearer
Killer
Examiner

| Examination

i Porger of meat

Buicher

Faftener of cattle
Tied, faftened
Knots

Fleer

Boat-man

Sailor
Shoe-maker
Cobler

Awl

Soles

Pinchers

Laft

Thread, wax-thread

Leather cutter, or thoe-maker
Hairs, Briftles
Shoe-makers knife

1Tanner

Coal-dealer
Ufurer
Ufury
Increase
Pledge
Scourer
Wringing

Wringcr

alchymift

sty

Molinéro

Cerniddr de harina
Panadéro

Cozinéro

Cozinéra

El hornero

iZopero, efcanciano
Degollador
Examinadér
Examinacion
Purgador

Carnicero

Atador de los animales
Atado

Nudos

Desfollador

Barquéro z
Marinéro

Sapatéro

Remendén de fapatos
Alézna

Suclas de fapatos
Tinazas

Forma del fapato
Hilo. pez para el hilo
Cortador de corréaso fapater
Cabellos de fapatéro
Cuchillo de fapatéra
Cortidor de cuéros
Carbonero

Ufuréro

Légro

| Uflira, interes

Pefior, prénda
Fregaddr de ropa
Efprimidara
Efprimidor
alquemi
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[111]

Alchimy, alchymift
Woolen-draper
Embroiderer
Weigher

Dyer
Lime-maker
Painter

Figure, potrait
Hunting
Hunt{man
Fowler

Archer
Fiftherman

Net, nets
Fifth-hooks

Grave digger
Caves
Well-digger
Coachman

Cutter
Wood-cleaver, or hewer
Woater drawer
Shepherd

Pafture

Cow keeper
Milker
Cheefemonger
Grazier

Camel driver

Afs driver

Guide
Tallow-chandler
Tiller of the ground
Hufbandman
Gardener
Grape-gatherers
Vineyard, worker
Ploughman

plough

Alquémia, alquemifta
Pafiéro

Recamador bordador -

Pezador
Tinturéro
Calchinéro
Pintor

Figira

Cifla

Caffadér
Cafladér de aves
Tiraddr de arco
Pefcador

Red, rédes
Anzuélos

Civa Fuéfas
Lapas

Civa pofos
Carrofero cochero
Tajador de lena
Partiddr de lena
Apofadér de aguas
Paftér

Pafto

Vaquéro
Mungiddr
Mantequéro
Engordador
Camcllero
Guiador de afnos
Guia

Candeléro

{ Labrador de tiérra

Labrador labradores
Jardinéro
Vendimiadores
Agricultores
Arador

-3

anadro
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[112]
Plough
Shovel, fpade
A fickle
Pick ax
Iron fpade
Maker of hay ftack
Plow-fhears
Pruning-hooks
Threfhing inftruments
Sharp
Stripper of leaves

Gardiner having athare of produt for payment

Yearly field hirer
Hire of IFicld
Sower

Weeder

Digs about trees
Reaper

Vine trimmer
Grape cutter
Sheaf binder
Threfhing-floor winnoweth
Vineyard keeper
Fig tree keeper
Mountaineer
Villager

} Flcece

Shearer
Weaver
Weavers comb
Shuttle

Warp

Woof

The web
Weavers beam
Mufician
Harmonious Voice
Songs, fonnet

Iov;e fongs

Aradéra

Pala

Hoéz

Pico

Sappa

Amontonador de heno y pi
Afadones

Apcdaderas

Trillos

Agudos

| Defhojar Ia Vina o arbol

El ortelano que tiene una porcion

Alquilador de cdmps pr.ar
Alquilér de campo
Sembrador

Arrancador de malas heriy
Cavir ferca los arbcles
Cegador

Podador

Vindimiador

Gavillador

Aventador

Guardador de vinas
Guardador de higueras
Montezino -
Aldeino

Vellocino

Trefquilador
Texedor

Peyne de texedores

Lanfadéra de texedor

Pic

Eftambre, trama

Tela de erdidor

Enjulio de texedores

Muzico, cantador

Voz {uave

Cantarcs, {onctos
Cancio?
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[113]
Love fongs
Player
Poet
Poetry
Rhimer
Rhime

Dancer, Jumper

Jefter, player
Dance, ball
Hatter

Door porter
Porter

Lamenter
Lamentation
Woman lamenter
Load

Fatigue, tronble
Carrying
Loading
Wreftler

Sligh of hands
Enchanter
Wizard

Witch
Witchcraft

A converfer with familiar fpirits
Aftrologer
Caldean

'I'ime obferver
An enchanter
Fortune teller
Aftrologer
Merchant
Expence, charge
Propofal

Preface

Inftance, precedent
Bb

cafe

Canciones de amores
Tanedor

Poeta

Pocéfia

| Verfifta, rimifta

Rima
Saltadér, danfadér, bailadog

Jugador, burladér

Danfa, bayle

Sombrerero

Portéro

portero de cargas
Lamentador, endéchaddr
Lamento, endécha
Lamentadéra

Carga

Canfancio fratiga

Llevar :
Cargador
Luchadér

Mago

Trampantojiftas de ojos
Hechizero

Hechizéra

Hechizos

| Pytonifta

Aftrologo
Caldeo fel o aftrologer

{ Agurero

Adivinaddr

Pronofticador de lo futura
Precantadér, encantador
Mercader

Efpéndio, gafto
Propozicion

Prefacio

Inftancia

Caza
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[114]
Caf¢, purpofe
Jeweller
Brckerage
Broker
Infurer
Money changer
Banker
Appraifer
Tradition
One that delivers
Merchandize
Merchandize, bufinefs, affair
Buying
Selling
Bufinefs, dealing
Pofleflion '
Pofleflor, purchafer
Profperity
Profperous
Capital
Income, intereft
Wealth

.Goeods, fubftance

Value

Profit

Gains

Price, value
Valuation,

Lofs

Damage-
Difcounting.
Deprived, wangt
Bill of exchange
Exchange
Forgery

Forged firm.
Bill

Slate:

natice

Cazo, propofito
Jueléro

Corretaje

Corredér, medianéro
Afegurador
Trocador de monéda
Banquéro

Taxadér, apreciadér
Tradicion

‘Entregador

Mercaduria

‘Negocio, trito

Comprar
Vendér

Negociar
Pofefion

.Pofecdor, comprador
Profpéridad

Profpero

Caudal

Rendimiento

Avér, valér
Hazienda f{ubftancia
Valor

P rovecho

P rovecho, util ganancia
P recio, valor
Avaluacion

Pérdida

Daio

Defcontar

P rivacion, mengua
Letrade cambio

ATrucquc

Falfificar

Firma faifa
Billete, cedula

Piflarra, o laya
aok
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tRepentance

| Invention

fr15]
Notice
Proteft
Wager
Summons
Preparation
Invited
Admonition
Licence
Privilege
Procuration, power of attorney
Riches
Rich
Middling
Poor

Aflonithment
Separation
Intelligence

Experience
Confidence, truft, fecurity
Loan

Profit
Convenient
Agree, willing
Refufe

Ready money
Truft, credit
For time

Limit

Fixing

Fixed
Payment
Mitigating
Pacifying
Excufe
Abfolute
Forcible.

cheat. L

Noticia

Protefto

Apucfta

Citacién
Preparacidn
Convidado
Advertencia
Licéncia

Privilegio

Procura

Riquefa

Rico

Mediocre

P obre
Arrepentimiento
Admiracidn
Separacion
Inteligéncia
Invencidn
Efperiencia
Seguranfa, confianfa
Empreftimo

P rovécho conveniert
Conveniente
Querér.

No querer, rehufar
Dineros de contddo, prdntms
Flado, credito,
Por tiempa
Limitacion, limite
Fixamiénto

Fixo

"Pagamiénto

Aplacacién
Afalagamiento.

| Efcufa
‘Abfoluto,

Forfoza.
caganoy
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[116]

1 Cheat, deceit

Trick
Experience
proof
Running away
Bankrupt
Compcfition
Safe-guard
Obliged to pay
Subjeét
Entirely, totally
Abfolutely
Receipt
Arbitrators
Debt

Creditor
Decifion
Decider
Solicitation
Sufpicion
Trade, occupation
Bufy, occupied
Confpiration
Lottery

Shop

Shop keeper
Scales

Duft of Scales
Stilliards
Weights
Meafure
Meafure

Over weight
Pound

Ounce

Bekah, (half a fhekel )
Dram

talento.

3

Engafo

Aftdeia
Efperiencia

P ruéba

Huyente

Banco rotéro
Ajufte, compoficion
Salvo-condutio
Obligado

Sujeto

Al remate, totalmente
Total, abfotuto
Recivo

Arbitres

Decuda

Acreedor

Decifion

Decididor
Solicitacion
Sofpécha
Ocupacion, trato
Ocupado, Fatigado
Conipiracion

Caxa de fuerte, loteria
Tienda

Tendero

Balangas

P olvillo de balancas
Romana

pezos, o pezas
Mecdida

Medida de cofas liquidas
Contra pezo
Libra

Onfa
Metical
Dragma
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CHAPTER XLVIII.
PROVINCES

Germany, German

-4 Britain, Britifh

FTurkey, Turk
Hungary, Hungarian

| Tartary, "Tartarian
Greece, Greck
Macedon, Macedonian
Ialy, Jtalian
Rome, Roman
Edom, Edomian
Arabia, Arzbian
Nubia, Nubian
'Hitano, A Hitite, or gipfy
Ethiop, Ethiopian
Africa, African
Carthage, Carthagencan
].ib1a, Libian
 Babylon, Babylonian
Tyre, Tyrencan
-Sidonia, Sidonian
Caldez, Caldean
 Aflyira, Afiyrian
Perfia, Perfian

| Mcdia, Median
Armenia, Armenian

| Eaft-indias,  Eaft Indian-

' Weft-indias, Indian
Egypt, Egyptian

idian, Midinnite
) Cec Capadocea

Talento comun 8o livrag Y
} -¢ la fantidad 120 livras
t'131.1cn pezo
|
ICAPITULOX XLVI1IL
DE LOS REYNOS, Y
PROVINCIAS, 'Wombrados
:tentaS;Sra,en General en Nombrado
{ cada uno por fu Nacion.
t Alemania,Aleman, Tudefco
Britana, Britano
{ Tuarquia, Turco
Ungaria, Ungaro
t Tartaria, Tartario
Grecia Griego
Macedona Macedonio
 Italia Italiano
‘Roma - Romano
'{ E.domea Edomeo
 Arabia Anrabio
4 Nubia Nubiano
{ Hitea Hitano
t iEtiopia Etiopico
¥ Africa, Africano
W Tarcio, carta gen, cartageges
Libia Libio
Babilona, Babilonico
? Tiro ‘Tireneo
{ Sidcha. Sidonto
Caldea Caldeo
§ Affiria Syriaco
{Perfia Perfiano
fMedia Medeo
"$Armefia Armeno.
@India oriental  Indiano

I{indiia occidental Indiano
'Egvpte, . Egypfiwno.
M.oian M .(1un o

C'«B;a.duslaa‘-
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[118]

Cfpadocca. Capadocean
Mefopctamia  Mefopotansan
Syria, Syrian

Aleppo, Alcppian
Alexandria in Egypt, Alexandrian
Paliftine P haliftine
Canaan Canaunite

Land of Ifracl, Holy Land Ifraelitifh
Judea, Judean, Jew
Jerufalem, Jerufalmite
Zycn, Zyonite

Hebron, Hebronite
S.maria, Sumaritan
Galillee, Galillean

q Galillee, Superior Gallilean

Galillee, Infericr, Gallilean
Tiberia, Tiberian

| Damafcus, Damafcian

1 Tuicany, Tufcan

{ Lombardy, Lombard

} France, French

4 Spain, Spanilh
England, Englifh

| Denmark, Danc

| Muicovy, Maufcovian

Capalocia,
Heter
.Hebereo,
Syria, Syrano

Aleppo, Alepiano
Alexanderia, Alexanderino
Paletina, Phelifteo
Chenaan, Chenaaneo

Capadodio
Mcl‘opotamm
Mefapotamco

Ticrrade [{racl, liraelita
Judea,  Judio
Jeruialem, - Jerufalmita
Sion, Sionia

Hebron, IHcbronita
Samaria,  Samaritand

Galtlea Galileo
Galilex fupericr, Gelileo

" Galilea Intericr, Galleo

Tbariah, ‘Tebariano
Damafco, Damalfceno
Tofcana, Tofczno - |
“‘Lombardia, Lombardo
Fraiicia, Fraiices -
Efpana, E{pauol
Englatera, ELnglez
Denamarca, Danes
Mofcobia, Mofcobita

CHAPTER XLIX

NAMES OF THE SCIENCES
And Their Profeflors &

4

m— e e
—e

Science

. e

Scientific
Uuderitanding
Wile
Tatelligence
Tntelligent

.
—dny

5t DE LAS C

CAPITULO XLIX.
IENCIAS, ¥

Prcresorgs.
Stencia
Sabio, dollo

't Fntendimients

Entendido
Intcligencia

Huoweidge

Inteligente o
{abidur
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Knowledge
Knowing
Theology
Theologer
Phylofopy
Phylofopher
Phyfic medicine
Phyfician
Agraduation
Agraduated
Nature
Naturalift
Metaphyfic
Metaphyfician

1 Diale&

Dialetican

j
Definition

Definer
Mathematicks

Mathematician
Logic

Logician
Grammer

Grammarian
Rhitoric

Rhitoriciaa
Aftronomy

Aftronomer

| Aftrology

Aftrologer
Phyfiognamy

Paimeftry
Phyfiognamift, palmit

Geometry
Geometer

Arcthmetic

Arethmetician

o

Sakiduria

Sapicnte
Theolegia divina
Theologo

P hilofophia
Philofopho
Medicina

Medico
Agraduacion
Agraduado

Fifica

Fecico
Metaphifica
Metaphifico
Dialetica
Dialetico
Definicion, vallado, gencro
Defenidor
Matamatica
Matamatico
Lojica

Lojico !
Gramatica
Gramatico
Retorica
Retorico
Allronomia .
Aftronomo

Aftrologia

Aftrologo .
Phifonomia,
palmeftria

P hifonomo, palmifta
Gecmetria
Geometrico
Aritmetica

Arimetico
algebra
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"Algebra
Algebraifl
Anatomy
Anatomift
Geography
Geographer
Cofmography

Cofmographer

. Hcdrography

Hedrographer
Neccromancy

' Necromancer
 Slight of hand
 Slight of hands man

‘Eccnomy

Economi(t
Polity
Politician

E Cabala

i Cabaliftical
Pra&ical catala
‘Pra&itioner

) Thcory
T'heoretical

CHAPTLR,

b

L.

THE FIRST JUDGES

Algebra
Algebrica
Anatomia
Auatomico
Gosgraphia
Geographo
Cofmagraphia
Cofmographo

|Hedrographia

Hedrographo
Negromantica
Negromantice
‘Tranpantojos
‘Tranpantgjera

Economisa

Economico
Politica
Politica
Cabala
 Cabalifta

Pratica

1 Pratico a

Thehorica

1 Thehorico:
- {

S

CAPI1TULO L.

Contains howmany Judges reign.cdT Tratade los Juezez de e
{in Ifrael and their refpective '[‘ribcg,_vquamos,ydc cuyo tribu,.
Twith the number of Years of each of
their reign, alfo the converfion to the >
f Judaifin, made at different times, &3 ludaifmo aen  defferc
The Seven Precepts which were com-
.manded to the Seed of Naah .

los afos que cada uno Juz,
a Ifrael, y de los profelys

tiempas, y de pp-eceptas ¢t

‘{ fureron Kncomendados ;.
los hijos de Noah, °

ALOSPRIMEROS JUEZE

The firlt & greates Judge indEl Juez priméro y clmay

, f~]{f’&€1 was I\/IOfCGQ

who

s todos fue Modes.,.
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whobroughtour anceftorsout of Egypt
A M. 2448, and reignd 40 years, e
was {uperior tocall Prophet. Aaron
his brother was High Priet and his
cotemncrary and Prophet. Miriam
their ifier, was a Prophetefs .

The fecond Judge was JOSHUA, of
the tribe ¢f Ephraim A M. 2488, He
Judged Hracl 20 years, and wasa
Prophet. in his reign, Eleazar and
P hineas, were High-Priefts, Phineas
was alfo a Prophet,

THE LAST JUDGES,
that reigned amongthe IsRAELITES
were after Jothua, as follows.
TheFirft was Ornier fon of Kenaz
of the Tribe of Jupau wus apointed
A M. 2508, andreigned 40 years.

The fecond waus Enop fon of GEran’
of the tribe of Benjamin, was apointed
Judge A M. 2548 and reignd 8¢
years,

The third was SuaMGar the fon of
HanaTH the Prieft. was apointed
Judge A M. 2628 reigned Judge One
year only '

Dd the

nueftro  Legiftador, faco »
nueftros P adresde egyrto,en
Anode 4448 de la'criacion
del mundo, Reyné fcbre
ifracl 40 ahos, ¢l fué ¢l fup
eriér 4 todos Jos Prophetas;
en {u tiempo cra Aaron {u
herinano fumo facerdote Y
Prophetifuhermana Miriam
fue Prophetifa,
El fegundo Judz grande era
Yechofuab, del tribu de
Ephraim afio 2488 ala cria~
¢icn del mundo, Jufgé a Ifra.
el 20 anos, Y era Prophéta
tambien, los fumos facerdotes
Eleazar, Y Pinhas, Y Pinhas

tambjen fue Propheta,

LOS ULTIMOS JUEZES
que uvier y on defpues de
Yechfua 6 fon los figuientes

El Juez Primero fue Otnicl
hijo e Kenaz del Tribu de
Jehuda, fue apuntado Jués
ano de 2508 4 ]a criacion, Juz
goa [sRAEL 40 anos

El fegundo, Ehdd hijo de
Guera del tribu de Benjamin
fue apuntado Jueéz afio de
2548, 4 1a Criacion. Juzgd
i IsraEL 8oafos.

El 39 SamGAR hijo de Ha-
NaTH Sacerdote,fue apunta«
do Juéz afiode 2628, de Ia

Criacion los  Juzgé un afio

cl
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[122]
‘The Fourth was Barax fonof AsIN-
oAM of the Tribe of NarutaLry,
with DesorAn a Prophetefs,they were

Judges A M. 2629, they Judged Ifrae}
40 years.

The Fifth was Giprox fon of Joas of
the Tribe of MaNAsseH, was appointed
Judge A M. 2669 reigned Judge 40

years,

The Sixth was Asimerecu his {fon

by a Concubing was appointed Judge
A M. 2709. he was Judge 3 years.

Puoau of the T'ribe of IssAcuaRr, was
appointed Judge A M. 2712. reigned
23 years.

the Tribe of MaNassEH was appointed
Judge A M. 2735. reigned 22 yars .

The Ninth was JepuTamwof GiLap
of the Tribeof MANASSEH, was ap-

pointed Judge A M. 2754 he reigned
6 years .

The Tenth was ABsaN of BeTure-
HEM of the Tribe of Jupain. Some
rabbies are of opinion that hewas Boaz
1c was appointed Judge

The Seventh was TorAwn the fon of |

The Eighth was Jair of Grerran,of

El 4° Barax, hijo dé
Azinoamdel Tribu deNa-
PHTALY con DEBoRaAH
la Prophetiza, fueron apun-
tados juezes afio 2629 del
criacion, Juzgaron 4o anos

El 5° fue Gipxon hijo de
Joas del Tribude Menas-
s£H, fue apuntado fuéz afo
de 2669, de la criacion . Les
Juzgé 40 anos ‘

El 6° AeimeLec fuhij
de fu Concubina fué apuntas
do Juez ano de 2709 dek
criacion, les Juzgd 3 anos.

El 7° fue Toram hijo d¢
Puaa del Tribu de IssacH-
AR, fue apuntado Juez afc
2712 de la criacion. les ]uz
g 23afios .

El 8° Yairel GiLapiT
del Tribu de MenAssEl
fue apuntado Juez afio 273
de la criacien, les Juzgd 2
anos .

El 9° fue Yepuatu .
Giladita,del Tribu de. MeN!
seu. fue apuntado  Juek: aik
27757,de la criacion,les Juz
gd 6 anos.

El 10° fuc ABsan de Beth
lehem del Tribu de YEuvn
y ay opinién que Abfin ¢
Boas, fue apuntado Jues af
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{123] -
A M., 2463 reigned 7 years.

The Eleventh was Eron the Zus-
vLuNITE of the Tribe of ZEBULUN he
was appointed Judge A M. 2770 and
judged Ten years .

The Twelfth was Aspon fon of
HirreL the Pirhathonite of the Tribe
of EpuraiM he was appointed judge
A M. 2580, hc was Judge 8 years .

The Thirteenth was Samson of the
Tribe of DAN he was appointed judge
2788. and reigned 20 years .

The Fourteenth Judge was EL1 the
Pricft he begun to reign A M. 2808.
and continued 40, years .

“The Fifteenth was SAMuEL the Pro-

o . .
phet, who was a Levite it’s not known

by the fcripture howmany years hewas
Judge, but there is opinion that he
Judged 19 years, he begun to reign
A M. 2848,

" The total Number of the loft Judges

in lrael were 15 of whom 12 died
a Natural death,. & the remaining 3,
died accidentally or who were the caufe
of their own death, viz Abimelech,
Sampfon, & Heli the Prieft, when
Abimelech warred “againft the people
of Tebbes, a woman threw upon him
a picce of a Mill-ftone & broke his
fcull

de 2763 de la criacion. lex:
Juzgd 7 ahos.

El Juez 11°, fue ELoN ¢l Ze
bulunita, del Tribude Zenv-

tun fue apuntado en aho de
2770. dec la criacion, les

Juzgé dies afios .

El Juez 12° fue Arpon hijo

de Hillel, el piratonita del
'Tribu de Ephraim,fue apun:

tado afio de 2780 de la criac~
ion, les Juzgo Ocho afios,

El Juez 1.3 9, fue SiMson del:
Tribu de DAN fue apuntado
afio de 2788 dela cmcxon,
les Juzgd veinte afios.

El 14°, Juezera HeLr o}
facerdote, fue apuntado ano-
de 2808, de la criacion, les
Juzgo 40 afios.

El 15° Juez era Semurr
el Propheta, Levita, fue ele-
gido ano 2848 dela criacion,
y no {efa be del texto quan..
tos afios Juzgd a Ifracl, pero
fe hallaque Juzgd 19 afios.,

Todos les Juezes de Y{rael.
eran 14,12de ellos murieron
muerte natural,y 3,murieron
accidentalmente o fueron
ellos la cauza, de {u muerte
a fabér Abimelech, Sim{on,y.
Heli el facerdote ; quande.
guerreb Abimelech contralos.
de Tebes, una muger le arojo-
de la muralla ¢n pedagon de

molino y le rompio la cabeca.
vierdof.
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[124)

{cull, and orderd his arm Bearer to
ki'l him with his word & he did ‘o
accordingly.

the Philiftines, he took hold of the
Pillars of the houfe and pulled it down
with great force upon the Prince., &
the people thatwere in it & died there
with them.

When Eli the Pricft heard that the
Ark of God was taken Captive by the
P hiliftines he fell back from his chair,
broke his Collar and died,

The Judges were all good and Juft-
man, except Abimelech who flew his
Brethren in order to become governor
over Ifrael 3 of them were Prophets,
alfo viz Gidion the fon of Joas,
Deborah, and Samuel, .
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THE SEVERAL CONVLRTS

CenvERTED to JUDALISAM at raricus Periods

At the time of Mofes cur Legiflater
Jethro and all his family wers conver-

ted.

A large number of the mixture from
Egypt, and all other n.tions who
were  Jdolaters were likewife cone
verted .

Bethia Pharaos Daughter who drew

Mofes out cf the River was alfo con_
verted .

In

When Samy fon was in the hands of '~

vicadofe morcbundo ordest |
al mofo de fus armas quelo
acabaffe de matar, y hizald
My murio.
imfen hallandofé préza por
los Pirelifteor,agarolospilares .
de laczfacon tuerfa,y la echd
fobire los conles, y fobre los
Phelitéos que avian alli].
smurizron todes,v el con ello|:

Oiendo Heli 1a mala nueny.
le fer la Arca de Dios catr
tivida por los P helifteos caél
de la filla atras y quicbrad|’
pefquéfo y murio.

Tedos los Juézes fuem
Juftos 'y buenos, except
\bimelech, que mato a ¥}
hermanos para enfeforeark
fobre Yirael y 3, de e
tambien fuéron Prophéts
Gidon hijo de Joas,D¢bordb,

y Semuel |

LOS PROSEL]TA!

jus venieron ala ley Juparcat
YTV Y Tumpos

Enticmpo de nuedrog macf
Mboich, Yethro Y, toda .
familla fe convertidron 1.
ley Judaica .

Gran numero de la mjxtit
de Egvpto v de otras nac
nes prezentes alli 1dolatr
cn falic de Egypto fe cor
virtieren  al Juddf{moe.

Bithia hija de Pharh oqm
{aco a Molceh de] Rxot
fe convertio .
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nites became converted out of fear

The decendants of Stsera, General
of thec army Jasin King of Canaan,
who lived in the time of the Judges,
became converts, and where tzacherss
of the Law, to ycung Children .

Nahaman General of the King of
Aram who lived in the time of the
firft Temple became a Convert &
promifed to leave off Idolitry,

The decendants of Sennacherib King
of Aflyria,who was 2lfoin the time of
the firft Temple tecame Converts, &
taught Law in Public, from whom
dscended, Semahiah & Abtalion, who
were very great Rabbies,

Nebuzaradan who flew many Thouf-
ands of the Ifraelitesat the deftrucion
of the firft Temple, became alfo a
Convert,

Nero the Emperour or his decen-
dants, was Converted, and the great
Rabbi Meyer decended from him.

)

E ¢

In the time of Josuua, the Gibo-

Onkolas R

En tiempo de Yehofuah,
los Gibonitas fe convertieron
por ¢l miedo que tenian de
Ifrael .

Dela familla de Sifra el Gene-
rilde Jabin, Rey de Kanna-
han,qne fué en tiempo de los
Juézes, fe convertiecron y
enfeiaron la Devina ley &
Efcolares en Jerufaldim .

Nahaman el General de ¢l
Rey de Aram, fe converti6.
y tomo fobre fi de apartarfe
de la Idolatria.

De 1a familla de Sanherib,
el Roy de Affyria que fucen
tiempo de la caza 13, fe con-
verticron y enfefarcn la divi-
naley al publico, y de ellpg
falléron Semahid y Abtalién.
los mas principales Tannaim,

Nebuzaradan que matd tantes
milesde Ifrael, en la deftru-

icion, de la 13 caza fanta fe
convertio.

El Emperadér Neron o de
fu familla {e converti6 y falié
de el un iluftrifiimo Tannz
lamade Rabbi Meyr

Onkolass

o En——— e
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DRI 13 Di’?P;;ié i Onkelos fon of Calonicus, was a; Onkelos [ijo de Calonicus
Do 9 SNINR 1D nephew to Titus the Emperour ; hef era fobrino del Emperader

way ¢ by D7 M | wesa very Jearned man and proficient! Titus, fue hombre fapientiff'«
'1.!;:\‘1 * MY ﬂ’iD,Dij;; in languages end {ciences : aftzr he mo y platic? en las lenguy
D';‘Tx;‘vk"\w'ngl‘b‘!"?lf'.mw bad became apprized of the happy y| cienias, dcipues que uno
S -7 | flate that Hrael will injey in futurity, | entendido el cftado feliz para
ﬁr-\j'?m YWD M TRIT e fded from his mother's ccuntry| frael gozar en ¢! mundo veni- .
WU AN ™D | and became a convert to Judaifm, z dero fe hecho a huir de fu pat-
qOWIN Y2 TINT | and pucfuing his ftudics twas author of{ria v e convertio al Judain{o |
IR VBN ) the Coldaic, or Targim,paraphrife of | defpuss compufo 1a paraphre=
SN ORI injbﬂo the Pentatencl:. His converfon being ! {iscaldaicalobrecl pentateucc; :
ht’w ‘7"‘1?.3?3 R known in his own country, thc: Pcoplc quando fe vinoa faber {fu con.
oy by DM v of it were deeply u>onccrml at this iu.l- vcrﬁo‘n~cn fu p}_‘trja_ les peré
o ) 1’395 v’ gularevent, the Governour of tm; faid m.u;hm.:no, y lieganioals
place ordered a detachment of Ro; Oidos del (overnador de
Db 5*’ m»:ﬂ"} 1‘7'nn'1 mans to be fent inpurfuit of him,with aqucl lugar, embid una trupa
‘7 ’n'“l’ Mpp) Bp7 2wy expre(s directions to bring him to his { de Romanos para traerle a fu
DU’;"V manny W [73??’3 prefence.  As foon as they fet fight of | prefencia, Hegados que fucron
MY NN NV | him, they chided him bitterly for his hazia Onkelos le reprehendie-
DN i-x;::gj M7 MiNT 1 | Apoftacy in quitting their Religion ronfucrtcm::nt" por la Judaica
-1;, 1‘n‘t”b:'}'1 TRIYH M3 f.r the Jewifh, but he rcafoned with ferow r?zono CO." cllos con tan-
om D3 N M7 sy | them with fuch Propriety, and urged Vaaf‘rt}::"cc;: dlegfalndbol P ru;;
.-;:\.n:\*:-x " Lyt 5 fuch demonflerable arguments and duzida’s“dclae{cmr(i):ur;a ci o
""’: ,‘_’,,'5;1'3; "' lclear proofs, d=duced fron'x the holy les vencié con quelu g’.i
s feripture that a full conviction foon o di con 1us razonesy:
enfued znd making a confefiion thereof, | | leron por convencidos3

hey became with pleafure converted tanto que ellos tambien f&
C Vits ilar r : :

't. €y hesime v p convertteron ai Judaifmo.

to Judaifm.

DR DAY WD E”:U’jj The f{aid Governer hcaring that Quando vino a los oidos'
| M thafz were alfo convertsd, he difpatch-1 301 Governador que cllos
siben] ‘7!. P omroen ted afecond ditachment of Romans|ambicn fucron convertidos
l\‘ﬂt.f D"H plshy! ‘vwr":e after -him, with ftrict orders not to)embio otra trzpa de Romanos,
'-1"1"11’ w‘m © iy W2 |entor upon any difcuflions with him, | con ordenes precifas de no
va 1&‘:\!.}3 1’1-:)'7 \'HN’:"! but to bring him forcibly to his pref~| entrar en diftouffiones con el,’
n )L, OB Unt s 3 |ence, which they effected accordingly- | pero gue le agarrafleny le trax
5 D'!") plah; ormm"an On their d=parture together, Onkelos, [ ¢ficn porfuerca delantede ello
D‘WD ywsxw-\nngbn faid to them I fhall relate to you a very qml efeGtuaron con exaitud

o fingular and marvellous event thathas a] tiempo que andiva con

’ happend eilos
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(127)
happend, but. previcus bereto,muft afk
the following queftion . If forinftance
a grand gentleman was fitting in the
dark and 1is fervant was with him,
and b wanted alight, who fhould
light him 2 you will anfwer furely
the fervan: : in the like mannera Lord
to 1 1 uke: a Duke to a Prince,and a
Prince to a Kino: but if a Kings fer-
vant {fhould " e in want of a light, can
it be fupp [:d, that the King {hould
Hght tas fubje@s ? they anfwer’d him
i+ th. negative . He replied to them

iudee thon ofthe elfcem of the Jewsin

e eyes of the Almighty, and their
exceifrnceinhis fight,fince God himf{elt
condefcended tcadminiflerlightto them
by duy and night when they went out
cf Egypt, as appearsin ( Exod, chap-
13:21  And the Lord went before
themby day in apillar ofacloud to lead
them the way, and by night in a pillar
of fire to give them light, to go bty
day and night. This had fo great
eflect, that they inftantly became con-
verts alfo .

As foonas the govencur had reccived
intelligence thatthe {tcond detachiment
were likewife converted ; he refolved
to fend out a third, with il ftricter,
and more precife orders, not to enter
into any difcourfe or converfation
whatfoever, but to feize on him, and
convey him to his prefence, with the
utmoft {peed : they found Onkelos fet.

ing in his houfe and purfuant to their
orders feizedon him, 2nd took him

away
A

ypara guiarlos por lacarrera y

Icl}os, les dixo vos tengode
relatar un cazo mui admira-
ble que ba fucedido, pero
antes vcs cuiero hazer la
fizuiente interrogacion ; i por
cxemplo. Un Cavallero
grande eluviera afientado a
lus efluras, y un criado fuyo
{e hallatie con el,quiendevitra
fervir y alumbrara quien ? me
refpondereis fin dudael criado
devera fervir y alumlbrira
fu amo, y de la mi{ma forma
un Schor a un Dugue, un
Duque a un Principe, un
Princip2 a un Rey, pero fe
pucde fuponer que fi los cri-
ados de un Rey nreceflitaffen
{er alumbrados, que e havia
abaxarfe el Rey en perfena
hazerlo, ellos le refpondieron
en el negativo, fobre lo qual
les dixo podeis confiderar
quan grande es la Etimacion
de Hrael en ojos del foberano,
que el mifmo Dios les ha ad-
miniftrado luz de Dia yNoche
afufalida de Egypto, como
conftaen Exod. Cap, 13: 21
y Dios andiva delante de
;cl':rs de Dia con pilar de nubc

de Nochecon pillar de fuege
para alumbraries por andar
de Diay de Noche . Tanto
fuc el eteCtoque tuvo efto,que
luego todos ¢Hos fe convertei
ron . .

Luego que el governadar
tuvo avifo que la fegunda
Trupa de Romanos también
fe convertieron, refolvid de
embiar unatercera, a los qua-
les di6 advertencias mmas pre-
cizas toda via que a los otros,
de
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{away ; when he was going out of the
doo:laying his hand on the Payla&tory,
kifled it and burft out laughing before

them, they ak him why he laughed
inmoderately, and at what?he an{wered

them, the cuftom of the world is, that
the King is in the houfe and his ferv-
ants are placed out-fide to gaurd him,
but the Almighty let Ifrael his fervants
be infide and he guard them without,
As appears by the 121 Pfalm, The
Lord will keep thy going out, and thy
coming in from now till ever more;
as foon as Onkelos difcoverd that
they enterd into converfation with
bim contrary to thediretions of their
Governecur, he began to expatiate, and
adduced fuch convincing proofs of
their upright path they ought to
make choice of, that the whole of the
third detachment, alfo were converted,
whercupon the Governour reflolved to
{fend no more after Onkelos.

The decendants of Haman were
converted, & Taught the law among
the fons of Barak, and Rabby Samuel
thefon of Shelath decended here from.

Obadiah the P rophet was of a family
or decendant of profelytes, he was
of theCountry of Edon and prophecied

on it’s people as appears by his prophe

de no hablar ni entrar en dif-
curfo con Onkelos re€ta niin-
dire¢tamente,pero de agarrar-
le y traerle en derechura a fu
prefencia Hallaronle pues afen.
tado en fu Caza y le agarra-
ron luego en conformedad a
fus ordenes para llevarlo ;al
falir de la puerta de la Cafa
viendo la mezuzi, puzo la;
mano fobre ella yla bezd, y
heché en 1cir fuertemente,
Empegaron a preguntarle la
raz6n de efta riza,le {refpondio
el coftumbre del Mundoes,
que el Rey queda por dentro
y fus criados por fuera le ha-;
zen la Guardia, pero Diosal .
contrario, dexa a fu pueblo.
Ifrael por dentro, y leshaze:
la Guardia por fuera,como lo-
diz: el Plalmo 121 Dios guar
dard tu falir y tu entrar de
aora y hafta fiempre, Viendo
que dieron en difcurir con el,,
contra las Direccionesdel Go
vernador empego 4 razonar.
y moftrarles elcamino verda- |
dero que devian de abragar, .
y conla fuerga de fus Razo-]
nes y Pruevas irrefragbales’
les convencié enteramente,
y toda efta 3a Trupa tam-
bien fe convertieron yenton-
ces dex6 elGovernador deem-
biar mas atrds de Onkelos.

Dela familla dc Haman:
fe convertieron y enfenaron.
la Da Ley,entre los de Berak,
y fallo de ellos R, Semuel
hijo de Selath .

El Propheta Obadia era de
familla d@firofelytas, de Edon.
y prophetifo fobre ellos como

&yl 8
ra bbi

confta por fu prophecia .
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[129]
Rabbi Akiba was a defcendant of
profelytes likewife .

King Herod, alfo defcended of
profelytes, & reign’d over lfracl in the
fecond Temple .

‘King Aggripa defcended from profe-

Iytes, and reign'd over Ifrael in the
fecond Temple.

In fhort from ancignt time to the
prefent, there have been many converts
in irael and will conftantly be, as the
prophet Zephaniah mentions in his
prophecy Chap, 3 ver ¢, for then I
turn to the people a pure language, that
they may all call upon the name of
the Lard, ta focrve him with one con-
fent .

THESEVENPRECEPTS
or commands given to the fons of
Noah.

I.

To appoint and conftitute Judges .

Not to blafpheme the name of God.

II .
Not to commit Idolatry .

Iv. :
Not to commit Incefts .

Vv

Not to be Homicides.

VI.
Not to Rob, nor fteal.

VII.

Not to eat a member of any living

Creature

Ff chapter

R. Akibaera de Familla d°

profelitas .

Herodes tambien era de

familla de profelytas,y Reyné
(cbre Yirael en la caza fanta
fegunda ,

El Key Agripa, era de fa-
milla de profelitas, y Reynd
fobre Yfrael en la fanta Caza
fegunda .

Por fin defde el tiempo an~
tiguohafta ¢l prezénte tieinpo

uvieron diverfos profclitas en
Yfracl,y los havran en futuro
como anuncia ¢l prophéta

“Zephanias Cap, 3, ver. 9 que

entonces bolveré a Pueblos,
habla clara, para llamar tddos

cllos en nombre de, A, para
fervirlo de confcntimicnto
uno.

LOS 4 PRECEPTOS
que deven guardar todos las

naciones, que fon hijos d¢
Noah.
I\
Contftituir Juezes .
II.
No blafphemair ¢l nombre
de Dios.
III.
No Idolatrar.
Iv.
No Cometér Incéftos ,
V.

No fer homecida.
VI.

No Robar .
VIIL.

No comér miémbro de al<
guina coza viva. capiula



83 E‘)""i A

v rnElnls=pilpi R
ba by 125w Wn o0
ey abR e * e
N9 PRI AP BIY Y
PR T DD DN
DYHIEM Y 22T O
- DR Y DI
DI WM TR
AYRT DR ] Pe)
) T 92 102

M YhIT v 'i")ZD
Ry Ry Yy
Pyt o'nn oy Y
WA ORI DT
© DR TR, C Y
L L IWWY TINNANTY

-

dmonbon . ae
na ey
*meY enn by oY
TR0 MY DYane s
PRTRIP DN NS Y

£103) * 3 DAy

w2 e hyn
"p AN
RARD YN DOYR MY MY
P31 T TR
WIN Y DI
£ P A 9

*OR T mY van vy

YY) onown
nibw '

Tonn

\139)
CHAPTER LI,

Relates the number of Kings there
were in all; thefe who reigned cver
all Hrael, and thofe over the tribes of
Judah, Benjamin and Levy only, who
were nowinated Kings of Judah ; the
number of years each reign lafled; the
High Prieits, cotemporaries of each ;
the Prophets in the faid refpeive
veriods, with the number of yearsfrom
the Creation of cach Reign .

The firft General King was Soul,
he reign'd A, M. 2865, The High
‘Priefts his cotemporarie ,Ahyab,Abi-
melech and Phineas . The p:oth twas
Samuel. The feripture menticns he
reignd 2 yeors, but the receiv’d opin-
ion is 17 yeurs.

TheFecond General King wasDavid
he reign’d A M. 2834 his reiga lafted
4o ycars . The High Priett in his
.ime was Fbiathar, T he Prophets were
Samucl, Gad and Nathan .

Thethird General Ki~ng was Solo-

mon he began to reign A, M., 2924,

and reign’d 4o years. Sadok was high

Prieft,and the Prophets were Nathan, }.fins el facorddte grande fue

Abijah the Shilonite and Ido,

names '

CAPITULOLL,

Relata el numero de losReyes
que uvicron en Y{rael losque
Reinaron {obre todo Hracel, y
los que Reynaron {obre el
Tribu de Yciuda, Benjamin,
& Levi {olamente los intitu-
izdos Reyes de Yehuda, el N°
de anos que cada uno reynd,
y los Sa.erddres y Prophe as
quecr nen ticmpo de cada tno
los afios de la criacion del
Munds en que Reynd cads
uno de ellos,

El primer Rey General fue
Saal, el qu:l R :ynd en afo
de 2867 de la criacion, los
sacerdotes  grandes que fue-
ron en {u tiempo eran Ahi,
\himelech, y Pinhas, y el
Pioph t1 era Semuel, por ha
clert ura confta que roind taul
> aios, pero la opinion re-
cebid es 17 aflos .

1 Rey 2° General, en:
David, el ol reyns en ano’
2384 1 lacriacion, fn reinado
durd 40 ano:, el Sarcedote
gra dzera Ebi tar, los prohe-

Jeas Je futiem o ueron Semu |

5, Gad, y N than

31 Rey 3° ¢rencral, fue Selo-
moh, Keynd en afio de 2924
ala crincivo,la réyno durd 49

wadek, los provhetis defu
t emnpo,fuéron MNathan, Ahiih
el Selonita y Yddo ,

nombre
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(131)
NAMES OF THE KINGS,
OF JUDAH.

Ahimaas was High Prieft, Semahiah,

and, 1do were Prophets his eotempor-
aries

Abijah his fon afcended the throne
A, M. 2981 rcigned 3 years, Azariab
was Hma puc;t, and ldo was the
proghct.

Afa his fon began his reign A; M.
2984. was King 41 years, Jehoram
was High-Prieft ;. the prophets in his
reign were Azariah fon of Hoded,
Fanani and Jehu fon of Hanani .

Jeliofaphat his fon began his reign,
A M. 3025 he reign’d 2 5 years Joah az
was high Prielt - The trophets in
his tlmc were Obadiah, Yazicl,

lichaiah, Jehu, and Eliezer,

Jzhoram his fon began toreign A, M.
;9,0 he reigned 8 years; the High-
;v ‘elt was Jehojarib, the prophet was

ulgah .

. Ahaziah his fon began his reign
A. M. 3058 wasking one year
only, Jehofaphat was High-Priet &

alifah

Rehoboan Solomons fon began his-
reign A M. 2964 Was King 17 years

NOMBRE DE LOS REYLS
DE Yehuda.

Rehabham, reynd en afio
de 2964 de la criacion, fu
réyno dure 17 afios, €l poatl-
fice era Ahimahas,los prophé-
tas de{a tiempo eran Sema-
hid y Yddo. :

Abiah {u - hijo Reynd en
afio de 2981 a la criacion,
reyno 3 ailos, el pontlﬁue era
Hazaridh, y el prophétade fu

tiémpo fue Yddo .

Affah fu hijo reynd en afio
de 2984. delacriacion, revno
41 anos, el pontificé gra Ycho-
ram, los prophétas de fu tiem-
po, eran _Azariah hijo de
Hodéd, Hanani, y Yehu hijo
de Hananl.

Yechofaphat fu hijo reynd
en afio de 3025 anos de la
criacion, reynd 25 afics el
fumo facerddte, fue YOJ}"IZ,
los rrophetas de fu tiémpo,
iverca  Obadiah, -Yahziel,
hlichiahu Yehu, Eliézer.

Yehoram fu hijo Reyné en
aho 3050 4 la criacion,reyné 8
anos, ¢l fumo facerdbte era
Yehoy.rib, y el prophéta
de fu tiémpo fue Elijah el
propheta.

Ahazia fu hijo Reynd
en afio de 3058 de la criacion,
Reind folamente un ano, el
{fumo facerdote fue Ychofa-

phat,el prophéta de {u tiempo
fu
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; Jehoyadah pricﬂ: and prophet .

{r32]
Elifah was P rophet

Athaliah his mother began to reign
A M. 3050 and was Queen g years,the
high priet was Jehoyadah, and Elijah
was prophet .

1fue Elifsh el propheta

Atalyih fu madre Reynden
afio de la criacion 3050 Reynd
6 afos, el fimo facerddte fue

{Y choyadah, el prophéta de fu
Jtiémpo Elfzh,

3

Joath the fon of Ahaziah began his] Joas hijo de Ahazidhe,

reign A M 3065 and reigned 40 years,
the High-priefts were Jehoyadah,
Pedaiah,and Zachariah, the cotcmpo-
rary prophet was, Zacharizh fon of

Amfiah fon of Joas, began bis reign
A M3, 105, and reign’df 29 years,
Zadekiah was High-prieft, and Amos
was prophet .

k

Uzziah his fon began his reign A M,

1 3134, reign’d 52 ycars,Joel was High

pricft, and the contemporary,prophets

Y were Ofeah, Hamos and Ifaiah .

Jotham his fon began his reign A M1
3186, rcigned 16 years, Jotham was’
High-prieft, and the contemporary
prophets were Hofeah, Hamos Ifaiab, |
and Micah .

Ahaz his fon began to reign A, M
3202, reigned 16 years, Uriah was
High-priet, and the prophets his
cotemporaries were Hofeah, Amos,

[faiah, Hoded and Micah .

hazekiha

Reynd en afio de 3065, de la
criacién, Reynd 40 anos, los
{dmos facerdotes, fucronyeho-
yadah, pedayah y zecharia, ¢l

Jpropheta de fu” tiempo era

zecharya, hijo de yehoyadah, -
facerddte y Prophéta . '
A mafia hijo de joas Reyné
en afo de 3105 de la Criacion *
Reyno 29 afos, ¢l fumo facer- |
dote de {u tiémpo era Sidkiah,
y el ¥ rophéta era Amos.

Uziah fu hijo Reyné en
ano de 3134 de la Criacion
Reyné 52 afios, el fimo facer-
dote eray ocl los Arophétasde '
{u tiémpo eranOféah Amos,
y Ifaias .

Yotam fu hijo Reynb en
ano de 3186 de la Criacion
Reynd 16, anos el {imo facer-
dote era yothim, los Prophe-

tas de fu tiémpo fuéren
Hoféah,  Amos, faias,
Micha.

Ahaz {u hijo Reyné en
afio de 3202 de la criacion,
Reynd 16,an0s, el {imo facer-
dote, era Uriah, los Prophétas
de fu tlempo fuéron Hoscih,
Hamos, Yfaias,Hodéd Micha.
hizquiahu
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[133]

Hezekiah his fon began to reign
A,M. 3218 and reigned 29 years Neriah
was Iigh priet, the cotemporary!
prophets were Hofeah, Hamos, Ifatah,
and Micah .

Manafleh his fon began to reiga
A,M. 3247 reigned 535 years,the high-
prieft was Hafaiah the cotempora-
ry prophets, were Ioel, Nahum, and
Habakuk .

Amon the fon of Manaifeh began
to reign A, M. 3302 reigned 2 years,
Shallum was High-prieft and cotepo-
rary prophets were Nahum, Habakuk,
and Hozay .

Jofiah his fon began to reign A, M.
3304 reigned 31 years ; Helekiah was
High-prieft, and the cotemporary
prophets were Zephaniah, Jeremiah ;

and Huldah the prophetefs.

Jehoahaz his fonbegan to reign A,M.
3335,rcigncd 3 months only, the High
prieft was Helkiah, and the prophet
his cotemporary was Jeremiah .

Jehoiakim  his lirothcr, Began to
reign A, M. 3335 reigned 11 years,
the High-prieft was Azarias, and the
Prophets were Jeremiah and Uriah .

Hizquiahu fu hijo xeyno en
ano de 5218, de la criacidn,
lreynd 29 afios, €l fumo facer-
dote fue Netiah, los prophetas
de fu tiemgpo, fucron Hofeah,
Hamos Yfaias, y Micha.

Menaflch {u h'go reyné en
aito de 3247, de la criacion,
reyné 7%, anos el {imo facer-
déte fue Hofahia,los prophetas
de fu tiémpo fuéron Yodl,
Nahim, Habakuk .

Amon hijo de Menaflé,
Reyno en ailo de 3302, de la
criacion Reynd dos ahos, el
fomo facerddte, fue Sallim,
los prophetas defu tiémpo fué-
ron Nahim,Habakuk y Hazay

Yofiahu fu hijo Reyné en
afio de 3304, dec la criacion
eynd 2 afios el fumo facer-
déte fue Hxlquxahu, los Pro-.
phetis de fu tiémpo fueron
Zephanias Jeremias y Huldala
Plophctda .

Yoahaz (u hijo Rcyno en
afio de 3335 de la criacion y
Reind f{clamente tres mezes,
elfimofacerdéte fueHilquithu
el prophéta de fu txempo fue
Yermxahu, .

Yehoynkxm fu hermano
Reyno en afio de 3335 de ko
criacién Reyno onze afios, el
fimo facerdbte fue Azaryas los
Prophetas de fu tiémpo fueron

ey _}'ercmlhu y Urias,

Jehoiackin his fon began to reign
A, M. 3346, and was king three
Gg

Yehoyachin (u hijo reynd
oo afio 3346 de la criacién,
el
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| what ought to- be obferved by each of

[134]

Serajiah, and the prophet was Jercmi-
ah.

Zedekiah his brother began to reigp
A, M. 3346 ;in his days was the
deftru®ion of Jerufalem, Jehozadak
was High-prieft and the cotemporary

prophets were Jeremizh and :Jehez-
kel,

Kz

CHAPTER, LII.

Contains the names of the Kings of
Ifrael, and in what year of the creation)
with thc number of years of each theit
Reign, the cotemporary prophets. The
pames of particular parts ¢f man, ‘&

their rfepe@ive, member.

Jeroboam fon of Nebat reigned over
Ifracl A, M. 2964, reigned 22 years,
the Prophets were Ahijah the Shilonite
& ldo.

Nadab his fon reigned over Ifrael,
A, M. 2986, reigned 2, years, the Pro-
phets was Yehu the fon of Hanany .

Baafha thefon of Ahijah R eigned over
Ifracl, A, M. 2988, reigned 24 years,

the Prophet in his time was Ychu.

Reyanaron, y « quantos

reynd 3, mezes «falamente
el famorfecerdte fue Serayabu

{el prephéta fue Jeremias .
Sidquiahu {u hetmano reynb

en afio de 3346 de Ia criacion’
la Caza Santa fe dcﬁuyé enfu
tiémpo reynd . anze 3itos él'.
{me facerdote. fue Ychofadak
{los prophétas de ‘fu tiémpo’
| fuéron Jermiagy Yehezkel .

De “los-nombres de -l
Reyes de Yfrael,y enquetiem”
po de Ia criacion. del mqﬂdﬂ
afit.
cada uno Reyno, y qual ¢ gre.
los prophetas defus. txempo

y nombre de algunos mlcm‘

LElah

“| bros del hulmno como ,(1
1 de Governar.

Yarobham hijjo de Nt:bir

Reyno fobre Y{rael en aho-,

2904 a la criacion del mun‘i

v reynd 22 afios los Propht

Nadzb fu hijo reyad fob
Yirael en afio de 2986 de
criacion, reynb 2 afios el pt
phetaide fu tiémpo fue ch

hijo de Hanani .

Bahafah %ijo d& Ahia,rey,

fobre Yfrael en ano_de ',2,9%1
e la criacion, reyné 24 ab
el propheta de fu tlcmpo f

YChu o

l

|

| ‘ltasde fu tiempo fueron Abi
el Silonita y Hiddoh .

l
i
i
H

CAPITULO LII..
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and Elifha .

o (135)
‘Elih his fon reigned over Tfracl
A, M. 3012, reigned 2 years, the pro-
phet in'his reign was Jéehu.

Zimry, Reigned over Irael A, M.

.{ 3014,reigned 7days only,.the; prophet
3t was Jehu .

Omry, Reigned over Ifracl, A, M.
i 3014, reigned 12 years, the prophet in
his reign was Jehu .

Ahab thefop 6fOmry -reigned over

! Ifracl A M. 3026 reigned 22 years, the
“|Prophets in his time were Elijah:the,
‘| Tithbite, Michaiah and Elijah.

" Ahazidh - hxsofon«rc»gned over Tfrael
A, M. 3048, reign’d 2 years, the proJ
phet in his time was:Elijah . g

"rophcte in this time were E]gah..

Jehu the fon of Nemfhi, Reigned
over Ifrael, A, M. 3062, reign’d 28
ears, the Prophets ip hisreign wer¢
tlifha and Jonah .

B o

Jehoahaz hi: fon Rc:gned over Iﬁ-ael
A, M 3090, reign’d 17, years, the
Prophets, inthjs.reign wc‘re(li‘llilha, and
Jonah, /

(i

|

Jehoram * his brother Rei‘gned over|
‘L Ifracl A,M.3050 reign’d .12 years, the

‘Elgh iu thijo -reynd {abse
Yfrael en afiode 3012 :de la

i| criacion, reynd 2 anos el pro-

pheta de fu tiempofne Yehu .

Zimri Reyn6 fopre Yfrael
abo de zo14, de la -criacion,
Reyno fiete dias folamente, &l
¢} Prophetade futiempofueYehu:

Omri Reynd fobre ¥ frae!
en aflode 3014 de la criacicn
Reyné 12 afios, -] Propheta
de {utiempo fue Yechu.

Ahab hijo -de-Omri Rein0®
fobre Yifracl,-en afio de 3026?
de la criacion, Reyné 22 afio®’
los prophetasde fu tiempp fue-
ron Eliahuel ‘Tifby,Michiahu,
y Eliahu.

Ahaziahy fu hijo Reynd
fobre Y{racl afio de 3048, d¢
Ja criacion, Reynd .dos -afios
¢l propheta de fu tiempo fue

Ehahu .

Yehoram fu hermano fey-
né fobre lfrael afip 3oso0de 12
criacion, reynd 12 anos los
prophetas .fureron Eliahn y
Elifah .

Yehu hijo -de Nimfi reyno
fobre -Yirael ano de 3062
afios de la criacion, las Pro=
phetas de i tiémpo fueron

$| Elifah y- Yona .
Ychoahas fu hijo Reyné

{obre Yfrael_g,no‘de 3090 dela
crigcion, y Reynd 17, afios,

|

Jehoas -

jles Prophetas ‘de {i1 - tiémpo,
fugron:fylifah y Xond -

_.Ychaos
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(136)

Jehoath his fon reigned over Ifrael

A, M. 3107 and rexgncd 16 years the

prophets in his reign were Elifha and |
Jonah .

Jeroboam his fon reigned over Ifracl
A,M. 3123 and reigned 41 years,
the Prophets in his reign were Jonah
Hofea, and Amos .

Yehoas fu hx_)o reynd afio de
3ro7 dela criacion, reynd 1§
anp los Pxop‘qetas de {u txemf

po fueron Elifah y Yona,

lYarobham’, fu hijo reyné
fobre Yfrael afo de '3x2 3, de
la criacion, reynd 41 afiolos
Prophetas de fu tiempo ‘fueron

.} Yonas Hofea y Amos .

Zachariah,

6 months the prophets in his reign

j were Jonah, Hofea and Amos .

»

Shallum the fon of Jabefh, reigned
over Ifracl A, M. 3165 reigned one;
Month only, the Prophets in his reign
Hofea, Amaz, Micah,

{: Menahem, the fon of Gadi reigned

over Ifracl A, M. 3165, reigned 10
years the Prophets were Hofeah, Amos,

1 Ifaiah and Micah .

Pekahiah, his fon reigned over Ifrael
A, M.. 3175, rcigncd 2 years the pro-
phets of his reign were Hofea, Amos,
Ifaiah, Micab.

Pekah the fon of Remaliah, rcxgncd
‘overlfracl, A,M. 3177 reign’dzoycars

a

the

w L

\
the fon of Ycroboam
reigned over Ifrael A, M. 3164 reign’d

%

'Zechariah, hijo de Yarob-
hrm,reyné en afiode 3164 de
Ia criacion, reynd 6 Mezes, los

} Prophetas de {u tiempo fucron -

Yonﬁ, Hofeah, y Amos . -

- Salum hijo de Yabes, reyno
en afio de 3165 de la criacion,
reyno 1 mez folamente, los
prophetas de fu tiempo féuron
Hofeah, Amos Micha.

Menahem . hijo Le Gady,
reyno en afio de 31_65 de la
briacion, reino. dies ailos, los
’prophetac de {u tiempo, fuéron

[-Iofcfh, Amos, Yefaias, y-

] :Mu,ha

Pekahia {u hijo reynd en

jafio de 3175 de la criacion,

Reyno dos afios,los prophetas

‘de fu tiempo, eran Hofeah,
} Amos, Yefaias, y Mich4,

Pekah hijo de Remalyahu
reynd afiode 3177, de la cria-

cion, reyno 20 anos,los prophe
: tas

=
H
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(137)
the prophets in his reign were Hofea,
Amos Jfaiah, and Micah. -

‘Hofhea the ion of Elah,reignedover
Iiracl A, ,3197 reigned g years,
in his rcwn bamarm was taken : the

Prophets 1n his time were Hofea, Amos
Ifaiah, and Micalr.

The Holy {cripture has deftined
and ollotted to each member it’s
department what each fhould obferve
and which they fhould not obferve.

To the Heart

Heart .
To the :Eycs .
Nor after your Eyes -

To the Fars ..

Thou fhalt not receive a falfe report

" To the N‘OU(il

thing..
To the Tengue ..

Theu fhalt’ not take the name. of
the Lorp thy Gop in vain .

Aud ye thalt not fwear by my name
falfly .

Meither lie oneto a nother .

Thou fhalt not bear. falfe. witnefs
aga'nit thy neighbour.

T the Hands .
Thou fhalt no: put thy ‘hands with

ih wicked .
H.h.

to.

4 Micha.

And that you lcck not after youx

' 'Thou fhalt not cat any abommablc i

tay de {u ‘tiempo fueron:
Hofeah, Amos, Yfuias, y

Hofeah hijo de Elab, Reyné
ano 3197 de la criacion, reynd
nueve iﬁo: los prophetas de {u
txcmpo fuercn Hofea, Amos,
Yf.uaSy Micha, cn fu tiempo
fuc Conqulﬁa\ « la famaria.

'Couccdxé el crvador para al--

gqnos miembros, fudeftino lo*

quc déve hazer, ylo que no
hz de hazer..

Al coragdn.,.

No - efculquédes-

de vueftro coragén . .

A los ojos .

Ni defpues de vuéftros: ojos

A los Oydos. ..

defpuéss

No recivas oyda de vanidad,

A’ la Béca .
No comas ningina abomi--
nacion .
Parala Léngua .
No Jures- en nombre de-
Dios en vano..
- No Jureis.enminémbre,ala.
falfedad .
No falfédes unoen {u préximo..
No ateftigues en ti compga. -
ficro teftimdnio dc falfedad .
A las Manos
No péngas tu mano con el !

malo .
pura.
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your heart .-

U130
‘T'o-the Incefts .

thou fhalt not go aftray.
To the Feet .
Ye thall not go after other gods,

What ought to be obferved by
each member.

The Heart .

‘Ye fhall put thefe my words upor{

* Tothe Eyes.

Thou fhalt not forget that which |

your eyes have feen .

The Ears.

Hearken oh Ifracl the laws }and

‘| ordinances .

The Tongue.
Ye fhall repeat them to thy children

To the Hands.

Thou fhalt open thine hand unto

fhim .

~ The Member .
Ye fhall multiply, alfo ye thall take
unto thy felves wives and beget fons

The Feet.

Ye fhall walk in the path which
thy God hath commanded you.

Theu fhalt not commit adultery |

Para fos Tnféftos,

No forniques, no yérres.

Para los Ples.
No andds detris diofes otros

Lo queel fentido o miémi-
bro déve de obfervar. -

Al Caragon,

Y Pondreis mis palibras eftas

lobre vueiro coragon.

) .

Para los ojos.
‘No te olvides de las pala«

Lras que'viéron tus ojus,

Para los oydos.

' Oye Ifrael los fuéros.

A laléngua.
Y repitirlathas a tus hijos.

A las manos.

Abriendo abriras tus manos

alos pobres.
A la defcubertiira,

Vos fruchiguad y muchigu--
ad, tomad paravos mugéres

{engendrad hijos y hijas.

los pies. |

Por toda la carrera que A,

encomendd avos por clla anda-
reis,

chapter

capitula
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JTHE ADVERBS -that admits of:

.} No, but, not
‘| Near
J Toaccufative

}Becaufe

[139]
CHAPTER LIII.

OF ADVERBS
ALPHABETICALLY.

Adverbs make no fenfc alone cither
as Verb or noun, they have neither
Tenfc,declenfion, number,norgender,
butare highly ufeful by their Junétion

with nouas & verbs. 28 adverbs are
excepted which do admit of declenfion

viz .

-declenfion .

After
Where
No

To dative

Between

Befides

Except, only

Becaufe, for the fake of

Behold
Behold

Only

CAPITULO LIII.

DELOS ADVERBIOS
POR ALPHABETA.

Los adverbios de por fi, no
hazen fentido cemo verbo, ni
nombre, no tienen tiempo de-
clinacion numero ni genero, y
fon muy utiles juntandofe con

nombres y verbos,28 fe excep-
tuan que admiten de declina-

Cion, Pero elrefto no, y fon
como figue afaber.

Los Adverbios que meciben
afixo.,

Defpues

'|Adénde

No

A, dativo

No, decierto, nada
Cerca

1 A acufativo

.|Por cauza, Por fer
Entre

Afuera

}Salvo, na

Por

As
apart

.apate
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[140]
Apart, only
Becaufe, for
Oppofite
Before

of

Over againft
Round about
Till

Upon

With

Under

THE TFOLLOWING ADVERBS

do not admit of declenfion .

Or

Then

How
Surely, but
Where

No honour
Thefe, thofe
Perhaps, peradventure
If

But

Where

‘Nothing

No

Alfo

Which, that.
As, when.
Thou

I, me

We

But

wWag

Aparte, {olamente
Por

Enfrente

Delante

De

en frente

Alredor

Hafta
Sobre

Con

Debaxo, en lugar -

LOS ADVERBIO!

‘que no reciben afixo,

O efte, 0 efts.
Entonces

Céme

De ciérto
Adédnde, de que mané’
No hénra

Eftas, eftos
'Quifa, puede fer
Si, quéndo, falv
‘De ciérto, perd

| Adénde

‘Nada

No

Aun,. Tambié;s
Que

Cémo, quindo
Tu -

Yo

Nos
Perd gua
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[141]
Wo forrow, Wo to me
Oh, ah, oh me
Sure, certainly
Becaufe
Oh that, would to God

1 Without

Pray

Becaufe, on account cf
Here

Alfo

This

Enough

Behold

Him

She, her

Noife

Al me

They, them M,
They F,.

Ah ! alas ! growning of the fick

This M,

This F,

Out, except

Before

Becaufe

There is

For, becaufe, furely
So, untill

Yes, in truth

How much, how many
If not, were it not
No

Would to God
This

Therefore

Why, wherefore

. {Much

Why

nothing

Guay, guay de e
Ahah

De ciérto

Por ciuzas

Yo quiziéra

Sin, no

En mi, ruego
Por fér

Aqui, efto
Tambien

Efto

Abafta, abonde
He !
Fl

Ella

Grito

Guay

Ellos

Ellas '

Ha, ha, ho, vos del dollénte
Efte '

Efta

{Afuéra

Antes, aun, no -

Por que, y por quanto

Ay

Porque, y por quando, decierte
Aily, que, falvo

Verdad, cierto

Quanto

Sino

No

1Oxala

Efte
Por tanto

Por que
Muche

Porque - = «

Nada

<
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' In, between

CHAPTER LI1V.

b Adverbs of Time, Place, Interro-

}gation, Quantity, Nomber Quality,

Affirmation, Denial.

:
OF TIME.

'When, till when, how long
-Then

 Haftily, quickly

For ever .

L Never '-

g OF FIXING A TIME
‘Now, at prefent

‘To-day

‘Yefterday

‘The day before yefterday ‘
g B ' E very

Nathing Nada ningina coza
What Que, quanto por que
That, which Que V
Wl}o +ngen
Of me, from me ' 1De mi
When 4Qgéndo
1 Of, from De, mas, quc
" Now, pray LAora, ruégo
F T'ell, for }Afta, por '
For ever  Para fiempre
| More, yet, ftill Aun, mas
Now tAora
With me 'Conmigo
' Here ] Aqui
Leaft Por que, no
- But, only fave {Decierto, folamente
Oof De |
“There AR

Entre, en medio

cantidad, numero,
con firmacion, negativo .

¢

Quando hafta quanda
(Entonccs '
'Prefto-

k :
~ [Para fiemre

D 1.
J-x mas, nunca

{Aora

oy
Ayér
Antiayer, -

CAPITULO LIV.

De los adverbios que indican ¢l
tiempa, lugar, interogacion,
calidad,

DEL TIEMPQ.

' FIXAR TIEMPQ.
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Every day, daily

‘ Imr’nediatcly A

Already _
To'morrow * -
Early -

Before, formerly
After

Near

By force
FNeceflity

. Brevily, in fhort
Day and night

1 aft night

[n the day time
n the night
,While

In the evening

Here

That way, this way
EAbcwc, upftairs
‘Below, below flairs

{Out

High

{.ow

:Near, almoft
sFar from

- [*his fide
The other fide
1Before
iBehind

At all event:
fsUpon, oves

13In, between, among

 Betwixt, in the middle
Between

OF PLACE.,

There, from there, within

Cada dia, de continue
Luégo, préfto

Ya .
Aimafiina

.| De madrugida
Antes, antiguaminte
Defpués

Junto -

Forf6fo

| Necefario

En Cérto, en breve
Dia y noche

Anbche '
b En el dia

En la néche
‘Mientras

De tarde

DEL LUGAR..

E

' .'Aq’ui »

 Alli, de alli, Déntro

Por alli, por aqui
| Ariba, de ariba
Abaxo, de abaxo.
‘Fuéra, de fuéra
Alto
} Baxo
Cérca

Léxos

De efté lado:
EDel otro lado -
?‘De delante
 De atras
kaor todo. médo»
Sobre

pEntre
{En médio -

tatré medio

forwards.
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Forwards
Oppofite fronting

OF INTERROGATION
and QUANTITY.

Where

Which fide, which way
Every fide, every way

1From whence

Which way

Tell when

How much
Howmany of them
How long

As

Why

Why, how
As Reuben

Till

Inclufively
Exclufively
Alone, only
Except, but

Al this, fo much
{o that

OF NUMBER.

Once
Twice

Thrice
Three times as much

Four times as much
Scme times
Always

Never

Nothing
A little

;

A delante
De frénte

INTEROGACION,

YQANTIDAD.

Adénde

En que parte
En toda parte
De donde

Por que camino
Hafla addéndc
Quinto

Quinto de ellos
Quanto tiémpo
Cbémo

Por que

{ Como

Como Reuben

Hafta

Hafta incluzivo
Hafta defcluzivo
Solameénte
Ecépto

Tanto

De manéra

DE EL. NUMERO

Una vez

Dos vezes

Tres vezes

Tres tantos

Quatro tantos

A las véfes

Siémpre

[amas, nunca
Ninguna coza, nada
Péco, poca céza

no
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Not much [r43)

But little

Much

More

Enough

A great deal
More then enough

At moft
Lefs

At Jeaft
As, according, for
Entirely
Totally
Superfluities, fuper, all the whole
Calculation
Exaggeration
Ironical, irony
Immenfity
Limitation .
OF QUALITY:"
Softly, or deal gently
Quickly
Standing up
A fafting
Barefoot
With all ones heart
Secretly
Hiddden
Lazily

Yes, truly

Alfo

Whether much
whether fmall, or little
It is fo

It is true

Certainly

. Without doubt

In truth Kk

OF AFFIRMATION.

e e et

of

No micho
Sélvo poce

1 Mucho
1 Mas

Bafta
Muchiflimo

{1Mas de lo necefarid

A lo mas
Meénos
A lo ménos

JAfegin, por fer

Enteraménte
Totalménte
Superfluidades, todo
Calculo

. | Encarecimiento

Ironia
Imenfidad

JLimitido

CALIDAD.
Quédo, de vagir

De prifa

Parado, effante

En ayGno

Defcalfo

Con todo coragon

En fecréto

Guardado, octlto

Con peréza

CONFIRMA CION,
Si, cierto

Tambien
Sea muicho

| Sea pbco

Affi es }
Es verdad
Por cierto
Sin dida

En verdad

negative



ny9
¥
K]
7R
199 bW
m &51 b 85
"\‘7"7!1
wm 39
R
LU 1n B

Y

M
“BDHNY

PN TBDBIY Y7 Ny

* IR * Ny CDMNRY

m’nwm‘mﬂmw n*ﬂ‘m

mw-\'m'a n*mwu LN

nmr_;j\ *Ninyn 'nv'!ngj
EnETIR

RN Diniy

* DAIDY
P : ®
9 u a
» 5 k|
n tal -
1 3 (]
(a] D Y

| y ?
) b n
g ¥ )

2 MM YRR D)

iR T2 0 R IR IRYDa
92131 NN NIRBD 2N
mmw 1 ® by pinikg
mp 3T 'm:x :vs'm‘)

nwvw maa n’a‘m ’wm '

e

(146).
OF DENIAL.

No
Nothing
Not at all, nothing
In no wife, or manner
Neither this, nor the other
God forbid
Would to God
After
Together

NEGATIVO.

No
Nida
Ninguna cdza
De ningin mddo
N1 uno, ni otro
Vedido, nincatal €2
Oxala
Defpués
Auna, iinto
R

CHAPTER LV.

OF ARITHMETICK,or
NUMERATION.
Numeration is divided in Units,
Tens, Hundreds, Thoufands, &c. and
the letters of the Alphabet are ufed to
numerate the Units, Tens and Hun-
dreds &c. as viz.

Units, Tens, Hundreds.
I 10 100
2 20 200
3 30 300
4 40 400
5 50 500
6 6o 600
7 70 700
8 8o 8oo
9 Q00

o
And to expx?cfs a thoufand thus,
A9% or N or if compofed of Hund-
reds thus 9NN and all the other
letters of the Alphabet will fland for
" houfands, likewife thus 3 for 200
A for 3000 7 for 4000 Mfor 5000 ; thus

w¢e

CAPITULO LV.

DE LA ARITMETICA, O
NUMERACION .
Es de notar que el nimero
fe devide en unidades. Dec-
¢nas, Centenarias, Mil~s ¥
Milarias. Ylas letras de Alpha
Beta nos firven para. Numeras
Centendrias &c. A faber.

Jnidades, Decenas Centenarias
[ 10 100
2 20 200
3 30 390
4 40 400
5 50 500
6 6o 600
7 70 700
8 8o 800
9 90 goo

Y péra notir Mill {e efcrive
A98 compléfta, o & o com-
puctta de ciéntos Ny todas
laslétrasdela alpha béta firver

para notar Miles en la form:

ﬁgmentc 3 es 2000 3 300¢
400¢
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[r47)
} wé nowreckon the prefent year of the
creation in fhort 37PN being 5533 .

9 4000 1 5000, affi fe uza
marcar el afio prezénte en
breveddd 5533 9PN ala cria
cion del mundo,

El ndmerd fe divide emr

M.
One
Two
Three
Four
Five
Six
Seven
Eight
Nine
Ten

In Cardinals
Feminine Abfolute and Regimen viz

Numbers are divided in Cardinals,
and Ordinals ,

there are Malculine

ABSOLUTE.

O At py N =T

-
(o =}

ORDINALS.

Here inthe Englifh there is not any
defferent in the Ordinals from the

M. to the F.
Firft Iﬁ,.
Second 2d,
Third 3d,
Fourth 4th,
Fifth Sth,
$ixth 6th,
Seventh 7th
tighth 8th
Nineh gth
Tenth 1oth
: regimen

Cardinales, y Ordeniles.

El Cardinal fe hilla mafcu-
lino fieminino, Abfoluto, y
Régimen.

ABSOLUTO.

M F
Uno Una
Dos Dos: -
Fres Tres
Quatro ~ Quatro
Cinco. . Cinco
Séis Séis
Siéte Siéte.
Ocho Ocho
Nuéve.. Nueve
Dies Dies:

ORDENALES.

Mafculino. Femenino
Priméro Primera
Seglindo’ Segunda
Tercéro Tercera
Quarto Quarta
Quinto Quinta
exto. ‘Sexta
Séptimo Septima
Octavo Octava
Novéno Nona
| Décimo Déeimy
regimep,
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{ftand in the following manner.

1 Mafculine

| Abfolute, and Regimen .

[148]
REGIMEM,. g

Here in the Englifh there is not any’
difference in the regimen from the

M, to the F.
1ft, Firft.
2d, Second.
3d’ Thll’ d.
4th, Fourth.
sth, Fifth
6th, Sixth
7th, Seventh’

{8th, Eighth.
gth, Ninth,
1 Oth, Tenth.

ad

When Units are joind to Tens,they

Feminine

j11 Eleven
12 . T'welve
113 Thirteen
14 Fourteen
I35 Fifteen
16 Sixteen
1y Seventeen
18 Eighteen
119 Nineteen

From 20, to 100, the mafculine and
Feminine, are the fame, as alfo the

And when Units are joind to Tens,
{from 20, to 9o, they ftand thuys-.

20
21
22

23

REGIMEN’

El Regimen difiere del abfoluto, ni en
cl Mafculino ni Feminino excepto en
la palabra un .

=
=

g =
=
B

C O O~a O\ W N
B st W W W

-t
o

Ajuntandofe ‘las unidades a
dies {e cuentan de efta Forma

M. F,
Onze 11
Doze 12
Treze 13
Quatorze 14
Quinze 1§
Dies y feis 16
Dies y fiete {17
Dies y ocho 18
Dies y Nueve 19

Defde 20,hafta 100,es Igual
mafculino, feminino, feparado
y regimen .

Y defde 20, hafla go, f°
quenta de efta forma .

Veinte
Veinte uno
Veinte dos
veinte
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23

24

25

26

27

28

29

30

31 The Units to evry Ten is the

fame tell g9.

40

50

6o

70

8o

90
100 When the word 100, is joind
to another word, a 1 Tax is added to
it, as 733 N®Y but '}‘78 1s both Regi-
men and Abfolute as 923 ’I"* but: n’a'm
is Abfolute, and 'D"is Regimen always

v

And the account of 10000 is called
§¥i1291237 and is not changed in thel’

Regimen, but in the plural number
is faid DINIAY Nian -

The Days and the Yearstill Ten in.
clufively are exprefled in the plural
number ‘DWW W‘?W D! nfb‘sw and
from Ten upwards in the fingular as

D0 DY * Y MY Ui

when
L1 )

F

Veinte tres
Veinte quarto
Veinte finco
Veinte feis

{ Veinte fiete

Veinte ocho

Veinte nueve

Trenta

31 el refto kafta 9g s lo mifimo

Quarenta 3

| Cinquenta

Sefenta
Setenta

Ochenta
Noventa

Ciento, y quandoel roo fe
Jurita con otra palabra trae 1
Tau y fe lee 32 NRD 100
talentos, y ?\‘21,‘3 que €s 1000 €§

Abfoluto, y Regimen, y fe
dize D"\DDH'?R 1000 talentos

y 0o que fon 2000 es Ab-
foluto, perd *BPN es Regimen
como N7 ’9"3 miles de

Ifrael.
Llegando a 10000 fe dize

nax7 X" milaria, el regimen
no lomdda, peré el plural lo
muda,, y fe dize DN m:n

Los Dlas, y Afios haftadiez
mcluzxvo, fe dizen en plura]
como OB HW"M Tres Dias
Dk ng)‘;\w TresAfios y de alli
a deldnte fe dizen en fingular,
como DY B'YANR quarénta Dias
MY M@y YR quinze ARos.

ajuntandofd
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Two Hundred

[150]
When Tens are joid to Units, the

Units are generaly firft fpecified as
WY WY DY and from 20 up-

wards the Tens are firft cxprefled as
O'AADYAN or a Y is to be aded as 42
YA B Forty Two.

Account, number
Numeration

Sum
Part

Intiger

Half

A Third

A Fourth

A Fifth .

A Sixth

A Seventh ,
An Eighth

A Ninth

A Tenth

Three Hundred
Four Hundred
Five Hnndred
Six Hundred
Seven Hundred

Eight Hundred

Nine Hundreds
A Thoufand
2 Thoufand
3 Thoufand

Ajuntandofé los ro, con las
unidides, por Ja maydr parte
fe antecipan las unjdides, 3
Ias 10, diziéndo, WY 0N 11
VYD 12 & y dezde 20,3
delante fe antecipar los diezes
diziendo DREADVIATR 42,0
fe alude una Y vav,y fe dize
DYDY quarenta y dos,

Cuento numeracidn
Numero
Sima

Parte

Entéro
Médio, mitad
Tércio

Quarto
Quinto

Séxto

Seténo
O&avo
Novéno, néno
Décimo

2 Cientsos

3 Cientos

4 Cientos

5 Cientos, quinéntos
6 Cientos

7 Cientos

8 Cientos

g Cieatos
Mil

Dos mil

Tres mil

4 Thoufand
5 Thoufand

23

Quatro mil. .

Sinco mil .
Vemnts
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| 6 Thouand

(151

7 Thoufand

8 Thoufand

9 Thoufand
10 Thoufand
20 Thoufand
30 Thoufand
40 Thoufand
50 Thoufand
» 60 Thoufand
70 Thoufand
80 Thoufand
L 90 Thoufand
100 Thoufand:
200 Thoufand-
" 300 Thoufand
. 400 Thoufand
500 Thoufand
600 Thoufand:
200 Thoufand
. 800 Thoufand : '
goo Thoufand
1000 Thoufand:
A million

g

out the precife days of the week, of
cach Feftivaliand faft days throughout

the year compofd tranfpofition of the
Alphabet, the firft letter being the
:number, and the other the initial of the
faft or Feflival, this rule being called |
TmOPY W Y Aw
regulated by 6 davs of Paifover viz
X the 1, day of paffover of every.
year, is the very day on which the
fatof Tamuz,and Tifhabeabwill be.

Seis mil
siete mil
'Ocho mil
‘Nuéve mil
10 mil hazenuna  millarias
20 mil 2 millaras
30 mil 3 milldras
40.mil: 4 milliras
50 mil 5 millarzs
60 mil 6 millaras
70 mil 7 millaras
So mil 8 millaras
go mil 9 millaras
100 mil 10 milliras
200 mil 20 millaras
300 mil’ 30 milliras
400 mil 40 millaras
. 500 mil 50 millirag
600 mil. 6o millarag
700 mil 70 millarag
8ocomil 8o millirag
goo mil 90 milla-5¢
1000 mil- 100 milldrag

. I'Que es un milldn
A fhort and'infallible rule to- find |

Regla breve y verdadéra
para fabér las fieftas, Yy avunos
de qual quier afio, en que dia
de la femana caen foundad
fobrc alpha  beta, llamada

o T R S
onde la primera letra es No
yla 2da, es inicial, 3 faber,

NR el prime dia de pe'fah, en.
aquel dia propio han de caer

el ayuno de 17 Tamuz ¥
Tithabeab .

day of the feflival called Penticoft,,
n

¥3 the 2, day of Paffover is the ift, Yy

21 29° diade pefah hade
eacr ¢l primer dia de Sebuo,,

RN
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(152)
"1 | The 3d, day of Paffover, is the

firft day of New year (Ros-afana, )
and Tabernacle (Sucoth.)

PT  The the fourth day of Paflover
is (Simhat Tora) the finithing and
beginning of the Law .

v the 5th, day of Paflover, is the

day of the Solemn faft called

( Kippur ) the day of Atonement .

"The 6th, day of Paffover, on
which ( Purim ) was the year

before .

Here Follows the Explanation.

m

By knowing on what day of the
week is the firft day of Paffever of
any-year you may knew that the faft
day of Tamuz and Tifabeab, will un-
avoidably be on the fame day as for
inltance obferve that this prefent year
being A M. 5533 the firft day of
Paffover was on a Thurfday, confe-
qucntly the Falt of Tamuz, and that
of 9 jfabeab will al{o be on a Thurf{day
which you find by the initials DX
meaning 8 or the 1th, day of Paflover
is,N cr Tamuz and Tifabead that is the
Faft deys of each .

The 2d, dsy cf Paffover was on 3
Friday, therefore the Feftival of
Sebouth is on Friday likewife that you
find by the initials 3 meaning the
2 or 2d, day of Paflover will be 2
Sebuoth .

The 3d, day of Paffover was on
Saturday accerdingly Rofafana and

fucoth
{.

[ . ! f
") El g3ro, diadd "pafcua
cayen Rofafana y cafatias .

PT  El 4to, dia de pafcuaes
fimhat tora alegria de la ley
quando fe aciba y empieca.

{v  El 59, dia de Pafcuaesel
mifmo dia en que caye el
ayuno de Kippur .

M E16° diade pafcua, fué
el proprio die en que cayd
Purim del afio pafado.

LA DECLARACION .-

En fabiendo enqual dia de
la femana cay6 pefah en el dia
1ro, hade cayr el ayuno de
Tamnz y Tifabeab por exemplo
es de notar que el prezenteafo
5533 de la criacion del mundo
fufedié cayr Pefah en Juevez
cuyo dia 17 Tamuz y Tifhabeab
an de cacr en Juevez, y NNcs
la fenal 19 dia dePefah, es 17
de Tamuz y Tifha-beab.

El 2do, dia de Pefah fué
viernes, cuyo dia propio, ha
de fer febout, la marca es¥/3
q, d,el 2d, dia de Pefah ha

de cayr “clprimer diade Sebuot.

El tercer dia de: Pefah fué

Sabath en cuyo dia a de venir
£0s
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[r53]
Sucoth, will be on Saturday this is
difcoverable by the initials 3 mean-
ing the dor the 3d, day of Paffover
will be, © which ftands for Rofafana,
and Sucoth is always the fame day.

The fourth day of Paffover was

on Sunday, confequently Simbat-Torab
will be on the fame day the abbrivia-

tions P7 fhew this the 7 meaning
the 4th, day of Paffover will be P or
Keriath Hatora being the finithing &
begining the Pentateuch, which is

" perfomed on the Feftival Simbat-Tora .

The sth, day of Pafover was on
Monday ; the great Faft of Kipur
muft be on the fame day, which you
may know by the abbreviation N
the 1 ftanding for the sth, mean-

ing the sth, day of paffover and the

v ftand for Som, F aft, or the great Faft
of Kz'pur .

The fix day of Poffover was on al

Tue{day according to this rule, Purim
of the year before, muft have been
on Tuefday like wife ; the initals )

meaning the Yor fix day of Paflover
5 or Purim laft year .

Ros Haféna,y Cabanas, la fehal
es M. g,d el tercer dia de Pefah
ka de caer Ros Hafana vy,
Cabanas .

El 49, dia de Pefah fue
[domingo cuyo dia ha de caer el
finir ¢l pentatecoy principiarlo,
el qual fe llama Simhat Torah
cxprefado en P, q,d el 4°
dia de Pefah fc acava leer la
divina ley .

El 5° de Pefah fue el lunes,
cuyodiaes el decimd de Tifre,
esel ayuno del Dia Santo de
Kipur, el qual lo exprefa {1
q»d el 5° dia de Pefah esel
ayuno de Kipur .

El 6° dia de Pefzh fue

martes, cuyo dia fue el Purim
del afio paflado efto es la
abrebiatura ®), q,d 6° dia de
Pefah cayo Purim del ano
paffado .

CHAPTER L VI.

of THINGS or SUBJECT

and their Oppofites, Alphabetically
&ec.

Truth falthood
Light darknefs
Great light a thick darknefs
Love Haterd
Friend Enemy
Traveller Inhabetant

Mm fironz

CAPITULO LVI.

DE UN ASUMPTO
y fu oi;oﬁto por alpha beta, &,

Verdad Falfedad
Luz Efcuridad
Claridad, luz Tinebla
Amor aborecion
Amigo Enirr}igo
Viandante. Refidente

fueret
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Strong
Friendfhip
Cruel
Force
Couragious
Behind
Lofs
Guily
Hafty, quick
Long
Length
Dumb
Po-lﬁbly
Nothing
Speking
“orrow
Mourning
[llicit
Perhaps
Curfed
Grief

Bleffing
Building
Confidence
Bafthful
Healthy
Eafy
Certain
Crying
Built
Entering
Youth
Virgin
Contempt
Confidence

Refigned
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We:zk
enmity
merciful, kind
free will
pufilanimous
before
finding
nnocent
flow
thort
fhortnefs
fpraker
Im:pofiible
Something
Siiewce
Joy
comfort
lawful
certainly
ble{led
pleafure

curfeing
demolifhing
giving over
impudent

fick

hard

dubious
laughing
defolate

going out

old man
married women
honour

Giving over
Confirined

Secue

“ruc]

Sovre fuerfo
Animofo
Atras
Perdida
Culpado
Aprefurado
Largo

I :rqura
\Mido
Pafible
Ninguna coza
Diﬁ,ul‘ il'
Trifteza
Luto
Prohibido

{ Quifa

Ma:liite

ps“l-la-

1 Bendicion
| Fabrica

Confianfa

1 Vergonfozo

Sano

| Confacilidad

Cierto

Lloro ’
Fraguado
Eatrada
Mancébo
Virgen

de‘fprecio,

Confianfa,

Baldado

Fuerte, robufto, flacof /
1 Anmuftad

]
!

cnemiltad
piadof§
voluntad
puffilanimo
adelante
hallafgo
libre

de * agar
corto
eitrechira
habladdr
impoible
alpunacoza
callar
alegria
confuelo
licito
cierto
bendito
regezijo

maldicion
derocamiento
defcontunfa
defaforado
doliente
con dificultad
duddzo
riffo
deflolado
faii\da
vicjo
cazada
H .nra
defconfianfa
Fiime

Pﬂ.\'ér
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Secure
Ruynning away
Houfe

Joy

Great

High
Redemption
Strong

Wall
Diminution
Paradife

Thin
Prefling

Pleafure
Burning

Profperity
Beginning
Wik g
Known
“inch
Notife
Mount
Damage

I xpence
viadnefs

Liberal
Weak
{The veflel
Rofes

Prefumption
M- imory
so.icrtnde
S:aqd!”g JP
, Clear

[155)

Feay
Overtaken
Balcony

Woe
Smal]
Low
Subjection
Weak
Breaking
Perfetion
Hell

Thick
Space
Pain

Extinguithing

Miffortune
End
Standing
Unknown
Little
Silence
Valley
Profit
in-ome
Knowledge

Mifer
Streng
awind pipe

Thorns !

Ignorance
Forgedulnefs
Lazinefs
Bewing down
Thick

dear

Seglrn miédo
Huyénte - perfiguiénte
Caza balcén
Gdzo ancia
Grande pequciio
Alto ‘bixo
Redemcion fujecion

| Vallénte cobirde

| Vallado portillo
Meéngui perfecion
Parayfo infiérno
Delgado grucflo

1 Apriéto efpacio
Deleyte, plazér defplazer
Incéndio apagamiénto
Profperiddd desfortiina

| Comenfir -acabar
Andar parar

Conocimiénto defconocimiénto
Micho

poco
Ruido, fonido quietud

1Vlonte viga
Dano provécho

| Efpéndio entrada
Locﬁra‘ ciencia

4 Liberal avaro
I'laco fuérte
Efophago Garganta
Rézas efpi.os

| Prezumcion ignorancia
Memoéra olvido
selicitud pereoa
Tiezo, levantado  oprimido
Claro turbio

bura <2
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‘Cheapnefs

Sowing
Merit
Free
Harlot

Rational
Wife

“Wifdom

External

Dream

Smooth

Part

Life

Neceflity, want
Heat

Chamber
Joining

Sinner
Superflous
Living.

Strong
Prophane
Eftcemed

New

Anger

Grace

Shame, or contempt
Vinegar

Dirt
Pollution
Savoury
Hidden
Good
Clean

Error

Bufy Occupied

(156)

Pear ‘Baratéz
Reaping- Sembrador
Punifhment | Merecimiénto
Guilty Libre

Honeit woman | Raméra
I’rratif)nal Racionil
Stupxd gabio
Madnefs Cienci

iencia

Internal ,

. Extérno
Interpretation e
Hairy Suéno
W[
Death ‘ Vidas
Superfluity Meéngua
Cold Callente
Upper-room Cimara

- Separation | Asyntamidnto
Pious pecadér
Lacking Sobrido
Dead Vi
Weak Vo
Hol Fuérte

o Cotidiano
Vile .,
Eftimado
0oid
Nuevo

Appeafing Jra
Gracelefs Gracia
Pr':u{e Repudio

’Wme Vinagre
Cleannefs Suziedad

Cleannefs Imnv: . dicia

Uufavoury Sabrgzo

Manefeft obvious | ¢ uhi-to
Bad T Cro
Unclean “impio
Withouterror  § Yerrido
Lecifure Ocupilo

r§13-1=;'/*ia
{c ;';adbr

Anicion
condenido
honéfta

iracional
torpe
locura
intérno
foltira
pelido
todo
muerte

fobra
frio
{obrido
feparacion
jullo
menguado
mudérto
flaco ‘
fantidad
Meno fprCCi'Ad
Vi¢jo
Afalagamiéntc
fin gracia
160r

vino

limpiéza
limpizza
deftnxprido

& icncubierto
malo

iruindo

- N YC‘"L"O

defe- upado

Soménc
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Liap!
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T'ired

Rigbt
Hand{fomenefs
Handfome
Defcent
Sorrow
Weary
Right
Precious
Barefoot
Sitting down
There is
Singular

A fleep -
More
Inhabited
ry

Union
WNearinels

'vating
Valid
Yes
Jonour
l.can
Gcncral
‘enying
Aifer
Quuantity
Private
Here
Heuvy
Strength
Cov ring

*"hite
reen

Nn
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repofe 8 Canfancio
Wrong {Derécho
uglynefs Hermozira
ugly Hermézo
afcent Abaxamidnto
pleafure Ancia
refted Canfado
left Derécha
contemptible | Prectado
thod Defcalgado
ftanding up Afentado
there 1is not Ay
plural FSinguléxf
a wake Dormido
lefs ~M33
defolate Pobladoe
wet Séco
Separatioms Union
sepofe Canfancio
blotting out Efcriviendo
invalid Convengénte
no lsl
dithonour Honra
fat  Migro
particular General
o.wning 'Negﬁr
llbel‘fll Aviro
Quality ‘| Cantiddd
public I Privado
there ‘? ' Aqui
light Il Peflado
weaknefs It Fuérfa
uncovering Cubierto
black Blanco
dry Vérde
taken,

[N —

{ociégo

tuérto
fealdad
feo
fubimiento
alegria
repofado -
ylquierda
defpreciado
cal¢adn
parado
no ya
plural
defpiérto
meénos
defpoblado
humido
defunion
defcaniq

borrindo
Invalido
no

defhénra:
gordo

particular
conefar

liberal

calidad "
publico: B!
alli
ligéro
flaquéfa g
defcubterto.

negro
feco
tomag
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Taking leaving
Debtor creditor
Drefled naked
Slowly hattily
Bitter {fweet
Dominion {ubjection
Speaking filence
Damager damaged
Lighter extinguifher
Defpifer chufer
Unwilling willing
Above below
Angel fatan, devil
Adding dim inithing
Vale height
Beforehand, forward backward
Little much
Heavy light
Belicver unbeliever
Being privation
Seller buyer
Circumcifed uncircumcifed
On purpofe by miltake
Dirty ' clean

Skilful perfon idiot

Difpute appeafing
War peace

Killing reftoring to life
Faithful falfe

Giving taking away
Honourable difthonourable
Unfortunate profperous
Damage advantage
Found hidden
Generous avaricious
Planting plucking up

falling

Tomar
Deudér
Veflido deznudo
De vagar de prifa
Amargo dilce
Domiho efclavetid
Hablar callar
Danante danado
Encendién apagan
Aborecién efcogién
No querér querer
Ariba abaxo
Angel demého
Ahnadir menguir
Llanura altdra
Antecipddo  atrafido
' Poco mucho
A pezén ligerin
Criente eréje
Cifo _ privacion
Vendedér comprador
Circuncifo Incircunciflo
De propozito por yérro
Suzi> limpio
Avalizado  ydiota
Difputa afalagir
Guérra paz
Matan abjvigudn
Fiel falfario
Dar tomar
Honrido defhonrado
Desfortuinado profpero
Dino provecho
Prezénte auzénte
Liberal aviro
Plantadér arrancadnr

cay
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Fa!ﬁng

End
Doubt
Clofe
Drofs
Stupid
Ointment

Rich

Riches
Subftance

Round
Principal
Naked
Delight
Humility
Subjeétion
Superfluity
A cunning men
A fervant -
Weary
Giant
Barren
Deceit
High
Depth
Thick
Thick

Confumptive
Sharp

. Face
- Simple

Open
Single
Redemption

[139]
rifing

beginning
certain
departure
precious’
knowing
wafhing

poot

poverty
chance

{quare

inferior

drefled
forrow
pride
freedom
want

juft man
mafter
repofed
dwarf
breedidg
fidelity
low
height
clear
thin

healthy
{tupid
back
compound
fhut
married
fubjetion

Cayda levantamients
Fin principio
Dida certéza
Janto feparido
Efcoria 1o mas pure
Torpe entendido
Untir - lavar
Rico pobre
Riquéza  pobréza
1 Subftancia acazo
Redondo  quadrado
Principil  fomeénos
Deznido vellido
Deléyte moleftia
Humildid foberbia
Sujeclon  libertad
$6bra filta
Altuto,  bien condicionado
Siérvo amo :
Canfado repozapo
Gigante endno
Efteril paridéra
Engdno  fidelidad
Alto - baxo
Hondira altira
| Tdrbio  claro

Gruéfo delgado

Tizico robufto

Agiido  eftipido !
Delantéra trazéra

Simple compuéfto ‘
Ablerto  cerrado -
Soltéro  cafado
Redemcion efclavitid

jumping

{aoltand
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(160)
Lame firm
Juft wicked
Jufinefs iniquity
Congregation, particular
Oppreflion  refpiration
Private public
Thirlty watered
Lauchter cryin
Faft~ ea t);ngg
Small large
Near diftant
Diforder order
Borer ftopper
Colleting  fquandering
Torn fewed
Mifer prodigal
Before after
Affirming  diforder
Holy prophane
Argument anfwer
End bcginning
Fixed loofe
Part all
{ Ancient modern
Marking  blotting
Lean fat
Much little
Soft hard ‘
Broad . narrow
Refpiration eppreflion
Head tail
Mulutnde  few
High low
i .

Coxo

1Jufte

Juftedad
Congréga
Anguiftia
Nculto
Sequibio
Rizo
Ayunar

Pequefio
Cercano
Def6rden
Horador
Recojér
Réto
Avaro
Antes
Firméza
Santidad

Fin
'Fixo
Parte
Antiguo

*Marcar
Magro
Mucho
1 €rno.
Ancho
ifpaciu
('," ,Z;‘,,‘

¥ s
EY o nead

Argumento

fitme ):

malo

iniquidad
particular
Anchura
Publico

harto de bevér

- lléro

comer

grande
lexano
redréfo
Serrador
efparzir
cozido
Prédigo
defpués
deforden
cotidiano
refpucita
principio
inftable
todo
modérno

borrar
gordo
duro
eftrécho
eitrechira.
céla

P juedad
baxo

Cantar
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Singing
Pafiion
Dancing i
Agreeable {mell
Hunger

Joyful
Reward
Captivity
Subjection
Queftion
Pleafure
Hearing
Sleeping
Praife
Enemy
Good charaéter
Pacific
Servant
Old man
Miftake
Keeping
Killing

Defire
Inhabitant
Redrefs
Plaintiff
Lothing
Profit
Adding
Vexation
Fatigue

Oo

k59

{161]
lamenting
tranquilty.
bewailing
ftench
plenty

Al

forrowful
punifhment
freedom
redemption
an{wer
grief
deaf
waking
contempt
friend
bad chara&er
quarrelfom
miftrefs
young man
willingly
throwing away
examining

abomination
firanger
damage
defendant
appetite
damage
diminifhing
Joy
repofe

Chaper |

Cantar

| Inquietud
Dangar
Buen olér
Hambre

i

Alégre

| Prémio

Cautivério
Efclavitud
Demanda -
Alegria
Oyénte
Suéno
Loor
Enemigo
Buena fama
Pacifico
Siérva
Anciano
{Yérro
Guardar
Degollar

X

| Dézéo
Moradizo
Redrefo
Pretendiente
Faftio
Provecho
Acrecentir
Ancia

Fatiga

lamentar

fofégo

endechar
hedor

hartura

trifte

péna

libertad
redencion

refpuétta
ancia

{ordo
defpicrto
vitupério
amigo

mala ﬁmz}:r
renedor
fefora
moéfo
de propozito
echar

examinar

abominacion
peregrino
deforden
pretendido
apetito
dino
diminuir
gdzo

rep6fo

capitula
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OF TITLES OF HONOUR,
due to every Man according to his
rank inlife.  Treats alfoon various
{ounds of Bruitsand winged Creations

and Compound words and names,
concering the fervice of the Houfe .

To the King,
your Majefty.
To the Hereditary Prince.
your Royal Highnefs.

To the Prince,
your Serene Highinefs,

To the Duke,

your Highnefs .
To an Embaflador,
-your excellency .
To a Lord, ‘
your Lordfhip.
To a. Pope,
' your Beatitude.
To a Cardinal,.
' your Eminence,
To a Bifhop,
your Lordfhip;
To a Friar,.
your Paternity,
To a Clergyman.
your Reverence
1o a Refpe@iful perfon, Judge, or
Citizen.

your Honour.
To a Gentleman,

Sir.

.| tambien de Ia

TRATADETITULG
Honorificos, que fe deven'da
4 cado uno fegun fu grado com
vocifere de Ic
Iracionales, y gorgeamiento &
los volatiles, y nombres com:
pueftos de algunas cofas delfer

vicio de caza, por Alpha Beta.
Al Rey,
Su Majeftad

Al Principe Heredero, de I:
Corona,
N Su Alteza Real,
Al Principe,
Su Serenidad..
Al Dugque,
Su Alteza,
Al Embaxador,
Su Excelencia.
Al, 8§ que tiene Sehorid;
Su Senoria.
Al Pontifice, O Papa,
Su Beatitud.
(Al Cardinal,
Su Eminencia..
Al Obifpo,
liuftre Senor.
Al Fraile,
Su Paternidad.
Al Clerigo’

_Su Reverencia,

Hombre Eftimado, Juez,
' Cududano,
Su Fanor,
Aun Cav lire,
V,tra merced-
cl
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The Ox
The Sheep
The Hart.
The Lion
The Wolf
The Bear
The Horfe
The Afs
The Wild Afs
The Dog
The Hog
The Cat
The Cock
The Hen
The Pigeon
The Eagle
The Crow
The Parrot
The cricket
The Stork
The Birds
The Fly
The Spider
The Fowls
The Fifhes

A box Iron

A touch ftone

[163]
lowers
bleats
brays
roars
roaring
roars
neighs
brays
brays
barks
grunts
mews
Crows
clucks
coos & mournsg
founds
crooks
Chatters
Sings
waddles
chirp
hiffes
{pins
fly

fwim

A bunch of turnips or greens

Dew drops

Wing
Candle ftick for wax or tallow candles
A Stove
Poker
fouff

El Buey
El Carncro
El Cierbo
IE]1 Leon
El Lobo
El Offo

1 Cavallo
El Azno

muje
bala
brama
rujc
gime
fonéa
relincha
rebuzna

El Afno filveftre, Rebufna

E! Pérro

El Puerco
El Gato

El Gallo

La Gallina
La Paloma
La Aguila
El Cuerbo
El Papagallo
El Grillo

La Siguéna
Los Paxaros
La Mofca
La Arana
Las Aves
Los Peces

ladra
gruile
mulla
canta
cladrca
ruge
trompetca
craquea
habla
Charlea, cant,
cafcavelea
gorgolléan
filvea
hila
buelan
nidan

Piedra o hierro de eftricar

Piedra toque

Manojo de nabos o,de verdura

Gotas de rocio

Ala

Candelera para vela de cera, o

Eftufa

El fogon
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Snuff
Canal

Aflarum, a coin

Veil

Gold
Councellor
Hair

Sack

Seal
Rofin

Tefter of a bed
Fortune

Heaters

A Jack to roaft

A round houfe

Pigeons dung
A fcaffold
A Fold

A pickle
To be cut in pieces

Curtain, curtains
Diamonds, or head drefs

Glafs maker
Strong

Slabberer
Bucket

Z uz acilan

Polvo de nariz -
Canal ]
Aflarum :

Vélo

Oro
Confegero
Cabello
Saco, coftal

| Sello

Recina

El Techo de la cama
Fortuna, Planeta,

Brazas para callentar cl hiero
de eftricar

Aflador

Cazaredonda

Eftiercol de palomas
Cada falfo
Corral

Efcaveche
En poftas {crd hecho

Cortina cortinas

-

- ‘T'ocas, o diamantes

El maeftro q, haze el vidiie
Vallentes

Lagafiofo
Odre pra pozar agua
Zuzae

heaters
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f

Heaters to.iron

1 Lame

The Veafel
Uncover

JLafer wort

Unfithed corn.
| Triangular houfe
15quare houfe

1Jan uary

Leach
Penny royal

{3 Mule
Brimftone

A Vial

1Bag of a wig-

{A filth, or dung of fowls.
Towel

“heek,

11oker

1 atphemer.

Hair fkin

| Bafon

| 3ottle of wing

A Bed key-
A Hay fork

J-Anotomilt

S oY
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Stripes, being 39 ftripes allotted for

{ finners.
70 XD

el hiero de eftricar
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1 Enero

3

Cojo

Comadreja
Defcubrir

t Afafatita

Caza en Triangolo

} Caza quadrada.

Civera inhabil

Sanguijuela
Poléo

S
-
b

{Mula, yegua
| Afufre

Un flafco pequeiio
La bolfa de la peluca,

Eftiercol .de ave.
Toalla

Quixada
Efcarnegedor -
Blasfemo .
Pellejo de llebre.

1 Bacia
{ Botellas de vino

%Ias pecadores de 39. golpess

tLlave dela cama

Grafio de palo para el heno

Anatomifta

Malcut, caftigo ordinado a.

mula

| ELos Tizones quefe meten en

L
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ns n‘zz;p Rowing Remar Ia ldncha "
nY M5 |Ink very black 1 Tinta muy negra
nY npnD  |Shovel Pala |
no At o | The worm pan | El callentador de la came ’?
nY npeYP | Gallery Galeria
Y opD Y BB | A Pack acedle 1 Aguja de facos
n ariinii- N Spout | Chéro
ny YW 138 |An entrance that has double paflage | Entrada de doble pafage
nY Wy n2¥n | A Pipe to finoke | Pipa para humar
nY noyn  |Wrapping ) { Emboltura
n wIn  |Goods | Hazieada
:
nY 2 S33 | A Bolt Cerrojo
n? - %93 | Port, or harbour Puerto
n i Caterpillar Ciento pies
nY M | Dowry El axuar, o dote
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nY Mvpop | Kings counfellor Confejero del Rey
nY “woYpen | Jack-ketch | Algés
nY D |Painted, {fpeckled Pintados
nY bmanmhy | Tin plates Hoja dc lata
nY pNaxon noy | Tobacco leaves | Hojade tabaco
nRw  |Hole : Héyo
M2y |Intercalation, biffextile { Embolismico, intercalado
) 2%y |Injured, affronted | Despregiado, injuriado
12 .

‘:‘77 7:’33;,’;2 Houfes with five walls Caza de 5 parredcs
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i7e VINR {Wig Peluca
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"ﬁ;*&g kPipe, gutter Géto
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An Eal
A fore in the bottom of the foot

Receive, contain
Arched
Ink-horn

Pen

Captain of an army
Fleck
A pound weight

Chain
Sabatical reft
Foreft

Combing and Powdering the wig
Watch cafe
A Stich, fewing

CHAPTER LVIII.

A Dialougue between the Author &

Ecnguié
Herida en la planta del pie

Recibir, contener

Abebedada I
Tintero C
Pluma .
El Capitan de la armada .
Rebanos

Libra para pezar

Cadéna
Holganfa
Bofque, xara

Acomodar y polvoreir la peluca
La caxa del reldx
Un punto, cuftura

CAPITULO LVII.

Dialago entrc el Autor, y

bis Son and Scholar JoRaM being thejentre fu Hijo dicipulo fuyo,
Authore name, and HIRaM, his fonsjnombre del Autor fiendo YoReM

name, digelted by way of queftion
and anfier.

Hiram, may the Almighty be with
you my deareft Father, my honourable
Preceptor and Crown of my head .

Author, may he vouchfafe to be
thy help and fhield, and crown thee
with peace and tranquility . -

y del decipulo HIRa M, en
forma de preguntay refpuefta,

Hiram, Dios guarde y afifta
la perfona de vmd, mi amoroso
y St Padre y preceptor, y corona
de me cabega. ,

Preceptor, el te afitay am-

pare mi querido hijo, y te cubra
de fu infilnta pas.
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-

Hiram, 1 am this diy come early  H, vengo oy muf wmp=

replete with joy and contentment ; in
order to be inftruéted in the impor-
tant principal of the unity of the God-,
head . ‘
. A, Thou art welcome my deareft!
{Son to my prefence, comeforth ; for 1]
{have prepared my houfe, to give divine
inftraction, to fuch good and worthy
objeéts . ,
H, Speak then I pray you before
your dutiful fervant ; that I may:
carefully commit to writing your
{do&rine on this divine fubje&'.

A, T truft that the Almignty will

PRI

Soismeen

Jto your beloved prefence, with a heart {1ano delante fu benigng: prezen~

cia para que vmnd rie infirue
la unidad del' alticino Dios.
pues anhelo fabérla con corigon
perfecto y con animo benigno.
P, Sea en ora buena, vente
aqui,. o Bendito de Dios,’ q'ilc
difpuefto me fintido adur a los
principidntes inftruindolos ecn:
¢l temér Divino -

H Comienfe vmd a iuftruie
a efte humilde difipulo x hije

( fuyo fu mayor criado, y yo con

mi pluma iré eferiviend fu

permit my words to have due weight|
and cfficacy in thine ears. '
Know then my loving fon and’
I(cholar, that the Creator, Bleffed be
{his holy name, is One fole Unity,
there is no Unity in the world compar-

heever did, doth, and will exift: he
is the firft, and the laft ; and there 1>
no other God befideds him : He alone
is the true Unity, who is the firft of all
reckoning and the bafis and foundation

of the ftru&ture of the whole Univerle;
the profound myftery of His Unitv
doth puzzle and confound all learned
and fpeculative Men : He is the moft
|ancient, and thereis no powerin men
to put limit to Him; He is not fuf-
ceptible of fubftance or cucruption, for:
whatever has beginning and end is
fufceptable of fubttanceand curruption,
and confequently of change and muta~’
Ibility, whereas mutability is contrary
[to-and incompatible with Uaity ; this
{Unity is of fuch-kind,that it cannot be
nmerated {o as to admit in His divine

|any wife whatlocver-,

able to his ; and he alone is our Lord 1}

|fimo, pues el es. principio

dulge do&rina, por fer que la
obrade Dios es un campo muy.

{anchifimo, y efpairo’o .

P, cofio en Dios que mis-

Jamonestaciones te hagan efecto

difpefiendo tu curagon a fu fan=
to fervicio .

Déves faber eftimade hijo, ¥
dicipulo mi», que el eterno fer
Bendito {ea {u nombre- fsnt0,
es un {dlo podér abfoluto, ¢S
{olo y unic,, es nuéftro Divs,
el qual es, faé, y fera, en toda
eternidad, ¢l esel priméroy
alcimo y fue-as de el no ay otro
dios, es uno firguiar yfimplici-

: io de
todo cuéntn y fund.miénto de
t6da fabrica donde tédos los
{abios de coragon fe maravillas
en el fecreto de fu unidad no
ay anterior fueradeel, y no efta
en el podér humino ditirminar-
1>, ni le puede alcanfar afu infi-
nita grnadeza el fer y €l, dafio,
p qelq tiéue principio y fin,
le acompafia elfer, y lo acéba

Effence, multiplicity or change, in|la currupcion, y e€s mud éblc,y
la mudanga es contra la unidad
peré

¢l uno verdadéro no fe

\puedc numerar con término que cauzeafu divina. stlencia  multiplic

dad ni madanga por niuzda mado,.
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He is the true God, whofe know-
Iedge is unlimited ; he has no body
nor is he fufceptible of corporeal func-
tions, nor can any fimilitude be com-
pared with him ; therefore the Lord
our God, is the true and only God .

Contemplate my Dear Son this holy
and important do&rine, write it with
indelible charaers, and keep it as the
apple of thine eyes.

es el verdadero Dios,que no
ay efpeculanga afu entendimia
énto, no es cuerpo, ni tiene
femejanga de cdéfa corporéa ¥
€s Incompardble a qual quiéra

coza totalménte, infiérefe pués
que el Wnico. verdadéro vy

{emphﬁimo es A, nueftro Dios
A, tuo, y tu mi " eftimado hijo

H, Your holy Dolrines are
infinitely fveeter to me than the beft

honey, to a delicate Palate .

A, May the Almighty fhower

'down his choiceft bleflings upon thee.|

H, fincel have merited your kind
indulgence by implanting in my heart

the greatand important principle ofthe

untiy of the powerful and holy Ged,
deign then 1{upplicate you to inftrutt
me.in the Do&rine of the extftence of |V
God and His univerfal benevolence
towards his creatures .

A, 1 efteem thy requeft fojudici-
ous that I cannot forbear expreﬁing
my readnefs to fatisfy thee, and to
comply with thy commendable difires

We muft believe with an entire faith
the exiltance of the Almihgty God,
that He is Root of all Roots, the very
effence of the moft fimple wildom .

His exiftance is undenibale neflary

Q q he

capacitate en efle divino prin~
cipioy Guirdalo como nifiet2
de tus ojos .

H, los conceptos de vind
fon dulfes para mi paladir thas
que la pura miel ,

P Seds bendito del todo
poderéfo Dios . '

H, Siendoque he merecido
la gracia de vind en araygar en

mi coragon la unidid del eterno
y poderdzo Dios, fuplicole Sr,
padre y preceptdr encefiarme

fu divina exiftecfa, y fu Bene-
volencia con ius criaturas.,

P, tus interogaciones las
hallo tan apropiadas, me hazen
cobrar nuevos allentos ep
aprontarme a fatisfazerte por
intéro.

Devemos creer hijo mio con
perfeGa fe, en la Exiftencis de
Dios Bendito que es Raiz
de todas las Raizes, el es Ia

eflencia del fimpliffimo, faber
cl
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he exifts of himfelf and all other exi-

ftence  do not exift but by him,
heis the caufeofall caufes, and he

alone has done, does, and will do all
things : and by his great and unparale-
lled wi{dom, he called forth and for-
med it to fome thing, and thereby
framed the fabric of this univerfe, and
created the World with ten words .

On  the firftday he created the
Heavens and the Earth, and the
Light.

On the fecond He created the
firmament and {eptrated the waters
below the firmament from thofe above
it, and called the firmament Heavens
and orderd the waters below it, to be
gathered together into one place, that
the dry land might be feen, and to
this He gave the appellation of Earth,
and to the gathering of watess, the
‘name of Seas ,

earth to produce vegetables cf all forts
and fruits of every kind .

On the fourth Day He created the
lumenaries, and placed them in the
\‘ heaven

el es el necefario exiﬁ%o!e{‘quai
{ubfite por fi, fiendo que todos
los éntes no exiften fi/no por el;
cauza de tadas las!tauzas, cl
qual hizo hhze, y hara tddas
las cbzas, y con fu Immenfa
{abiduria, Tlamo al nada, y hen=
didfe,y al fer, y hincéfe, ¥

2l méndo y efpandiéfe y Crio

a toda efta miquina con dies
dichos.

El Primér Dia, Crid los Ciglos
y {a Tierra, y la Luz.

El fegundo Dia, Crié el fir-
mameénto con clyo firma-
ménto dividid entre las aguas

[que queddvan baxo del firma-

On the third day he oiderd the

ménto, y las de enfima del
firmamento, a clyo firma

menio Hlamé Cielos, lis  aguas

que quedavan bixo del firma~
mento, manddles e recojiéfen
en un lugar, y aparefca la féca,
a cuya le dio el ndmbre de tiéira
y al recogimiénto de las aguas
nombré maires.

El Tercér Dia, mandd a la

Tiérra produzga y bréte ficun-
dades, viftiola de hermocifimas
flores orndla con frutus encoro-
nbla con arvoles * -

El Quarto Dia Crioel Podc.

‘réfo Dios Juminarias, a faber,

QL.
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being the Sun, Moon, Stars and planets
the great luminary the Sun, He fet
apart to rule the Day, and the fmaller
nne, that of the Moon, to rule the
Night, that they might ferve as
ditinguithing marks of days and
nights, and to be for figns, and for
‘{eafons, and for days and years .

On the Fifth Day, the Almighty
commanded the waters to bring forth
plentifully every {pecies of living
creatures of fowl of theair, and fith
~f the Seas and the large whales ,
and gave vnto them the blefling of
procreaticn, appointing the habitation
o' the Fifh to be in the Seas and the
FFowl on the land .

On the Sixth Doy, He orderd the
Earth, to bring fordh  the living crea-
tures, {- ttle and creeping things, and
peaft: of the earth, and prepared every
green herb for their food ,

\nd the I.ord created man in his
form and fimilitule celcftrial and terre-
fia), having created his body out ofth.

and of the fiee will, for

rys

[ Heavens to give light to the Earth,)

Sol, Luna, Efircllas, y planctas
para  luminar efte munde
inferior, la lumindria grande
que es ¢l Sol para luminar el dia
y el Pequeiioque es la luna par?
la néche haziendo las dichg,g
Luminarias, por {fu Divina vao-
juntad fu giroy movimiénto na-
tural conque cauzael dia y la
néche, clyas firven para feha-
lar Plazos, dias,y afios:

El 5to, diamandd Dios,a las
aguas firpiécen anima Repti
y velatil, lés bendixo que fe
aumentafen, las vallénds grinde,
v todo el Pdlce eftéan
mares, y las

en la:
aves cn laTiérra

El 6° dia ordenéel Criadé
1 la Tiérra produfiefe 4Anima vi
viénte Iracional animalla Remo
-3 N . \
viila aparejandoles con fu infin!
tameziricordia {u mantencion d
was Hérvasdel campo, y por fir

4

para encoronar fu perfecta obra
Crio al Hombre a Imagen fuy:
cuya  matéria comptifo de ]
Tiérra, v por forma infpird’ e

carth and infpired him with puare and
linped foul, which isa part of ti.c Al-
mighty’s Heavenly power and a portign
+f his Divine Glory, and didcrewned i\ | ¢oluntad, que es el libre - alv
riththree excellent prerogatives viz, tha.
sfthe fenfes or intellects of the memo-
hi
altions

¢l de fu Divina Gloria, alma pur
limpia, divinay inteliftiva, 1
Jotdy encorono de tres prer
rativas la potencia del enter
dimiénto, la memoria

Irio propia y abfoluta volunt:
sonla qual puéde difponer tod

us

us acciones 2 fu beneplici
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actions -are totally free and abfolute
and incourfe without any neceffity or

reftraint whatfoever contrary to all
the other creatures of the univerfe,

for he can a&, and has it fully in his
power to act as he pleafes, and feems
beft to him, without any.hindrance or
impediment whatfoever, cither in do-

1ing goud or bad, whereby a man refem-
4 bles his Creato:, blefled be hisname for

{ever, for no onedare fay unto Him whag
doft or aéteft thou ; and hisboun-
ties and mercies toward His creatures
are produced from his free benevolence
but not the confequence of neceflity or
conltraintand the necefiities and depen-
dence of all his creatures being upon
him, but the Almighty ftands in no
need of any of them,He has infpired
man with knowledge and has rendered
bim mafter over all his produftions
all which He has fubje&ted under Him
the animals of the earth, the fowl of
the air and the Tifth of the feas;
refle® my deareft fon, how great]y
magnified are the Almlghtys bounties
andlns marifold favors with mankind

We muft ferioufly contemplate the
f>llowing Seven foundamenials in the
greatnefs of Gecd and his Incompara-
ble knowledge vifible through all hi
creation as well in the the Individuals

as the variely of fpecies.
The firft is the Inexpreffible know-

ledge, perceivable in the four funda-
mentall principles of the world, viz,
the

"fin fuetfh, o Violégcigl

cduza algtna que lo obligue
obrar cdntra f{u mifirfo querer,
en cfta partc es ef Hombre
Diyino y imita, & fif’ criador,
el qual bendito fea fu (into

nombre, tddo lo que hize pot
fu voluntad y imménfa bondad,

mas no por término de nece~
fidad por que todas fus criatli-
ras neceflitan de el, y fu abfo-
luto podér no caréfce nindgna
cofa de ellos, que es fefior do-
minante en todo, en toda eter«
nidad, que con fu infinita bon-
dad y prudéncia los mantiene
fugetando a fu domific animal-
es de la Tierra, las aves del
ayre las plintas y pefcados del
mar, Repara hijo mio, quan fe
mayorgircn las mercedes del
Sefor y {us infinitas bondades
con el género Humadno.

Devémos contemplir en eftos
" Fundamentos, en la Omnipo-
tznica del  criador, y en fu
tafinita fabidurfa, en la multe-

tad de las efpecies y In fus in-
auviduaos.

El fundamente priméro
+s 1a {fen. 1de la fabeduria divina
que {e ve enlos 4 princtpios
fund:=méntales del mundo, como

‘xémos citar la ticrra en medio

del
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- the Earth in the center and the waters
contiguous tho” higher than the Earth,
the air near to them, and the Fire
above them all, with immutable weight

than the Earth, yet the waters remain
encircled, and as it pere imprifoned in
it without breaking thro’ it’s bounds,
notwithflanding the various violent
ft >rms and tempefts; We thould like -
wife tontemplate the Elements of the
world and their various compounds, the
harmonious union and exat comp ofi-
tion ‘of its partsand the utility drived
from fuch. knowledge, the profound
{ciencs of the Creator, in the creation
of each, its compofition, figure, eficient

caufe, we fhould likewife apply our-
{clves to comprehend the {piritual

part of the creation, the terreflia]
Globe, the rational creatures the irra-
tional, the immovables, the mov-
ables, the minerals, the plantsin
the high mountains as well as the low
vallies ; and to refle@ on the nice
exactnefs with which the all Powerful
God has difpofcd of the compofitions
of this world, into very perfe¢t divifi~
ons, infuch exa& and equal proportions
as evideatly demonfrates the truth
and exalted grandeur of the Almighty,
as great works are commonly difting.
uifhable by their able archite&s. You
muft alfo refle@t that the whole world.

R~

and proportion without the leaft vari-
ation, buteach aingin the fpherein-
tended and appropriated for it . The Sea
demands our refle@ion, for tho’ higher

del centro y las aguas fmas alta
que ella, y encima de ellas e
ayre, y fobre todos el fuego; cor
un pefo y proporcion imimuda-
ble bufcando fiempre cada unc
de ellos, {u apropiaddo y deter=
minado lugar, ver ¢l mar cot
fer mas alto que la tidrra, -éﬂi:
las aguas detenidas eu e, fir
paflar fu término, por mas
Ondas y Torniéntas que fe. le-
vantan, Deve tambieii efpecya
lirel hombre en los Elemenitos
del mundo y en los mixtos que
de ellos fe compdne, en la ufi«
on de las partes de todo Ic
czompuéﬁo, en los diferentes
fervicios de cada - uno, y en
fos fehales- de la fabiduria
divina, que {e ve en fu criacica
compoftlira fighra, ciuza finil
de {er Criddo en la exceléncia
de la parte efpiritual defte mén-
do en los efectos y cdufas que
ay en el, yen fu perfeccién
para que fue Criddo, efpeculdr
en las criatiras Efpiritudles
defte mindo, y en las corporéles
cn los raciondles, y Iracioniles
en los immucebles, y los muebles
en los minerales, y plintas en
las partes fuperidres e inferié-
res del mlndo,” y ver que el
Criador - Bendito lo compiizo
con perféda  compoftira, lo
orf]cnb, con fama 6rden, lore-
partid con perfé@a divifién, y
lo conflituyd, en modo que

da ra11dé;:3. del Criaddr, affi como da noticia la ébra de quien la “izo, yla Fu-.
de fu Architetto, y conviene que fepas que todo el mundo confta de partes Corporiles, y Efpiri-

tuld:les
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o« DAY DIBLAR YIND fis compofed of fpiritual and terreftial | tudles, fog guales effan juntey
DRYPY 7. 12Yn) M) [matter which are fo judicionfly mixt| y unidos de mébdz, que unps.
wD3 * DY DTHYD [and blended together, that they aref fuftentany conigrvan 7 las ptrog.
T v R [the fupport of each other, as the fcul{ como el alma CUfl’é 20 en log
$ B3 AN g ¥ cueny
and the body are of all living creatur es., ViVOS .

’

RNIDIINNIDD W) The Second isthe Divine knowledge El Segundo esla fedal dc da

PR3W ONR¥A difcoverable in Plants and other pro-] fabiduria Divina que fc vecn Lig_
DINT MRRY DNWT |duds of the earth defignd for the ufe] Plantas, y preductos de la ticra
‘7;, ) vm‘mn 30N) [of mankind; the variety of ufes for| aparejads para el fervicio dcl
DO DAL mp";nnﬂ which they are adapted are according] Hombre, fiendo varius fus nro-
™A AN ¢ opingy {10 the diverfity of their natures, tem-j vechos, fegunda diverfidad de
97 19 BMAD3 -n*;imefr ‘ pcrgments and virtues, upon .’vhich.the'r fusr'xatmalézas,'temperamiénms
i ) m-;,w:‘.t »}3 y : ancient authors have written vanou" y virtlides, de que ya los anti-
v TR treatifes according to their re(pc&wc guos tratiron en fus Jibros -

capacities . | conforme alcanfaran.

aRAnn Aol The Third is the knowledge of the
»pa pENn . [Creator, perceivable in the variety of
W) DpR bR WY ((pecies of animals from the largeft
* mpiypmoOmn ¢ D‘)""‘!‘J ?ea{t down tg the %nall;ﬁ reptile,

ome flying in the air, others fwimming
;l?l?,:nn ?;;Tm y;l'::t&‘;; in the geas, one fpecies dragging along u?os quc: ‘Z'i;km por £l ayse, :
. Ry ¢ o O their belly, others wall.dng on four :I“;S que nadan ;“ lasf E“a:"
anbvif;n-‘nhimm m;m " legs, according to the variety of their | # 84108 que arraftrin fobie la

siB T T TREETR TR S Hhapes ; figures and meafures, and the tiérra, otros que andan con 4
towR different ules and fervices of mankind. | Pies» conférme la varicddd de

{us figras, medidas, ufo, for-
vicio y provécho'en el mundo.’

El 3%esla fefal dc 1o fahi-
durfa de Dics, que fe ve'en las™
varias efpecies de los.animales,
defde el mayér, hta el menér,

s

El 4° Fundamento es Ia
mpanT B BT The Fourth is the Almighty’s fenial de I .lebiduria de Dids,
D’!b."!’;bh NN wifdom ia the creation of man, who |94° fe manififta en el Género

v
v

2t 1R D")W 87 Ly isjuﬁly ftiled 1little world ; in whom v"aumé,n_o, CL;IS‘(;]“;S' el 1{\‘4130%0 ~
oYY * D99V D rpbwn  fconfifts the order, beauty and orna- peq;en?,p el cd co“}: €1
Y inwammy  |mentofthis fublunary world. pericceion ©e 14 orden hermo- -
) gura addrno  de tOdO el
j umvcdb.

RN ) The { Bk
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the frame. and compofition of man, in
the ‘make :and union of the parts of]
his Ibody, in the power of his Soul,
the .light of his under@anding ; to
whom - alone has the Almighty in-

TR N

over rational creatures ; he bears ai
ftrikimg refemblance to the great
world, and is judicioufly compared
1 therete, as well in -it’s principle. as
{tlemeats . - ‘

s .o

{is obfervable in the arts, {ciences and

itiiled into mankind, to enable him to
orocure his daily bread, and obtain
his neceflary maintenance and all other
general and particular purpofes..

b
4
b

The Scventh fignal of Supreme
knowledge is difcernable in the divine
inflirution of the law, ftatutes and
~ommandments, to {erve and adore
nis holy name with them, to ftudy
and ineditate in them, for the Gceod
and utility of man here, and his eter-

?“al Blifs hercafter .

{ But what demands our more im-
mediate and familiar fpeculation is
God’s incomparable, wifdom in. the
Frame of man, his Conception; Birth,
“Iaton of his parts, Compefition of his

Thie-rassh, is his great widom, in{-

Jartifices, Which the Almighty has in-|.

~IEl 505 ien In "i:bm-iabﬂiita
del Hoéinbre,.en 1a unibn de fu

.cuérpo en las-poténcias defu

alma, en laluz de fu enténdimi-
¢nto, que a el folamente Joo
concedio el Criador el fer fu-
veridr fobre tédos los iraciona-
les figndo aceméjido a el mindo
grande y comparddoael en fus
principios y eleméntos .

i . .
E] 6° es la fefial de 1a’ fabi-

! d . D.. . . ) ‘ r
The Sixth fign of Divine knowledge|. uria Divina que fe ve en lag

ciencias, artes artificios que-
infinud €l Criaddr Bendito ael
hombre para procurar {u nece-

fario y grangear fu manteni-

miento, y otras utilidades uni~
veriales y partxcularcs.

v El 7° fundamiénto es,.la fefial

de la fabldurm de Dios que fe
ve- en la inftituicion de la divina
Ley y.eftatutos, para fervircon.
cllos al Criadér Bendito, y al-
canfir el que los obférva, el bien
deefte mundo luego, y el gua-
larddn del futdro en fin.

LY Jomas préximo y manifi.
éfto a nos que devémos elpecu--
lar es, la fenalde. 12 fabiduria
de Dois quefe veen el Género
humano,, cn. el- principio dej.
hombre, {u nacimiento, union
de fus partes, Ia Com poitura
de fus Miémbros, y el ufoy

1 Members, and particular ufes adapted
to.

\

fervicio de cada uno de ellos, y
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pia parccidndoles lve d travdjo y fatiga de criarlo, lavirlo, fajirlo y femejantes,

Ii“rarlo de todo daho.

{

jres

g J

{ to the air of this world, his fenfes

- iearning kim to walk and other

[x76]

(¢ 7/

~ ot

to each, the caufe of his beiig formedifi], c;uz’a & i’c':' Formido en la

after the Figure of' God; the faculties
of his foul, the ligh't ot his‘uriderftand-
ing, the end and caufe of his creation,
which is compofed of Soul and Body,
Ged infpiring and infufing - in “him
V.tal fpirit, Natural heat,” Blood,
Nerves, Arteries and Veins } for the
prefeivation:of all which, He has alfo
furnithea  himi as guards againit 4
danger with the follewing, viz, Fleth,
Bones, Nerves, Skin, Hair, and Nails’;’i

He has alfo adminiftered his mothers
womb from hir early formatien as a
fhelter from any da.>age; there no |
hand can touch him, nor can heat or
cold affcél him, but fufficient nourith-
ment is fupplied h'm withoutany t-ou-
ble or fatiguc, and convey’dto him from
the muothers Food, and prows gradually
till he basattained tic Fuaculty of mo-
tion. o S __ .
After which the child is ufherd out

are weuk, except thofe of tafle 2nd
feeling ; focd i< adminiﬁcred to him
from his mothers breafts, his body
gathers firength and he obtains the
Senfesof Hearing and fceing, His Pa-
rents grow fond of him which leffens
the fatigues of purfing him they at
length become more cartful of provi-
ding him with food than themfelves
and do rot regard their conftant Fat
tigues in daily binding, wafting and
un-
avoilable Pains and Trouble in bring-

ing him up and favinghim from harr;l.
the

{ peligros, afabet la Carne Hué-

fighra de Dios y' las Potencias’
de fu Alma la luz deffu Enten-
dimiento, el fin de lmCriaCion"
del Hombre que ¢s compuefto
de Efpiritual y Terrefire,. - pues.
el Criador infundi en el Efpi-
ritu’ vital” Calor naturl, Sﬁn-l;
gre, Veras, Niervos, y Artcril-
as, puzoles los 'ﬁguicntes ‘medi-
0s para guardia y abrigo de los
yrert
{0s, venas, Ucl  Cabélle, uhas,t
pouiendoic el vintre de fu:
madre por abrigoen el principio ¢
de fu Formaciln, para quv fi,
bi=n guardado en iugar dofde,
no le puzde al cangar mdno, ni
ll-garle Frio, o Calér adminis-*
trandole pronto mantenimiénto,
fin ningdn traviio ni fatiga,7
aili va crociéndo hafta tenér a4
{73Cllltéd del Méto y Movimi-;
¢into . ,
Defpues fale la Criatdra a
efte mindo débil en fus féntidos’
Exépto el de ¢l “T4o; y guftor
d-parale ¢l Criados fu fufténto
de los Pechus de fu madres
una dilec y f{abroza leche’
defpues va cobrindo fuérfas
paraver, 'y oyr, Concédele
Dios mifiricérdia y gricia en
Coragon de fus genitdres pard,
que no les fza pefladoel trivajo,
y fatiga de fu criacidn, y tiénen
ma¢' Cuidido de fu Comida y

Bevida, mas que de ia fuva pro-

ayudarlo al andar
4 defpucs
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The ftate of childhood fucceeds
that of Infancy, the Parents continual
Pains and Fatigues attendant on this
ftate, tho’ very great are difregarded by
their kind Indulgence and done with

pleafure by the Parents, tho’ the
Child is yet infenfible of their kind-
nefs but their anxiety for the Childs
welfare encreafes till his attainment
of the ftate of youth ; now he begins to
learn the art of {peaking methodically,
his Intelle&s acquire ftrength gradually
and renders him capable to learn arts
and fciences and to comprehend one
objet from another as well fpecula-
tions of a terreftial as of a Celeftial
kind .

Thenman begins to fpeculate
on that part ofnature which leads
him to a kaowlelze of ths ufe
and utility of the different parts and

|Members of his Body, the Hands to

take and give, the Feet to walk, the
Eyes to f{:e, the Ears to hzar, the
Nofe to {mell, the ngm’: to fpeak,

the Mouth to eat, the Tedth to chaw,
the Stomach to digeft, the Liver to
purify the food, the Pipes of the lights
to exnel the excremsants, the Ent ailg
{0 rec.ive them, the Heart is the feat
of the natural Heatand the Fountain
of life, the Brain is the Temple of
the fpiritual Faculties, the origin of
the fenfes, the Root of the Nerves,
thé Womb is fo conftrufted as to rece-

N\ L
.5 de los niervos ;la Matriz en las mugercs p

ive the Sem.n and praferve it, and in

SH{

Defpues de la Nehiz éntra en
la mocedad, y no fe enfadan de
el {us Padres, por el poco co-=
nocimiénto que tienedel grande
travajo que padecen con el, en
{uftentarlo y Criarlo, mas antes
es maydr el Cuidado que tiénen
de el aftallegar a la edad de 1a
juvent{d, en la qual y2 fabe dif-
curir con orden y piuza, y fe

esfuergan las virtudes de fus
{entidos y facultades de fu alma;
es capdz de fiencia y fabér, dife
tingue con fus fentidos Corpo-
riles unos objectos de otros,
y alcdnfa alginas inteleCtuiles

con las facultides de fu enten-
dimiénto.

Defpues deveel Hombre con.
ciderdr los provechos de fus
miémbros, haviendo Dios criado
las. Midnos para tomér y dar, los
Pies para anddr, los QOjos para
ver, los Oidos para oir, la Nariz
para Oler, la Lengua para haw
blar, Ia Béca para comér, los
Dientes para mafcar, el Efto-
mago para digerir, cl Higado
para purificar, el fufténto, los
Cafios de la Frefura para expe-
ler los Excreméntos, las Entra.
fias para recibirlos, el Coragon
es la morada de la calér natyral
y Fuente dela vida, el Celebro
Templo de las facultades efpiri.

tuiles, origen de los fentidos,

ara recibir la fimiente Humana, y affi las mas partes

de
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Ufe are perhaps hidden from us, Thus
are difccverable the Marvellous works
of Nature in the human Body in con-
veying the Food and diftributing the
Juices in the refpective parts of the
human Body. The Nourifhment
is conveyed to the Belly, by a dire&
Channel conftructed for that porpufe
whichis the veficl, the Belly digefts
it, then it's conveyed to the Liver thro’
fome fmall Veins placed before it
like a ftrainer to prevent any thick
fubftance pafling through to the liver,
which converts it to Blood, and thence
it’s diftributed to the refpeétive parts
of the Body, by means of conduits
or Pipes adapted for that purpofe, as
Pies confiructed for the conveyance
of Water, and the inferior and coarfe
remains, are conveyed thro’ the diffe-
rent couduits prepared for fuch ref-
pettive purpofss, The choleric humour
goes to the gail; the melancholy goes
to the melf, the Phlegmatic to the

Lights, and the more inferior Blood 1s
conveyed to the Bladder.  Remark

my Son the ad mirable wifdom of God
in the firu&lure of our Body, inarran.

ging thofe refpective Members and
Veflels fo peculiary as to prevent the
Excrement from being improperly
diftributed about the Body, and therby
impair the Health .

The

like manner the other Members and |del Cudrpo onde ignoramos
parts of the Body, whofe peculiarfel provecho

de eHos. y pof
lo configuiente conftin las Ma
ravillozas Obras dela Naturale-
zaen ¢l Cuerpo, en hazéf
legarel alimiéntoy diftribuyrle
por todas las partes del Cucrpos
y vera el Hombre la {abiduria,

Divina que eftimulea a Loarlo,

y Glorificarlo.

Siendo que la  Comida va al
Vientre por un prénto Candl
derecho fin impedimiento algu~
no que es el Efophago, defpues
lo muele y digicreel Eftomago,
luegode alli lo manda al Higado
por alglinas venas delgidas,
que eftan pueftas como una
coladéra delante del higado para
que nole llegue algna coza
efpeca, efte lo conviérte en San-
gre, y lo diftribuye por todoel
cuépo por via de canales apro-
piados para effo, como los canos
por donde pafala agua, ylo
que queda del Excremento en-
camina por fus lugares apropi-
ados, a faber el Humor colerico
va a la Hiel, el melancdlico, a
el Bigo, el flegmatico a los Bofes
y lo ms inferidr de la Sangre
pafla a la bexiga ; ndta pues hijo
mio la fabiduria del Criddor que
{e manifiéfta en la compoftira
del cuerpo,y enaver puelto cftos
vazos en {us lagares, para con-

tenér eftos Excreméntos, de

médo que no fe cftiéndan por el cucrp® ylo hagan Dollente..
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The next neceflzry contendplation
is, the great Organs of the Voice and
fpeech : the Wind Pipeis conftructed
hollow, to produce found ; the Tongus
Lips, and Teeth, adapted to articulate
words : Our intention is next engaged
in the following four Faculties of the
Body, the attrattive force, the reten-
tive, the concoltive and the expulive
the atrraltiveis that which receives
the Food and conveys it to the Stomach;.
the Retentive is that which keeps
and retains it till nature works her

3

Operation ; the Concoétive confumes
and digefts the food and {eparates the
good from the inferior ; the Expulfive
expels the inferior  excrements,
the wonders of nature are hinted a;
by Pfalm 104. 24 . faying, O Lord lozv
-manifold are thy works, in  wifdom  haft
thow made them. 1 might expatiate
further on this fubjett, but to avoid
prolixity, I forbear ite.

Sublfequent to the above confidera-
tion follows that of the faculties of the
Soul, and their peculiar advantages to

mankind ; 1 mean Thought, Memory,
Forgetfulnefs, Shame, Underftanding

and f{pecch : Daily experience fhews
us, that if we are deficient in memory
alone, we labour under great difficul-
ties, many lcfies and inconveniences
enfue, and our being becomes almoft
2 burthen to us;we even derive an
advantage from forgetfulnefs, for this

€icCes.

Defpues confidéra la compof.
tura de los organos de la vo;
y la pronunciafion de la Habla.
¢l Céfio de 1a Gargantacs huecc
para produzir la voz, laLengua
Labios y Dientes para artrculas
las Letras y palabras, y advierte
mas hijo en eftas 4 Poincias

‘que ay en el Cuérpo, a faber

la Poténcias atractiva Potéacis
Retentiva, Poténcia Concoctiv®

'y Expulsiva, la atra&tiva es, It

que Recibela comida para uevar-
la a} Efitémago, la Retentiva o
que retiene la Comida alli hatt-
que la naturaleza higa fu opes
racion, la Concoctlva cbze I
comida, y la purifica y apartc
lopiroy neto del inferiér, Ii
Expulsiva es, que rebota los
excrementos que quédan  par:
fuera, y por ¢éito y femejint
a efto dize cl Real pfalmifta

quanto fe muchiguaron tus

prevents our continuarce in a ftate of
/ grief from  the variety of fatal’ occur-

Obras . A . todas ellas las haze.
con perfetta fabiduria,, Podi
alargarme mas fobre éfte altm
to, lo perd-omito por no fer pro
lixo.  Defpuesconcidéraenl
Poténcias del Alma-y fus lugare
y utilidides como la Imagina.

ctdn, . Memoria, el Olvido, Ver

guénfa, Entendimicnto, y Ha

bla, veris {i le faltafe al Hombr

de todas éflas la Memodria {ola
A N \

ragnte que fucra hécho de e

Cauzari:

y quinto difo le.
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ences of this life, a conflant remem-
brance of which would preclude us
from all jey aud happinefs. We
therefore perceive that the Two ob-
jetts of Memory and Forgetfulnefss
-ho oppofites in themfelves have been
»laced in Man fer his peculiar benefit
.nd advantage which are to be found
‘n cach of them .

And were it not for fhame and
underftanding, there could be no bene-
volence nor charity in the world, we
‘hould not be exempted from the
commiffion of evil and wicked a&ions,
the Commandment of honouring our
Parents would not be obferved, and in
courfe no refpect would be givento
ttrangers, as thefe Sins are never com-
itted, but when the veil of thame
ts drawn afide from our Faces,

It is a matter ofaftonithment thattho
Man has the {enfe of thame emplant-
¢d in him by nature, yet histhame
is greater of being feen by Man
to fin than by his Creator : who con-
tinually fearches the moftinward recefl-
¢s of the ITuman heart ;the reafon is
in order that our rew ard for good allts
might be greaterfrom not aéting bycon.
ftraint but by on entire free will, cither

to a&t Good or Evil, 11 umtatton of

the Almighty, in whofe likenefs Man
is Created 5 if we chufe the path of
Virtuc our reward is grcat {rom the
Lord. Our underftanding  teaches
us that our Creator is wift, permament
cternal

- ¢ Fe

y quafi{e privaria e] fer de Hu-
mano. Tambien del Olvidc
rezliltan alguuos benfficios por
que {i no uviéra Olvido no pod-
ria ¢l Hombre eftar fin Trifleza
y no lodivertiriade ¢lla ningfina
delas alegrias del Mundo, no
tencria plazir de coza afglma
que lo alegrafe, fi fiempre tru-,
xiéfe en la Memoria las incle-
mencias del Mundo ni pcdria
efperar logrir Repdzo, defpues
de los Travajos, vef aqui como
fueron puefios en el Hombre
la Meméria, y el Olvido, dos
afeQtos tan contririos, y en cada,
uno de ellos fe hallan tantos
modos de prvecho.

Tambien fi no fuera porla
Verguengay el Entendimiento
no uviera Caridad ni Benevo-
lencia en el Mundo ni fe apar
tarfan de Acciones Féas, no

avria Honra de Padres, y mu-
cho ménos uviera Refpeto a

agenos, por que eftos Pecados
nunca fe cométen find defpues
de hechar del Roftro aquel velo
dezzable de la Verguenga
Esciuzade gran admiracion
el ver que ¢l Hombre ténga
vergucnca de Otro naturalménte
peréd de {u Criad6r que de con-
tinuo ¢fta penctrindo y mirindo
lo mas intrinfeico del Coragon
no la tiene, cuya razon es, para

{que no fuefe Confiringido en

cl
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mereciefe por eflo mendr Gualarddn,

Imagen de Dios, con fu Libre alvidrio entro,

o bien, Simi}a {u Criadér, Bendito {ia
como hemos
y fu premio del Supremo

unico, Poderédio,

diche
fer:
que no loc¢
s v Sublimido,
mifericordiofo,

eternal and powerful Unity not to b
delcribed by time or place, exalte!
above all things Created and beyond,
our finite thoughts, heis merciful,
replete with pityand  Beneficence a
well a general as a {pecial.

By the underftanding we attain
the knowledgc and  perfe&ion of
the Law of G.ad, given by our great
Legiflator Mof:s ; God examines and.
takes a ftrit account of our attions,
to fee and examine whether we obferve
what is commanded in the Law, By
the underftanding  we diltinguifh
between Truth and Falthod, Good and
Evil, We are alfo enabled thereby. to;
Comprehend all human feiences, S peech!
tends to the  complete  Perfe@ioy
of man ; and renders . us aliv
different from the brute Creation ; he
hereby is enabled to pray forgivenefs
for finsand ought to contemplate

that .

Las gque t dos
Benigno y Juntamente po- {as
< 3 O y [ 998 S Y AN

-y

\
y cfia es 1v rasin que fue e}
. )
fin haver quen e
{1 S:nto nombse, que no ay

s v i fe uchina o Llomire
v fabremos

a
que tencnios un
emprehends tieinpo, vi ladr,
los  penlamientos  de
Bencficios Univerfales

Con el ertendiminto
flaangimes la Ley  verduddra
y periccia de Dios, dada afu fi
Propheta Mefeh,v porelenta.
dimicnto del Hombre y el b
es obligado a dar cudnta y razion
a fu Criaddr Bendito, de fusolrae
concel entenlimiento dittir gu
verdad de 1o Falfg al,
lo bucno,del mi'o conel cn.
tendimiento fe comprhenden t¢
dis las fiencias y Artrs que ay
en el Muando, y ﬁna!mem,"
con la habli que Dios nos coit_

o
-

Ia

cadid es el Cumplimients de|
Perfecion Huména,  Medjan
la hidlla, fedif:rznciz ¢ Homb

Rrutos, ¥ Animales, c7;
Ia H:ble, {olicita perdon ¢
fus Pecndos, y Contemple quea
ojo Divino, que ve,Oreja que oy
y que tedas fus {c
fielmente  regiftradas Y pien
que ba e Morir, y todos fi
Bienes i3s han de £ozar oty
y gue cfia obligido « dur Fiore
cha Cuenta el Trilunal Divi:

re de los

acciones,
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that the Divine Eye fceth, Far hear-

cth, and all our afions are fa:thfully

recorded. e fhould allo {ericufly
confider that.  Death will fhortly
overtake bim and his Eftates muil

devolve to others ; likewife that he
muft give a full and true acccuntof
bis actions to the Supreme Being,
the King of Kings: by refleéting
reriouﬁy on thofe and fuch like mat-
ters Man will be brought to fincere
Pciiterce : His Heart will kecome
neek, and he will with all fubordina-

before  his
Creator, whom he will place entire

Confidence, and praife His Holy
Name, fcr the manifold favors He
Duaily confers on us.

Therefore My fon I intreat you

{to refle ferioufly on what I have

previcufly menticn’d  which is but a
{mall part of mans Duty towaids God.
Think on the great Punifhment due
to thofe who trangrefs his Commands,
Endeavorto diltance from You any
Impediment tending to prevent you
from Gods Service and Holy worfhip-
Fear the Lerd, Serve Him dutifully,
adere to him that you may keep his
Precepts, Statutes and  Command-
ments;do Jullice, love mercy, and
walk moricttly with your God ; tru
confidently in Him, that your End
may be goud : May the Lord lead you
in the upright Path, and fhew ys
the Road to His Holy Wor{hip
through His great mercies, Amen.

H

7 qurdoel Hombre confides
I.referiecnte en eftas, y otras
Cofas . bolverd
tiempo o Pennlencia y
Quebrante ta Coragon duro ;¥
largue la fobervia, Poftrandole
Humilde delante iu Criador,
y {fe confie en el, con todo f{u
Coragon, ycon toda fu Alma, |

fLins ates
con

v le tribute agradecimientos por

todos los Beneficios, que hizo
y haze con nos, que fon
Inumerables. i

Por cuya razon Hijo mia
reflea bien lo que te recito que
es Una p=queiia Porcion de lo
mucho, que Deve el Hombre
a {u Dios, y la grande Penay
caftigo que hade padecir el que
tranfgride fus Divinos preceptos
y affi apartate de toda ciuza que
te pueda impedir ¢l fervicio del
Criador, a A. tu Dios temeris
a ¢l folo adorards, ycon el te
p-garas para Guardar y hazer
todos fus Divinos Preceptos,
Eiiatutos, y Juizios, hazer
Jufticia, amar la merced, y an-
dar Onefto eon tu Dios 5y con-
fies en el, y con efto tendrhs
Buenafin ; y quedo implorando
la affitencia del poderozo fer,
te Encamine por el Camino
re€to, y nos conceda fus Divinos
auxillos con fu grande Clemen-

ciaalacierto de fu Santo Serv_icio
Amen .

H
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H, ALy the Almighty grant that
as you have been kindly pleafed to thew
me the Juft, and lead mein the righ-
teous Road ; fo may He gracioufly
vouchfufe to grant you my Beloved
Tutor along feries of years, with
uninterrupted Happinefs in company

-3

H, Humildemente quédo
pidiendo y rogando al pederoza
Dios, affi como vmd me enca-
mindpor el re@to camino del
Tem 6r de Dios con e] qual 16.
grael quelo figue ‘Tranquiliddd
y vida, affifu Divina mageftad fe
digne Conceder a vind en Com-

) xbpny DERYAD ﬂ’pi):p of all your amiable Family granting 51
hnl?l .ﬁ-:l"‘w'? ‘1?‘? PRED a0 the defires of Your Heart, with pania d.e toda fu amable familla
LPD:V '7:3:}1 =TUD5,3} ﬂl‘l”??l} etrnal Bleflings and rendering You vidas felices de Bendicion Cum-
= ;p;:,}}f')bvgﬂ fortunate and profperous in  Your Pl.icndole todos fus dezéos para
arIN {tudeous purfuits, and all Your other blen‘}’ Bendicion,ylo pro{pére
w undertakings. A ME N. en fus Eftudios y Negécios,
. AMEN,
on FINIS,. FINIS
#
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